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ೆ " ನಾನು ತೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಒಡಲೊಳಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನೇ ಅಲ್ಲಿ ಭಿ 
ಸೆ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ನಾಲ್ಬಗೆಯ ಅನ್ನವನ್ನು ಅರಗಿಸುತ್ತೇನೆ.'' 4 
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ಲ ನ'ಶ್ರೀಮದ್ಧ ಗವದ್ಗೀತೆಯ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಬೋಧಿನೀ ಟೀಕೆ 
( ಮುನ್ನುಡಿ) 


ಹೀನಂದ್ಭಗೆವದ್ದೀತೆಯಂಂ ಕೇವಲ ಏಳುನೂರು 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಚಿಕ್ಕ ಹೊತ್ತಿಗೆಯಾದರೂ ಲೋಕದಬೊಳನ 
ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರವಂತರಾದ ವಾಚಕರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ 
ಇದರ ಅರ್ಥದ ಆಳವು ಆಗಾಧವಾಗಿದೆ. ಅನಾಸಕ್ತಿ 
ಯೋಗವೇ ಯಾರ ಜೀಷನದ ನಿತ್ಯ ಸಾಧನವಾಗಿರು 
ವುಜೊ, ಯಾರು ಅಹಿಂಸಾ ಧರ್ಮದ ಮಹಾತಪಸ್ವಿ 
ಗಳೂ ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶರ್ಮಯೋಗಿಗಳೂ ಎಂದು ಹಿಸರಾಗಿರು 


ವರೊ ಆ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಬೀಯವರೇ ಈ ಗ್ರಂಧದ- 


ಅರ್ಥನೆ ,« ವರ್ಧಿಷ್ಲು?- ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೂ 
ಹೊಸತು-- ಆಗಿದೆ ವಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಘಃ 
"ಗೀತೆಯು .ಇಂದಟ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯ 


ಹೋೊಚ 
1 


ವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಆಳೆದೆಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಹುಡುಳಿದಷ್ಟೂ 
ಸವೋಸನವವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರದವಾದ ಅರ್ಥವು 
ಜೊರೆಯೂನುದು. ಗೀ ತೆ ಯು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 


ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಒಂದು ಮಹಾ ಗ್ರಂಧೆ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮಾತನ್ನೇ ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಮತ್ತಿ ಮತ್ತಿ ತಿಳಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ಗಿಬೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ 
ಮಹತ್ತ್ವ ದ ಶಬ್ದ ಗಳ ಅರ್ಥವು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೂ ಬದಲಾಗ 
ಬಹುದು; ಮತ್ತು ಅವುಗಳೊಳಗಿನ ಆರು ದಿನ 
ದಿನಕ್ಕೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗುತ್ತ : ಹೋಗಣುಸುದು, ಆದರೆ 
ಗೀತೆಯ ಮೂಲತಳಕ್ಸವು ಮಾತ್ರ ಎಂದೂ ಬದಲಾಗ 
ಲಿಕ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮೂಲತತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಗೀತೆಯ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಧವನ್ನು 

ಹಚ ಬೇಕು. 

ಶ್ರೀ. ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರು ಅನುದಿನವೂ 
ನಲುವತ್ತು ವರ್ಷ ಗೀತೆಯ ಮನನ, ನಿದಿಧ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ 
ದರು. ಅದರಲ್ಲಿಯ ಉಪದೇಶದರಿತ್ತೆ ಆಚರಿಸಿದರು, 
ಬಳಿಕ, ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಉದ್ದಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದರು, 


- ವಖಿಶ್ಳುತಿ 4 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಗಾಂಧಿಜಿಯವರ ಮಾತಿಗೆ ಫಕ್ಕನೆ 
ಏನಾದರೂ ಎದುರು ನುಡಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಎಲ್ಲ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಓದಿ ಗೀತೆಯ 
ಆಳವಾದ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಎಂತಹ ವಿದ್ವಾ ರಿಸನೇ ಕರ ಆಗ ಈಗೆ 
1೪ ತೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾ ಬನಿ ತನಗೆ ಅದರ ಗುಟ್ಟು, ತಿಳಿಯ 
ತೆಂದು ೫.1. ಸಾಹಸದ ಮಾತು. ಲೋಕಮಾನ್ಯ 
ಬಳಕರಂ ೪೫ ವರ್ಷ ಗೀತೆಯ ಪಾರಾಯಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ £ ಗೀತಾರಹಸ್ಯ > 
ಎಂಬ ಆ ದ್ಭು ತ ಗ್ರಂಥವು ವಾತ 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಜಿಯವರು ೪೦ ವರ್ಷ ಗೀತೆಯ 
ಕ ಸುವ ಬೂ ಅದರಂತೆ ನಡೆವ ಭಗೀರಧ 
ಪ್ರಯತ [ವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ನಡಿಸಿದರು. ' 
ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಈ ಭಾಷಾಂತರದ 
ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ "ಅವರು ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ: 

" ಗೀತೆಯೆ:ಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಚರಣಮಾಡುವ 
ಪ್ರಯೆತ್ನ ವನ್ನು ನಡಿಸಿದ್ದರೂ, ದಿನಾಲು . ಅದು 
ನಿಷ್ಟ ಲನಾಗುತ. ದೆ. ಇಂದಿನ ಈ ನಿಷ್ಠ ಲಶೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾಳಿನ ಸಭೆ 'ಲತೆಯ ಆಶಾಕಿರಣಗಳು ನಮಗೆ 
ಕಉಾಣುತ್ತೆವೆ.? 

೪೦ ವರ್ಷ ಆಖಂಡ ತಪ ನನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ ಮಹಾತ ನ 
ಹೃದಯದಿಂದ. .ಹೊರಟ ಈ ಅನುಭವದ ಉದ್ದಾ ಫು. 
ಗೀತೆಯ ಉಪದೇಶವು ಎಷ್ಟೊಂದು ಆಳವಾಗಿದೆ ಎಂಬರು 
ದನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗೀತೆಯೆ ಉಪದೇಶ 
ದಂತಿ ಆಚರಿನುವ ಗೋಜಿಗೂ ಹೋಗದಿರುವ, ಗೀತೆಯ 
ವಚನಗಳ ಮನನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಿಡುವು ಕೂಡ ಇಲ್ಲ 
ದವರ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವವಿಲ್ಲ. ಮನನ 
ಮಾಡದೇ ಗೀತೆಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಹೋದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪುನರುಕ್ತಿ, ,ಅಸ೦ಬದ್ಧತೆ ಮತ್ತು ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಕಂಡುಬರ 
ಬಹುದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಆದರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ 
ವಿಧಾನಗಳೂ ೫ ದೊರೆಯಬಹುದು! ಎಷ್ಟೋ ಜನರ 
ಬಾಯಿಂದ ಗೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಅನುದಾರ 
ಉದ್ಧಾರಗಳೂ ಹೊರಟಿವೆ. ಆದರೆ ಅವು ಅವರ ಆಳವಾದ 
ಅನುಭವದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆ೦ದ್ಯುಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗದು. 

ಗೀತೆಯ ವಿತೇಷ ಮನನ ಮಾಡದೆ, ಆದನು 
ನೆನೆನೆನೆದು ತಿಳಿದು ನೋಡದೆ," ಬರಿ ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಇಲ್ಲವೇ ಅಡರ ಭಾಷಾಂತರದ ವಾಚನದಿಂದಲೇ ಗೀತೆಯ 
ಆಶಯವು ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಬಿಂಬಿಸಂವುದು ಬಹುತರ 
ವಾಗಿ ಅಶಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ವೇದಗಳು ಉಪನಿಷತ್ತು ಮತ್ತು 


ಒಳಿಕ ತಮ್ಮ 


ಗೀತೆ ಇವುಗಳ ಆರ್ಥ ತಿಳಿಯಲು ಹಲವು ಕಾಲದ ಅನತಿ 
ಸಂಧಾನವು ಅವಶ್ಯ. ಈ ಬಗೆಯ ಮಹಾಗ್ರ)೦ಥಗಳು, 
ಮನಸ್ಸಿನ ಒಂದು ಉಚ್ಚ ವಾದ ಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ 
ಆ ಬಗೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಾನಸಿಕ ಉನ್ನ ತೆಯನ್ನು ಪಡೆದವ 
ರಿಂದಲೇ ಬರೆಯಲ್ಲ ಡುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ. "ವೂದಲು 
ಪ್ರ ಮಹಾಗ್ರ ಂಧಗಳ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು ಅರಿತು 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಯಾಠಿಗೂ ಆ ಗ್ರ೦ಥಗಳೂಳಗಿನ 
ಗಂಭೀರವಾದ "ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
"ವೈದಿಕ ಧರ್ಮದ ಸತ್ಯ ಸಿದ್ಧಾ ೦ಶಗಳನನ್ನು 
eed ಜನಗ ಕ ಮರೆಕುಬಿಟ್ಟ My 
ಆದುದರಿಂದ ವೈದಿಕ ಭರ್ಮದ ಪ್ರೆನರುಜ್ಜಿ (ವನವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಳಾ ಗಿಯೇ ಅದರೊಳಗಿನ 'ಎಲ್ಲ ಮುಖ್ಯ 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಗೀಶೆಯಂ ರೂಪದಿಂದ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ? ನಂದು ಶ್ರೀಮತ್‌ ಶೆಂಕಲಾಚಾರ್ಯರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಹಲವ್ರ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದುದು ಶೀರ 
ಸತ್ತವಾಗಿದೆ... ಆದುದರಿಂದಲೇ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮದ 
ಗುಟಿ ನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದರ ತ್ರಿಕಾಲಾ ಧಿಕ ಉಜ್ವಲ 
ಸ | ಕೂಿಫವನ್ನೂ ಕಾಣುವ ಅಪೇಸ್ಲೆ ಇದ್ದವರು 
ಗೀತೆಯನ್ನೊ ೀದಬೇಶಂ. ಗೀತೆಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ 


`ಅಧ್ಯಾಯದ ಅರಂಭದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ; 


" ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸ್ಟ ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆಂದಕೆ, ಎಂದೂ 
ಅಚ್ಚ ಳಿಯದ ಈ ಹವ ನ್ನು ನಾನು ವಿವಸ್ವಾನನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ ಮ. ಅದನ್ನು ಅವನು ಮನುವಿಗೆ ಮತ್ತು ಮನುವು 
ಅದನ್ನು ಇಕ್ಲಾ 'ಶುವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಈ ಬಗೆಯಿಂದ 
ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಬಂದ ಮಕ್ತು ರಾಜಯುಡಿಗಳಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿ ದ್ದ ಥ್ಲ ಯೋಗವು, ನಡುವೆ ಬಹುಕಾಲವು ಗತಿಸಿ. 
ದ್ದರಿಂದ” ನಷ ವಾಯಿತು. ಪ್ರರಾತನ ಮುತ್ತು ರಹಸ್ವ್ಯ- 


| ಮಯವಾದ ಜೇ ಯೋಗವನ್ನು ಹಿಂದು ಸಾನು ನಿನಗೆ 


ಹೇಳಿದೆ ನನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು. ನನ್ನ ಭಕ್ತನೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಗೆಳೆ ಯನೂ ಅಹುದು. 

ಇಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷನೇ ಆ ಗೀಕೆ. 
ಯೆಂಬುದು ಏನೊಂದು ಹೊಸ ಶಾಸ್ರೈ ನಲ್ಲ ; ಅನಾದಿ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ನಡೆದು ಬಂದ 
ಜ್ಞ್ಯಾನವಿದು. ಅದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಹೊಸ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ;'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಗಾದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ನಡೆದುಬಂದ ಜ್ಞಾನವು ಆದಾವುದು? 
ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಒಂದುವು ಮೇದ- 
ಗಳು, ಎಂಬುದು ಸರ್ವಶ್ರುತವಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಮನು- 
ಷ್ಯನು ತನ್ನ ತಿಳಿಗೇಡಿತನದಿಂದ ಅಡ್ಡದಾರಿ ಬೀಳುತ್ತ್ಯಾನೆ,, 


ಳ್ಳ ಭ್ರರುಪಾರ್ಥ ಬೋಧಿನಿ! ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


“ಭರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ದೂರ ದೂರ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆದುವರಿಂದ ಇಂತಹ ಜನಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ದಾರಿಗೆ 
ಶರುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಉತ್ತಮ ಪುರುಷರು” ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಅನತರಿಸುತ್ತಾ ಕ್ರಿ ಅವರು ಅವತರಿಸಿ ಜನರನ್ನು 
ಹ ಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಂಪರಾಗತ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
"ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ಬಗೆಯ 
"ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನು' ಅಥವಾ "ಪುರುಣೋತ್ತಮನುಂ' 
ಆಗಿದ್ದ ನು. ಈ ಭೂವಿಂಳೆಯ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಆತನು 
ಅಜುರನನ ನೆಪ ದಿಂದ ಅಖಿಲ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರ- 
ನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಈ ಜ್ಞಾನವು ಅನಾದಿಕಾಲದ 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ನಡೆದು ಬ೦ದಿದ್ದು, ಗೀತೆಗಿಂತ ಮೊದ. 
ಅನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಅದು ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಆದುದ- 
ಬಿಂದ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನವೇನೂ ತೀರ 
ಹೊಸತಲ್ಲ. 

ವೇದ. ಉಪನಿಷತ್ತು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರರಾತನ ಗ್ರ೦ದಧ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಗಳನ್ನೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಬಗೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಪ್ರಮಾಣ- 
ವಾಗಿ ತೋರಿಸುವುದೇ ಈ " ಪುರುಷಾರ್ಥ ಬೋಧಿನೀ' 
ಟೀಕೆಯ, ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ತತ್ವಗಳೇ 
ಪ್ರರಾತನ ಗ್ರಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ, ಎಂಬು- 
ದನ್ನು ಈ ವರೆಗೆ ಯಾನ ಟೀಕಾಕಾರರೂ ವಿಶದವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚೀನ ಟೀಕಾಕಾರರು ಕೆಲರು, ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಅಲ್ಲಿ-ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ, ಸ್ವಲ್ಪ ಬತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದು ದು 
ನಿಜ. ಆದರೆ” ತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರರಾತನ ಪರಂಪರಾಗತ 
ಜಾ ನವೇ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತ ದೆ, ಎಂಬುದನ್ನೇ ಪುತಿ- 
ಪಾದಿಸಿದ ಟೀಕೆಗಳು ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ!" ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಬೋಧಿನೀ' ಆ! ಮುಖ್ಯೋದ್ಹೆ ೇೀಶವು ಮಾತ್ರ 
ಇದುವೆ ಆಗಿದೆ. ಅಧಾ ಈ ಟೀಕೆಯ ವೈ ಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಗೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ಭೀತ ಗಳ ವಾಗ ಈ 
ಪುರುಪಾರ್ಧ ಬೋಧಿನಿಯನ್ನು ಹೊಸತಾಗಿ ಬರೆವ ಕಾರ- 
ಣವು ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ನಾಲ್ವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಮೊದಲು 
ಸಾರಾಂಶ ರೂಪದಿಂದ ನಾನೊಂದು ಗೀತೆಯ 
ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದ ನು. ಮತ್ತು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದ ಹಲವು ತಬ ಗಳ ಅರ್ಧವನ್ನು ವೈದಿಕ ಪ್ರಮಾಣ. 
ಗಳಿಂದಲೇ ಹೇಗೆ" ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು, 

ಕೆಲವು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ಆಗ ಹಲವು ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ 
ಬರೆದಿದ್ದೆ ನು. ಆಗಿನಿಂದಲೇ "ಪುಠಶುಷಾರ್ಥ ಬೊಧಿನೀ' 


ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ವಿದ್ದು, ಆ 
ಮೇಕೆಗೆ ಗೀತೆಯ ವಚನಗಳನ್ನು ಹ ಎಕ 
ನಡೆದೇ ಇಡೆ. ಮತ್ತು ಪುರಾತನರ ವಚನಗಳು ಗೀತೆ- 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ತೆರನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ, ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಿಸುವ ಕಾರ್ಯವೂ "ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಸಾಗಿದೆ. 
೬ಇಷ್ಟು ವರುಷಗಳ ಗೀತೆಯ ವ್ಯಾಸಂಗದಿಂದ, ವೇದ 
ಹಾಗೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಮಧಿತಾರ್ಧವೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿದೆ, ಎಂದು ನನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನವರಿಕೆ. 
ಯಾಗಿದೆ. ವೇದ್ಕ ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳಿಗೂ, ಗೀತೆಗೂ 
ಏನಾದರೂ ವಿರೋಧವೆನಿಸುತ್ತಿದಲ್ಲಿ ಆದೆ ಕೇವಲ 
ಮೇಲು ತೋರಿಕೆಯದು. ಬರಿ ಆಭಾಸ, ಆದರೆ ಯಾವ 
ಬಣ, ಮತ ಅಧವಾ ಪಂಧಗಳ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತಾಳದೆ 
ಪಕ್ಚಾಭಿಮಾನದ ದೃಷ್ಟಿದೋಷವನ್ನು. ದೂರ ಪಡಿಸಿ 
ಇೊಂಡ್ಕು ವಿಚಾರಿಸಿದೆ ವೇದ್ಯ ಉಪ ಪನಿಷತ್ತು ಮತ್ತು 
ಗೀತೆ, ಈ ಮೂರರಲ್ಲೂ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ ಸಾರವು 
ಒಂದೇ ಎಂಬುದರ ಮನವರಿಕೆಯಾಗದೆ ಇರದು. 
ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರ ವು ತಲೆದೋರಿದುದು ಏತಕ್ಕಾಗಿ? ಜ ಜನ- 
ಗಳೊಳಗಿನ ಮೆತಮತಾಂತೆರಗಳನ್ನು- ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ- 
ಗಳನ್ನು ಹೆಚಿ $ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೋ? ಎಂದೂ ಅಲ್ಲ. 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಮತಗಳ ಸಮಕ್ಯ ಯವು ಗೀತೆಯ ಗುರಿಯಾ. 
ಗಿದೆ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಮತಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಭಿನ್ನಾಭಿ- 
ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಅವೆಲ್ಲ ಪ್ರುಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ಹುಗಿದುಳೊಂಡಿರುವ ಐಕಮತ್ಯವನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿ ಅತ್ಮಕಜೆಗೇ ಎಲ್ಲರ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಗೀತೆಯು ಅವತರಿಸಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಐಕ್ಯ, ಸ 
ಸಮತ್ವ ವನ್ನು ಬೊಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಇದೇ ಗೀತೆಯು 
ಪರಸ್ಪರ ಅಸಂಬದ್ಧ, ಸ್‌ ಮತಗಳ ಆಗರವಾಗಿದೆ 
WL ಹೇಳುವದೇ ಅಸಂಬದ್ಧ ವಲ್ಲವೇ? ಸಮತೆ- 
೬1 ಬೊಧಿಸಲು ಹೊರಟ ಈ ಗೀತೆಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಮತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಬೇಕೆ | ಹೊರಗಣ್ಣಿನ ಒಂದೆ. 
ಕಂದು ವಿಪರೀತವೆನಿಸುವ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾದ ಅಭಿನ್ನ ತ್ರ [ವನ್ಮು--ಅನೇಶತ್ವ ದಲ್ಲಿ "ಕತ್ತ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೇ ಗೀತೆಯ ಜರಾ ಮೂಲೊ. 


ದ್ವೇತವಾಗಿದೆ. 
ನಿವೇದಕ 


ಔಂಧ | ಶೀಷಾದ ಡಾನೋದರ ಸಾತನಳೇಕರ 


ಚಿ. ಸಾತಾರೆ 


~~ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


[ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಬೋಧಿನೀ ಟೀಕೆ ಸಹಿತ] 





AN 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅರ್ಜುನ ವಿಷಾದ ಯೋಗ 


(೧) ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಚಿಂತೆ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಉವಾಚೆ:.. ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸಮವೇಶಾ ಯುಯುತ್ಸವಃ | 
ಮಾಮಕಾಃ ಹಾಂಡವಾಶ್ಚೈವ ಕಿಮಕುರ್ವತ ಸಂಜಯ ॥೧॥ 


ಪ ಪಾ 





ಅನ್ನಯ:;-.- ಹೇ ಸಂಜಯ! ಧರ್ಮಸ್ಸೇತ್ರೇ ಕುರುಳ್ಸೇತ್ರೇ ಯುಯುತ್ಸವಃ ಸಮವೇತಾಃ; 
ಮಾನುಕಾಃ ಪಾಂಡವಾಃ ಚ ಏವ ಕಿಂ ಅಕುರ್ವತ' [೧ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ನುಡಿವನೊ:- ಎಲಾ ಸಂಜಯನೇ, ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರನೆನಿಸಿದ ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಹೋರಾ 
ಡುವ ಹುಮ್ಮಸದಿಂದ ಒಂದುಗೂಡಿದ ನನ್ನವರು ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರು ಅಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಿದರು? 
ಭಾವಾರ್ಥ: ತಮ್ಮ ಜನರು ಕಾದುವ ಕಾವಿನಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಎದುಠಿಸಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ನಿಜವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೇಗನೇ ತಿಳಿಡುಕೊಳ್ಳು ವುದೂ ಮತ್ತು ಗೆಲುವಿಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ತಕ್ಕದಾರಿ ತೋರುವುದೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿ ಮನುಷ್ಯನ ಮೊದಲ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. [೧] 
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(೧) ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಚಿಂತೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಪಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಪ್ರಸಂಗದ 
k ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ > ಎಂಬುದರ ನಿಜವಾದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ೧ನೆಯ ಅಧ್ಯ ಯದ ೧ನೆಯ 
ಅರ್ಧವು "ಶ್ರೀ ಭಗನಂತನ,ಮುಖದಿಂದ ಬಂದ ಹಾಡು “ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಾದದ ವಿಷಯವಿಲ್ಲ. ಈ 
ಅಧವಾ ಭಗವಂತನ ಹಾಡು ' ಎಂದಿದೆ. ಭಗವಂತನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ " ಭೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಚಿಂತೆಯು' ವ್ಯಕ್ತವಾಗು. 
ಉಪದೇಶವು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆಯ ತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅನುಪಮೇಯ ಗ್ರಂಥದ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲನ ಆರಂಚವು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ )ನ ಚಿಂತೆಯಿಂದಳೆ ಆಗಿದೆಯೆಂದು 
೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಯವು ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಯದ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಆದಕಾರಣ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ )ನಿಗೆ 
ಮೊದಲಿನ ಶ್ಲೋಕವು ವಿಷಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹಿಂದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವವು ಇದ್ದ ೦ತಾಯಿತು. ಹಾಗಾ 
ಮುಂದಿನ ಹೊಂದಿಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಮುಸ್ಕುಡಿ ದರೆ ಈ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನೆಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೈಶಿಷ 
ಯಂತೆ ಇವೆ, ಈ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜನನ ವಾದರೂ ಏನು? ಆತಸಿಗೆ ಅಂತಹ ಭಯಂಕರ ಚಿಂತೆ 


ಹ ಪ್ರರುಸಾರ್ಥಬೋಧಿಸೀ ಭಗವನ್ಸಿ ಕೆ 


ಯುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣಗಳಾದರೂ ಆವುವು? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನಾವು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಯಾರು? 

ಧ ೈತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಒಬರ್ಪ ಭಾರತೀಯ ಜಾ 
ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ "ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ? 
ಗ 'ಒಂದು ವಿತೇಷ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಈತನು 

ೆ ಥ್ಭೃ ತ-ರಾ ತ್‌ 'ಮು ಆಗಿರುವನು. ಇವನು 
ಆಧ ವನ್ನು ಧೃತ' ಎ೦ದರೆ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿ ರುವವನು, 
೫ ಬಿಗಿದಿಟ್ಟಿರುವವನು ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯದೆ. ತನ್ನ ದು 
ಅಲ್ಲದೇ ಇರುವ, ಎಂದರೆ ಹೆರವರ ರಾಷ್ಟ್ರ )ವನ್ನು ತನ್ನ 


ಪಾಶವೀಯ ಶಕ್ತಿಯ ಬಲದಿಂದ, ಒತ್ತಾಯದಿಂದ 
ಅ೦ಕೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡ ವೃಕ್ತಿಯೆ"ದೃತ-ರಾಷ್ಟ್ರ ನು. 


ಯಾವುದು ತನ್ನದಲ್ಲವೋ, ಯಾವುದು ಪರರ ಸೊತ್ತೊ, 
ಅದನ್ನು ಅನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ ಪಾಶವೀಶಕ್ತಿಯ ಬೆಂಬಲ 
ದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದಿಡಬೇಕೆಂದು 
ಈ ಅರಸನು ಇಲ್ಲಿ ಹಂಬಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ಹೆರವರ 
ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಮುಂಗ್ಳೆ ಜೋರಿಶಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳು- 
ವುದು, ಅದು ಎಂದೆಂದೂ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಹವಣಿಸುವುದು, ಆ ನಾಡಿನ 
ನಿಜವಾದ ಹಕ್ಕುದಾರರು ಸೃ-ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮರಳಿ 
ಬೇಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕೊಡದೆ.ಇರಲು ಹಂಚಿಕೆ 
1೫.3. ಮತ್ತು ಹಕ್ಕುದಾರರು "ಅಯೋಗ್ಯ ' 
ರೆಂದೂ ಸ್ವ-ರಾಬ್ಯವನ್ನು ಆಳಲು ಅನರ್ಹರಾಗಿರುವ 
ಕೆಂದೂ ಬದ್ದ ಪಡಿಸುವುದು, ಇಂತಿವೆಲ್ಲ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ "ಧೃ ತೆ- "ರಾಷ್ಟ ಬನು ನಡಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ ಆದುದರಿಂದಲೆ 
ನಿಜವಾಜಿ ಚಕ ದಾರರು ತಮ್ಮ ನಾಡನ್ನು ಮರಳಿ 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಡಿಸಿದ ಸ್ಟಾ ;ತಂತ್ರ್ಯ್ಯಯುದ್ದ ದಿಂದ 
"ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 2ನ ಚಿಂತೆಯು ಇಮ್ಮಡಿಸಿದೆ. ಇಡಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಆತನು « ಬಲಾ ಸಂಜಯಾ |! ಇಂದು ಇದೀಗ 
ಯುದ್ಧದ ವೆಕಾದಲದಿನ. ಅಲ್ಲಿ ರಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಏನು 
ತಾನೇ ನಡೆದಿದೆ?” ಎಂದು ಅತ್ಯಂತ ಆತುರನಾಗಿ 
ಜ್ರೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನ 
ಧೃ ತಉಷ್ಟ ವೆ ಮತ್ತು ಹೃತರಾಪ್ತ್ರವು. 
ಭಾರತೀಯ ಸುದ್ದ ವು ನಡೆದುದು $ ಫ್‌ ಶರಾಷ್ಮ?' 

ಮತ್ತು "ಹ ತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ ನಡುವೆ. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕಾಳಗಗಳು ಸತಿಯುತ್ರೆದು ಇಂತಹ ಎರಡು ರಾಷ್ಟ್ರ) 
ಗಳಲ್ಲಿಯೆ. ಕೌರವರು "ದಧ ತರಾಷ್ಟ್ರ'' ಪಕ್ಷದವ 
ರಾಗಿದ್ದ ಕೆ, ಪಾಂಡವರು " ಹೃತರಾಷ ರು... ತಮ 
ನಾಡಿನೆ ಬಡೆತನನನ್ನು ಕಳದುಳೊಂಡವರೂ, ಮರಳಿ 
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" ಸ್ವರಾಜ್ಯ 'ನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಹೆಣಗಾಡುತ್ತಿರು 
ವವರೂ, " ಹೈತರಾಷ್ಟ್ರ ?ರು ಇವರು ಬರಿಗೈ ಯತ 
ರಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇವರ ರಾಜಕೀಯ ಅವನತಿಯ 
ಪರಮಾವಧಿಯಾಗಿರುವುತರಿ೦ದಲ್ಕೂ ಹೃತರಾಷ್ಟ್ರ ರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಸಂಪಾದನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ನಡು 
ನಡುವೆ ಸೋಲುಗಳು ಒದಗಿದರೂ ಮತ್ತೆ ಯಾವುದೇ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಾನಿಯಾದೀತೆಂಒ ಹೆದರಿಕೆಯೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗೆದ್ದರೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡ € ಸ್ವ-ರಾಜ್ಯ 'ವನ್ನು ಮರಳಿ 
ಪಡೆಯುವರು. ಸೋತರೆ? ಮೊದಲೇ ತೊಯ್ದ ವನಿಗೆ 
ಮಳೆಯ ಅಂಜಿಳೆಯೇನು? ಆದುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ 

ಪರಿಮೇಯವಾದ ಚಿಂತೆಯು ಎ೦ದೂ ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇವರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಪೂರ್ವ 
ಉತ್ಸಾಹವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಎಕೆಂದರೆ ತಾವು ಸತ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿಪ್ಲೇವೆಂಬ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯೂ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ಲಿ ಯು ಸಂಭಾವ್ಯ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವರ ಹುಮ್ಮಸವು 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರದ ಹಾನಿ. 

ಆದರೆ " ಧೈತರಾಷ್ಟ್ರ)' ಪಕ್ಷದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿರುತ್ತಡೆ, ಗೆದ್ದರೆ, ಮೊದಲೇ ಹೊಟ್ಟಿ ಶುಂಬಿ 
ಮಿತಿ-ಮೀಶಿದ ಇವರಿಗ ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಪಡೆವಂತೆ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧಾ ರರಿಭ ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 

ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರೂ 100 ದೆ. ಸೋತರೆ ಆಗುವ 
ಹಾನಿಗೆ " ಅಳತೆಯಿಲ್ಲ. ಹಲವು ಬಗೆಯ ಯುಕ್ತಿ 
ಕುಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ್ರ ಅನ್ಯಾಯ ಅಪರಾಧಗಳಿಗೆ ಹೇಸದೆ 
ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡ ಪರರಾಷ್ಟ್ರ ವು ಇವರ 
ಕೈಯಿಂದ ಕಳಚಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ದರೆ ಗೆಲ್ಲಲಿ ಅಧವಾ ಸೋಲಲಿ " ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ)' ಪಕ್ಷ 
ದವರಿಗೆ ಹಾನಿ ಯೆ ಉಂಟು, ಆದುದರಿಂದ ಈ 
" ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ' ಪಕ್ಷದವರು ಹಗಲಿರುಳೂ *ಿಂತಾ 
ಮಗ್ಗರಾಗಿ ಯೋ! ಉರಿಯುತ್ತಾರೆ. ವಿಜಯಶಾಲಿ 
ಗಳಾಗಲಿ, ಅಧವಾ ಪರಾಜಿತರಾಗಲಿ ಎರಡೂ ತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕನಿಂದೆ 'ಇವರ ಬೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ. 
ಪ ಕನಕನ ನಾದದ ಭಯದಿಂದ ಎವ್ರ ಲನಾಗಿ, 
ಚಿ೦ತಾಗ್ರೆಸ್ತಫಾದ 6 ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ) ನು " ನನ್ನವರು 
ಮತ್ತು NE ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್ನು' 
ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತೆ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವಾದರೂ, 
ಏನು? ?' ಎಂದರ ಒಳಗಿನ ಕಳವಳದಿಂದ ಸಂಜಯನಿಗೆ 
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ಸೀಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧೃ ತರಾಷ ನ ಎದೆ 
ಸುಗುಡವು ಆತನಿಗೆ ಅಸಹ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ತೋಕೆದ್ಲು ಇದೇ 
ಗೆಯ ದುಗುಡವು ಧೃತರಾಷ್ನ ಸಾಮ್ರಾಟ 
3ಲ್ಲರ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಹಗಲಿರುಳೂ ತಾನಿಷವವಾಡುತ್ತಿ ರು 
ಶ್ರ ಜೆ. ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ ಇವರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವೈಭವವು 
ಎಷ್ಟೆ (ಲೋಕದ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕೆ ಸುವವಂತಹದಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಮನಸಿನ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕೊರೆಯಖುತ್ತಿ "ರುವ 
ಚಿಂತಾವ್ಯಾಧಿಯ ವ್ಯಥೆ "ಅವರಿಗೇ ಸೊತ್ತು. 
ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಕುರುಡ. 
ಛ್ಭೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಕು ಬ ಡನಾಗಿದ್ದಾ ನ: ಇಡು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಕುರುಡುತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಈತನಲ್ಲಿರುಷ ಪಾಶವೀಶಕ್ತಿ; ಆ ॥ಟ ತ್ತು. 
ಪಶುಶಕ್ತಿಯು "ಹೆಚ್ಚಾ ದೊಡನೆ ' ನೆರೆಹೊರೆಯನರೊಡಕೆ 
ನಾದುವ, ಅವರನು ಸುಲಿಯುವ ಬುದ್ಧಿ ಯಾು ಶಲೆದೋರು 


ಹೆರವರ ನಾಡನ್ನು ರ ಉಪಭೋಗಿಸುವ 
ಚಪಲವುಂಟಾಗುವುಡು. ಸದ್ದು ದ್ಧಿ ಯು ಮಾಸುವುದು. 


ಕಣ್ಣ ದ್ದೂ ಧುರ ಇದೇ. ಧನ, ಬಲಗಳು 

ಹೆಚ್ಚಿದ್ದ "ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇವರ ಕುರುಡುತನದ ಆಳವು 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗರುತ್ತ ದೆ. ಬಲ, ಸಂಪತ್ತು, ಆಧಿಕಾರ ಇವುಗಳ 
ಹೆಗ್ಗ ಯಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ- -ಕೊನೆದಾಡುವವರಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ- 
ಅನ್ಯಾಯ, ಧರ್ಮ- ಅಧರ್ಮ, ಕರ್ತವ್ಯ- `ಅಕರ್ತವ್ಯ, 
ನೀತಿ- ಅನೀತಿ, ಯುಕ್ತ ಆಯುಸ್ತ ಇವುಗಳ ವಿವೇಕವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸರಿಯಾಗಿ ಐಚಾರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅವರು 
ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಣ್ಣುಗಳು ಹಾಳಾಗಿ ಬಂದ 
ಕುರುಡತ್ತನಕ್ಕಿ ತ ವಿವೇಕ ಭ)ಪ್ಟಶತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದ ವ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಬಗೆಯಾದ ಮಾನಸಿಕ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಿಕ ಆಂಧರು ತಾವು 
ಚಿಂತಾರತರಾಗಿರುವರಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ತಮ್ಮ ಪಕ ಕ್ಸವನ್ನೂ 
ಚಿಂತಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಕಡಸುತ ಕ? 

ಕುರುಡನ ಕುನುಡ ಅನುಯಾಯಿಗಳು. 

"ಧೈತ-ರಾಷ್ಟ್ರ ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಕಣ್ಣಿದ್ದೂ ಕುರುಜೆ. 
ಯಾಗಿದ್ದ ಸ se ತಾನೆ ಆಗಿರಲಿಕೈಲ್ಲ % ಕುರುಡ 
ಧೃತರಾಷ್ಠ ನ ಬೆನ್ನು ಕಟ್ಟಿದವರೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣಿದ್ದೂ ಕುರು- 
ಡೆರೇ ನರ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ : ಪರಿಪಾಲನ 
ಮಾಡಲು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಳಂಬುದು 
ಸರಿ. ಗಂಡನಿಗೆ ಈ ಬಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡು ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿಕ್ಳೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಆದುದರಿಂದ ತಾನೂ ಆ... ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವ- 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಸೇವಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಕಟ್ಟುಹಾಕಿಕೊಂಡು 


ಅರ್ಜುನ ವಿಷಾದ ಯೋಗೆ ೬ 


ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಮೇಲ್ಸ ಕ್ಕಿ ಯನ್ಸೆೇ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟುದು 
ನಿಜವಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದೇ" ಗಾಂಧಾರಿಯು ನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯೇ, ತನ್ನ ಸೊಸೆಯ 
ಮೀಲೆ ಪಟಾ ಭಿಷಿ ಕ್ರ ರಾಜ್ಞಿ "ಯೆ ಮೇಲೆ. ಕ್ಟೈಮಾಡಿ 
ನಡಿಸಿದ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು 
ಸಕಾಲದಲ್ಲೆ ಯೇ ನಿಷೇಧಿಸಿ ಅಂತಹ ಅಪ ಪಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸಿ ಬಿಡಲು ಅವಳು ಸಮರ್ಥಳಾಗಲಲ್ಲ. ಯೋಗ್ಯ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಇವಳು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಆಲ್ಲ- 
ಗಳೆದು ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ತೀರ ತಿರಸ್ಕಕಣೀಯ 
ಅಕೃತ್ಯಗಳು ನಡೆದಾಗ ಇವಳು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಥಲ. 


ವೊಂದು ಬೆಯ್ಡು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳೆ ದ್ದು ನಿಟ ಆದರೆ 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇವಳು, ಮ ಕ್ಕ ಊೊೂಳಗಿನ ಈ 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 'ಯೆ ಅಂಕುರವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಬಿ ಟ್ಟೈದ್ದ ದರೆ 


ಮುಂದಿನ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳಾಗಲೀ, ಘೋರ ಪ್ರಸರಿಗ- 
ಗಳಾಗಲಿ ಎಂದೂ ಒದಗುತ್ತಲೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ 
ಇವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಧೃ ತ-ರಾಷ ಸ) ಪತಿಯ ಮನಸಿನ ವಿರುದ್ಧ ತ 
ವಾಗಿ ನ ಬ ಯೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ | 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವಳು ತನ್ನ ನೆ ತಿಕ ಬಲವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಉಪ- 
ಯೋಗಿಸಿ ದುಃ ಶಾಸನವನ್ನು ಟ್ರ ಅಪಕೃತ್ಯದಿಂದ” ತಡೆದು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದರೆ ಈ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಆಪದೆಶೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತ- 
ವಾಗುವ ಸಂಭವವು 'ಎದ್ದ ಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳ್ಳು 
ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಇದೆಲ್ಲ. ದರ ಕಡೆಗೂ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ - 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಳು, ದ ತ.ರಾ ಸ್ಪ ನಂತೂ ಯಾವುದೇ 
ಬಗೆಯಿಂದ ಪಾಂಡಪರೆ೦ಒ ಶಲ್ಯವು ಸ ಸಾಕು, 
ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತ ದ್ದ ನು; ಪಾಂಡವರ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ತನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳ ಕೈಗೆ ಒಂದರೆ, ಬರಲಿ, 
ಚಿನ್ನಾ ಗುವುದು, ಎಂದು ಎಣಿಸಿದ್ದ ಮು. ಗಾಂಧಾರಿ ಮಹಾ 
ಪತಿವ್ರತೆ ! ಗಂಡನ ಹಿರಿಯಾಸಿಗಳೇ ಅವಳ ಹಿರಿಯಾಸಿ- 
ಗಳು! ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಣ ಮೋಹ. 
ದಿಂದಲೂ, ಪತಿಯ ನೆಳಲಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ರೂಢಿ. 
ಯಿಂದಲೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಈ ಒಗೆಯಾದ ಮನೋ. 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವು ಉಂಟಾಗುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಹೆಣು ಮಕ್ಕಳು ಬಹುತರವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಆಸೊಆಕಾಂಳೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣ ದ್ದ ಕರರಂಷರಾಗಿ ಬಾಳುವ 
ಹೊತ್ತು ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ “ಬರುವುದು: ಗಾಂಧಾರಿಯ 
ಪೌಡೂ ಇದೇ ಬಗೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಕುರುಡನ ಹಿಂ ಬಾಲಿಗಳಾಗಲು ಕುರುಡ ಧ್ಭೃ ತ. ರಾಷ್ಟ್ರನ 


ಮಕ್ಕಳು ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಒಬ್ಬರು ಮಿಗಿಳಾಗಿದ್ದ ರ, 


ಕ ಪುರಿಷಿನಿರ್ಥಜೋಧಿನಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


ದುರ್ಯೋಧನ, ದುಃಶಾಸನ, 'ದುಃಶಲ, ದುರ್ಧರ್ಷ, 
ದುಷ್ಪ ಧರ್ಷ, ದುರ್ಮರ್ಷಣ, ದುರ್ಮುಖ, ದುಷ್ಕರ್ಣ 
ದುರ್ಮದ, ದುರ್ನಿಗಾಹ, ದುರ್ವಿಮೋಜಚನ, ದುಷ್ಪ- 
ರಾಜಯ್ಯ ದುರಾಧರ ಮೊದಲಾದ ಮಕ್ಕಳು, ದುಃಶಲೆ 
ಎ೦ಬ ತಂಗಿ, ಇವರೆಲ್ಲರ ಹೆಸರಿನ ಆರಂಭವು" ದುಃ' 
ಎಂದರೆ ದುಃಖ-ದುಷ್ಟ ಎಂಬರ್ಥದ ಶಬ್ದ ದಿಂದಲೆ! 
ದುರ್ಯೋಧನ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ “ದುಃ 
ಎಂಬುದು ಶೂರತನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಷ್ಟು ಅಸಾರ್ಧ- 
ದಾಯಕವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಇವರೆಲ್ಲರ ಶೌರ್ಯವು ದುರು- 
ದ್ದೆ (ಶವನ್ನು ” ಈಡೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾ "ಯೆ ವೆಚ್ಚವಾದುದ- 
ರಿಂದ, ೮ ಶಕ್ತಿ, ಆ ಪರಾ ಕ್ರಮಗಳಿಲ್ಲವೂ ದುಷ್ಕವಾದುವು 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳ ಷ್ಪೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಲೋಕ- 
ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾ ಗಿ ದೈ ವೀಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ "ವೆಚ್ಚವಾಗುವ 
ಶಕ್ತಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದುದು, ಆದರಣೀಯವಾದುದು. 
ಆದರೆ ಆಸುರೀ, _ಜೆಲಸಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಉಪಯೋಗವಾ 

ಗುವ ಶಕ್ತಿಯು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೆಜ್ಜಿಸ 

ತ್ತದೆ. ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟೇ ಅದ್ದಿ 
ಅನು ಲೋಕದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ತಾಗು ವಿಡಲಟರ 


ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ೪ನ ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರಿನ 
ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಇರುವ "ದುಃ') ಎಂಬ ಪದವೂ ಇದೇ 
ಮಾತನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ವೈಕ್ರಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ. "ದತ 


ರಾಷ ಎನು' ಬಂದರೆ ಯಾವನು ಹೆರವರ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು 
ನುಂಗಿ ನಿಂತಿರುವನೋ, ಅತನ ಬಳಗದವರು ಮತ್ತು 
ಆತನ ಹಿಂಬಾಲಿಗರು ಅವನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆರವಾ 
ಗುವವರೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆತನಿಗೆ ವಿರೋಧಿಸಿ 
ತಿಳಿಹೇಳುವವರಲ್ಲವಾದುದಶಿ೦ಂದ, ಈ ಪರಿವಾರದವರು 
ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಹೀನ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗಾರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ದೋಷದಿಂದ ಪಾರಾಗುವುದು ಅವರಿಗೆ ಶಕ್ಕವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸುಯೋ 
ಧನನು ಎಂದರೆ, ಚನ್ನಾಗಿ ಕಾದಬಲ್ಲವನು-- ಕಾದು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಿದನು... ಎಂಬರ್ಥ. “ಆದರೆ ಈತನ 
ಯುದ್ಧ ಕೌಶಲ್ಯವು ದುಷ್ಪ ಹೇತುವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಟಾ ಸ್ಪ 
ಗಿಯೇ ವೆಚ್ಚವಾದುದರಿಂದ, ಆತನು " ಸು- ಯೋಧನ? 
ನಾದರೂ " ದುರ್ಯೋಧನ'ನೆಂದು ಹೆಸರಾದನು, 
ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಪಾಪ. 4 
ಈ: ಕಾರಣದಿಂದಲೆ, ವಿತಾಮಹ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣಾ 
ಚಾರ್ಯ, ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರ ಹೆಸರಿಗೂ ಕುಂದು ತಗಲದೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇವರು ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಶೂರರು, ಪೌರುಷವುಳ್ಳ 
ನರು, ತೇಜಸ್ವಿ ಗಳು ಮತ್ತು ಧರ್ಮಪರಾಯಣರು ಆಸ 


ಅಧ್ಯಯ ೧ 


ದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರು ಲೋಕಪೂಜ್ಯರಾದ ಅಸಾ 
ಮಾನ್ಯ ಮಹಾ ಪ್ರರುಷರಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಲಳೆ 
ಬೇಕು. ಡಕ ಇವರಪರಾಕ ಕ್ರಮಶೆಲ್ಲವೂೂದ ಸ ತರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರತ್ರರ 
ದುಷ್ಟ ಆಕಾಂಕೆ ಗಳನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವೆಚ್ಚ ಯಿತು? ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕೋತ್ತರ ಮಹಾ 
ಪುರುನಕೆನಿಸಿದರೂ ಅನೀತಿಯ ಅಸತ್ರಕ್ಷವನ್ನು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡುದರಿಂದ ಇವರು ವಧ್ಯರೆನಿಸಿದರು. ಸಾಂಘಿಕ 
ಅಥವಾ ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಪಾಸದ ಪರಿಣಾಮವು 
ಹೀಗೆ ಭೀಕರವಾಗಿದೆ. ಒಣದರೊಡನೆ ಹಸಿಯದೂ 
ಸುಡುವುದು. ಇಂತಹ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟು ದರೊಡನೆ 
ಳೂಡಿದ ಒಳಿತಾದುದೂ ಹಾಳಾಗುವುದು. ಇಂತಹ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆ ಜನಗಳು ಮಡಿದು ಹೋಗು 
ವರು, ಅವರನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೆ ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನು, ಭೀಷ್ಮ. ದ್ರೋಣಾದಿಗಳ ಮಹಾಯೋಗ್ಯ ತ್ರೆ 
ಯನ್ನು." ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಅರಿತವ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವರನ್ನು RN 
ವಾಗಿ "ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸತಾನುಹ 
ಭೀಷ್ಮನಿಗೂ, ರ್ಯ ದ್ರೋಣನಿಗೂ ಪಾಂಡವರು 
ಸತ್ಯವಂತರೆಂದೂ, ಕೌರವರು ದುಷ್ಟರೆಂದೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಗೊತ್ತು. ಪಾಂಡಷರ ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶಕ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟ 
ಬೇಗನೆ ಮರಳಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೆಂದೂ ಅವರ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿತ್ತು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ) ಮತ್ತು 
ದುರ್ಯೊೋಧಸಾದಿ ದುಷ್ಟ-ಚತುಷ್ಟಯರು, ಪಾಂಡವರ 
ಸ್ವರಾ ಸಂಪಾದನೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಗೆಒಗೆಯಾಗಿ 
ತೊಡಕು ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡು ತ್ರಿ ತ್ತಿದ್ದ ರೆಂಬುದೂ ಇವ 
ರಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಇದು ಮಹಾ ಅಸ್ಯಾಯ ದು ತೀರ 
ಅಧರ್ಮುವೆಂದು ಈ ಹಿರಿಯರು ಆಗಾಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಎಚ್ಚರವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿ ಪಕ್ಷದ್ಧ ಮದಾಂಧರಾದ 
ಜನರು ಈ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡುವುದಳ್ಕೇ ಸಿದ್ಧ 
ರಿದ್ದಿಲ್ಲ. 'ದುರ್ಯೋಧನನಂತೂ ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಗಳಿಗೆ 

ವ್ಬಿವೂ ಬೆಲೆ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದಿಲ್ಲ. ಮುದುಕರ ವಡವಡಿಕೆ 
kM ಬಡಬಡಳೆಯನು ಕೇಳುಪಶಾರು? ಅಧಿಕಾರ 
ಮೆದನಿಂದ ಕೊಬ್ಬ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಅರಸು ಮಕ್ಕಳು, 
ಸಂಸ್ಥಾ ನಾಧಿಶರು, ಸರದಾರರು ಸದುಪದೇಶವನ್ನು- 
ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ Rie 
ಸಿದ್ದ ರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರು ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ *ೇಳಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆ ಎಂದೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸೋತು ಕಂಗೆಟ್ಟು 
ಹಣ್ಣಾದಾಗಲೆ ಧರ್ಮದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಲಿಸುವ 


ತ್ಲ್ಕೋಕ೧] 


ಒಲವು ತೋರುವುದು! ಆದರೆ ಆಗ ಆ ಉಪದೇಶವು 
"ನು ತಾನೆ ಫಲಕಾರಿಯಾದೀತು? 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ಮರಣವೇ ಫಲ. 

ದುರ್ಯ್ಯೋಧನನಿಗೊಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ;. ತನ್ನ ಲ ಮುರಿತ 
ವೀರರ ಹನ್ನೊಂದು ಆಕ್ಟೌಹಿಣಿ ಸೆ ಸೈನ್ಯವು ಸಜ್ಜಾ ಗಿದೆ; 
ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣಾದಿ ಅಶಿರಲಿ ಮಹಾರಧರು 

ಸೇನಾನಾಯಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ; ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳೂ ಹಗೆಗಳ ನೆತ್ತ ರವನ್ನೂ ಹೀರಲು ನೀರಡಿಸಿ ನಿಂತಿವೆ; 
ಅಪಾರವಾದ ಸಂಪತ್ತು, ಭಾಂಡಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಸಿದ್ಧ ತೆಯಿರುವಾಗ, NE -ರಾಜ್ಯ ದ ಕಿರುಕುಳ 
ಚಲೆವಳಕ್ಕಿ ಬೆದರಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಕ್ಸ ಜತ ಳಗಿನ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬೇಕೆ ? ಸಾಂಡವರ ಸೆ ಸೈನ್ಯ 


ಸ್ವಲ್ಪ; ಅವರ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಯುದ್ಧದ ಅನುಭವವೂ 
ಸಾಕಷ್ಟಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮಷ್ಟು ಧನಬಲವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಇಂತು ಯಾವ ದಹಷ್ಮಿಯಿಂ೦ದ ವಿಚಾರಿಸಿದರೂ ಪಾಂಡ- 
ವರು ನಮಗಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲರು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾವೇ 
ಜಿದೆರಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕೆ?' 
ಎ೦ಬ ಆತನ ಮಾತು ತೋರಿಕೆಯ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ 


ಸರಿ, ಆದರೆ ಈ ವರೆಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಅನೇಕಾನೇಕ” 


ಅನ್ಯಾಯ ಅಪರಾಧಗಳಿ೦ದಲೂ, ಬಾಡೆ ಬಲತ್ಕ್ಯಾರ- 
ಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ರರೂ ಬೆ ಜೀವನ್ಮೃತರಾಗಿರುವರು. 
( ನಿಹತಾಃ ಪೂರ್ವನೇವ ಭ ಭ. ಗಿ. ೧೧. ೩೩.) ಎ೦ಒು- 
ದನ್ನು ಆತಮು ಅರಿತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಹಮ್ಮೆಯಿಂದ ಬುದ್ದಿ 
ಕುರುಡಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಇದು ಕಾಣುವುದು 
ಶಕ್ಕವಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ತನ್ನ ರ ಬ ಹಪ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಹಾಗೂ ಬಹುತರ ಎಲ್ಲ ಸೀನಾನಾಯಕರ ಮತ್ತು 
ಸೈನಿಕರ ಒಲವು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಗೆ ಇದ್ದಿತು ಎಂಬು- 
ದನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು ಅರಿಯನು. ಯಾರು ಗೆಲ್ಲ- 
ಬೇಕೆಂದು ಲೋಕವೆಲ್ಲವು. ಅಂತಃಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಹಂಬಲಿಸುವುದೊ ಅವರಿಗೇ ನಿಜವಾದ ಗೆಲುವು. ಅಲ್ಲಿಯೆ 
ನಿಜವಾದ "ವಿಜಯ ,' ಜನತಾ "ಜನಾರ್ದನನ 
ಹರಿಸುವುದು " ಧರ್ಮ' ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ. ತಮ್ಮ 
ಸ ಸ್ಫರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮರಳಿ ತಲದ ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮದ 
ವವ ಪಾಂಡವರು ನಡಸಿದ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಗಳ ನೈತಿಕ 


ಶಕ್ತಿಯ ಅಮೋಘ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು. ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಭಾ ನು. ಆತನು ಕೇವಲ ತನ್ನ ಸಾಶವೀಯ 
ಪ್ರರ ಘಟ : ಲೆಕ್ಕ ಸಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮಿತಿಮಾ- 
ರಿದ ೫೫7? ಹ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಆತನು ತೀರ 
ಉನ್ಮಸ್ಮಿಃ ಸಿದ್ಧನು, ಆದರೆ ಕುರುಡ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 


೨೬೪೨೪ 


- ತೆಂಬುದನ್ನು 


ಅರ್ಜುನ ವಿಷಾದ ಯೋಗ ೯ 


ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳ ತಾಕಲಾಟವು 
ನಡೆದಿತ್ತು. ಆತನು ಕುರುಡನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇವೆಲ್ಲ 
ಸಂಗತಿಗಳ ಅರಿವು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ರಿಗಿಲತ 'ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದಿ ತು 
ಆದುದರಿಂದಲೆ ಈತನು ಯುದ್ಧ ಕಾಲವು ಸ ಸಮೀಪಿಸು. 
ತ್ತಲೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆಂಜಿದನು ; ಅಳುಕಿದನು, 
ಈ ಅಳುಕಿನಿಂದಲೇ ಆತನು ಲಾ! ಸಂಜಯ್ಸಾ ! 
ಕಾಡುವ ಹುಮ್ಮಸದಿಂದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ಹಾಂಡು- 
ಪುತ್ರರೂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಂತಹ ಧರ್ಮಕಳೆ ೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತುದನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ 
ನಿವೇದಿಸಿದೆ. ಆಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಜವರನ” 
ಎಂದು ಕಾತರದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ಧರ್ಮಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ. 


ನಿಂತುದರಿಂದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಯುದ್ಧ- ಪುವೃತ್ತಿಯು 
ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಎಣಿಸಿದ್ದ ನು. 
ಆದುದರಿಂದ `ಯುದ್ಧವು ಬೇಡವೆನಿಸಿ, ಪಾಂಡವರು 


ನಿವ್ಸತ್ತರಾದರೆ ಲೇಸು; ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಕ್ಟೇತ್ರ- 
ವೆನಿಸಿದ ಕುರುತೆ ತ್ಸ್ಟೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಬಳಿಕ ಪಾಂಜನರ 
ನಿಷ್ಸಾಪ ಡೂ ಮೇಲೆ ` ಯಾವ ಪರಿಣಾಮವಾಯ- 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಅದ್ದಾನೆ. 
ಇಷ್ಟು ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೂ ಧರ್ಮ- 
ಕ್ಸೇತ್ರದ ಪರಿಣಾಮವು ತನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೆ 
ಆಗುವುದೆಂದು ಎಣಿಕೆ! ಆಶಾಖಾಶಗಳಿಂದ ಬದ ವಾದ 
ಮನಸು ತಿಳಿಗೇಡಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಕುರುಡಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
ಎಂಬುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ! 
ತನ್ನ ಪಾತಕಗಳ ಭೀತಿ. 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಸಂಜಯನಿಗೆ ಕೇಳುವಾಗ ಆತನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳ ನೆನಸಾಗಿರಲು ಸಾಕು. ಆತನ 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅಳುಕುಶ್ತಿ ರಬಹುದು; "ನಾವು 
ಭೀಮನಿಗೆ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದೆವು; ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಸಿದೆವು; ಅರಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮಂಲದಿರೊಡನೆ ಸುಡುವ ಹೊಂಚು ಹಾಕಿದೆವು; 
ಪಾಂಡವರ ಧರ್ಮಪತ್ತಿ, ಪತಿವ್ರತೆ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 
ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಗೋಳಾ ಗಟ. ಜೂಬಿನಲ್ಲಿ ಮೋಸ 
ದಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿದೆವು. ಹನ ರಡು ವರ್ಷ ವನಿವಾಸ ಮತ್ತು 
ಒ೦ದು ವರ್ಷ ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಆವರನ್ನು 
ನೂಕಿದೆವು. , ಇಪ್ಟಾದರೂ ಅವರು ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ 
ನಡೆದುಳ್ಳೊಡು ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿದರು. ಬಲಿಷ್ಟ. 

ರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅತ್ಯಾಚಾರಿಗಳಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 
ಅನತ್ಯಾಚಾರಿಗಳಾಗಿಯೆ ವರ್ತಿಸಿದರು, ಎಲ್ಲಪ್ಪ ಅಜ್ಜಿ ಇ 


ಛಿರಿ 
ಗಳನ್ಟು ವಾಲಿಸಿ ಅಡರು ಇಂದೆ ತಮ್ಮು ಸ ರಾಜ್ಯ- 
ಇಷ್ಟ. po ಜೇಡುತ್ತ ಲಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು” ಮಾತ್ರ 


ದಲು ಫೆ ನಗಳನ್ನು ಮಾಂಡೊಡ್ಡಿ ಆದನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತ ಲ, ನಕ ಸ್ಫರಾಜ್ಯ ಎನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಮುರಳಿ ಸೊಡುವುವಾಗಿ ಸ ಡಾ "ಹಲವುಬಾರಿ 
ಫೋಷಣೆ ಮಾಡಿದ್ದುಂಟು, ಅದರೆ ಆ ಘೋಷಣೆ. 
ಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 
ಸೇವಲ ಕಾಲಹರಣಳ್ಯಾಗಿ! ಇಷ್ಟು ಅತ್ಯಾಚಾರ 
ಆನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಮುಂಗಿಕೊಂಡು, ಅವರು ಮತ್ತೆ ಬರಿ 
ಐದು ಊರುಗ-ನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೂ ಸಾಕು, ಎಂದು ತಮ್ಮ 
ಕನಿಪ್ಪ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು, ಆದರೆ ನಾವು 
ಅಸ್ಟನ್ಯೂ “ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲ ದಿ. ಅವರಗೆ 
ನಾವು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿದ್ದೆ | ಟೂ 4 ಯುದ್ಧ ದಿಂದಲ್ಲದೆ 
ಬೇರಾತ ಕಿರನಾಗಿಯೂ ದಿಮಗೆ ಒಂದಂಗುಲಷ್ಟು 
ಸಖ ನೆಲಭ್ರ ಸಿಕ್ಚಲಾರದು' ಎಂದು. ಹೀಗೆಲ್ಲ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಟಃ ಇಷು ಪಾಪಗಳನ್ನು * 
ಮಾಡಿದೆವು. ನಮ್ಮು ಈ ಪಾಠತಕಗಳ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ 
ಲೋಕದ ಮುನಸ್ಸು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲ, 
ನನಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿದೆ. ಅದುದರಿಂದ ನು 
ಪಕ್ಷವು ಪಾಶನೀಶ ಕ್ರ ಯಲ್ಲಿ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ತೋರಿದರೂ 
ಆತ್ಮಿಕಸಾಮರ್ಥ್ಯದದೃ ಸಿ ಯಿಂದ ಅದು ಕೀಳಾಗಿದೆ. 
ಇಾಂಡವರ ಸಕ್ಷಕ್ಕೆ $ ಭರ್ಮ' ಸಹಾಯವು ಇರು 
ವುದರಿಂದ ಆತ್ಮಿಕಬಲದಲ್ಲಿ ಅದು ನಮಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ 
ಸಟ್ಟು ನಿ.ಗಿಲಾುಗಿದೆ. ಇಂತಿದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಚಿಂತೆ. ಈ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಹಗಲಿರುಳೂ 
ಎದದುಗುಡು, ಕಳವಳ. ಈ ಬಗೆಯು ವಿವ್ಚಲತೆಯಿಂದಲೇ 
ಅತನು "ಕಾಳಗದ ಕಣದಲ್ಲಿ ಮುಂದೇನು ನಡೆಯಿತು)? 
ಏಂದು ಯುದ್ಧಾ ರಂಭವಾಗುತ್ತಲೇ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಭರ್ಮನಚನಗಳ ದುರುಪಯೋಗ. 
ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹೆರವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ. 
ದವರೂ ಮೋಸದಿಂದ ಇನೊ [ಚ್ಟ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಡೆತನ 
ನಡೆಸಿ, ಆ ನಾಡು ಕಡೆತನಕ. ತಮ್ಮ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಯೆ 
ಉಳಿಯಬೇಕೆಂದು. ಹಂಒಲಿಸುವವರೂ, ಧರ್ಮದ 
ಬೆಂಬಲವು ತಮಗೆ ಉಂಟಿಂದು ಶೋರಿಸಲು ಯಾವಾಗೂ 
ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. "ವರ್ಮವಡನಗಳನ್ನು ಐತ್ತಿ- ಬತ್ತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ... ಸೋತು ಆಳಾಗಿರುವ ದೇಸಿಗರ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ, ಅಖಿಲ ಮಾನವಜನಾ೦ಗದ ಹಒಿತವೆಂಬ 
ಏಶಾಲತತ್ಸದ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಾರೆ. ಯುದ್ಧ- 
ನಂಬುದು ಘೋರಕೃತ್ಯವೆಂದು ನಂಬಿಸಿ ದೊರೆತುದರಲ್ಲಿ 


ಪುರುಷಾರ್ಥಜೋಧಿನೀ ಭಗಪದ್ದೀತೆ 


[ ಅಧಿ ಯ ೦ 


ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಲ್ಪತ್ಸಪ್ಲಿಯೆ ತತ್ವ ಜ್ಞಾ ನ- 
ಬ್ರ ದಂ 

ವನ್ನು ಅವರ ರೋಮ ರೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುವಂತೆ 

ಹ. | ರೆ. ಸಂಸಾರವು ನಶ್ವರ; ನಶ್ಚರಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ 

೦ಸೆಯೇಕೆ? ಯುದ್ಧ ; ಸೇಕ? ಎಂಬ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 


ವ ರೆ, "ಧೃ ತ. ರಾಷ್ಟ್ರ )' ಪಕ್ಷ ದ ಕೌರವರು 
ಹೃತ- ರಾಷ್ಟ್ರ ಪ ದ ಪಾಂಡವರ ಮೇಲೆ ಈ ಬಗೆಯ 


ವಿಚಾರಭ್ರಾಂತಿಯ ಜಾಲವನ್ನು ಬೀಸಿದ್ದರು! ತನ್ನ 
ಮಾಟ- ಮೋಸದ ನಡೆ-ನುಡಿಗಳು ಸರಿಯೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿ- 
ಸಲು ಮೇತಾಳನು ವೇದವಚನಗಳ ಆಧಾರ ಹೇಳುವನು, 
ವಂದು ಒಂದು ಲೋಳೋಕ್ತಿಯಿದೆ! ಇದರಂತೆಯೆ 
ಪಾಶವೀಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತ ರಾದ ಗೆದ್ದ ಪಕ್ಪ ದವರ್ಮು 
ತಮ್ಮ ಅಪಕ್ಕ ತ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು ದಮ ವಚನ- 
ಗಳ ನೆರವನ್ನೂ ಳೋರುತ್ತಾರೆ. ಡೆ ಧರ್ಮವಚನ- 
ಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ, ಸೋತ, ನಾಡಿನ ದೇಸಿಗರು, ತಾವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಪಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ, ಆಳಾಗಿ ಬಾಳು- 
ವುದರಲ್ಲಿಯೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವಂತೆ ಈ ಹಂಚಿಕೆ. 
ಯಿರುತ್ತದೆ. ಸೋತವರಿಗೆ ಎಂದೆಂದೂ ಸ ಕಳೆದು. 
ಕೊಂಡ ಸ್ವ ರಾಜ್ಯ ನಂಪಾದನೆಯ ಪೇ ಕ್ಸ ಯೂ 
ಉಂಟಾಗಬಾರದೆಂಒ ದೂರದ ೈಷ್ಟಿಯ ೬... ೬ 
ಣವು ಈ ಧರ್ಮವಚನಗಳ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 
ಕೌರವರು ಕೂಡ ಪಾಂಡವರ ಮೇಲೆ ಈ ಬಗೆಯ 
ಕೈವಾಡಮಾಡದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಗೀತೆಯ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಮೋಸದ ತತ್ವಚ್ಞಾನದ 
ಧರ್ಮವಚನಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದಕಾರಣ ಈ ಪ್ರಸಂಗದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ : 


"ಉದ್ಯೋಗ ಪರ್ವ'ದಲ್ಲಿ (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦-೩೨ವರೆಗೆ) 
"ಸ೦ಜಯ ಯಾನ” ಹಸರಿನ ಒಂದು ಪರ್ವವುಂಟು, 
ಮೂಲ ಭಾರತದೊಳಗಿನ ಈ ಪರ್ವವನ್ನು ಓದುಗರು 
ಒಮ್ಮೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮನನ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದನ್ನು 
ಓದಿದ ಬಳಿಕ ಗೀತೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ದು. ಅರ್ಜುನನಂತಹ ಲೋಕೈಕ 
ವೀರನಿಗೆ ` ಭಾರತೀಯ ಯುದ್ಧ ದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ 
ಬಗೆಯಾದ ವಿಷಾದವು ಆವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂಬುವುದು ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದು, ಹಗೆಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾ 
ಡುವುದರಲ್ಲಿಯೆ ಹಿಗ್ಗ ಗೊಳ್ಳುವ ವೀರ ಅರ್ಜುನನು, ಈ 
ಯುದ್ಧ ದ ನೊಡಲಲ್ಲಿ "ಯೆ ಇಂತು ಏರಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತಳೆದು, 
ಯುದ್ಧ ಪ ಧಾಬ್ಕುಖನಾಾಗಿ, ಅಡವಿಗೆ ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನನು ಟಿದಕಾರಣವೇನೆಂಬುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯ. 


ಕ್ಲೋಕ ಎ] 


ಬೇಕಾದರೆ ಆ "ಸ೦ಿಜಯ ಯಾನ' ಪರ್ವದ ವಾಚಕವು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಧ ೈಕರಾಸ್ಟ್ರ ಪಕ್ಷದವರು, ಧರ್ಮ೯- 
ವಚಸೆಗಳ ದುರುನೆಯೋಗೆ ಮಾಡಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಯತು ದಿಂದ ಪಂಣವೃತ್ತ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೂಡಿದ ಕೊನೆಯ ಒಳಸರಿಚಿನ ಈ ಕುಟಲ 
ನೀತಿಯು, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿಗಳ ಮಾಯಾಜಾಲದ 
ಫ್ರೈ ವಾಡಳೆ ಒಳ್ಳೆಯ ರಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಪಾಂಡವರು 
ಸುತೀಲರೂ, ಧರ್ಮ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವರೂ ಆಗಿರುವ 
ರಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಅರಿತಿದ್ದ ನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪಾಂಡವರು ಧರ್ಮವಚನಗಳಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಮನಸೋಲುವರೆಂದೂ ಆತನ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ ಅವನು ಸಂಜಯೆನನ್ನು ಪಾಂಡವರ 
ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿ ದ್ದ ನು. ಸಂಜಯನು ಆಗ ಮಾಡಿದ 

ರ್ಮೊೋಪದೇಶವನ್ನು ಐವರೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದು ನಿಜ. 
ಆದಶೆ ಅರ್ಜುನನ ಮನಸಿನ ಮೇಲೆ ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಎಲ 
ಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಿ ತು. ಅದರಿಂದ ಯುದ್ಧಾ ರಂಭ- 
ದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಆ “ಹತ್ಯಾಕಾಂಡದ ಭೀಕರ "ಚಿತ್ರವು 
ಕಣ್ಣೆದುರು ನಿಂತು ಅಂದು ಸಂಜಯನು ಮಾಡಿದ 

ಮಾಡವು ಇದೀಗ ಇಲ್ಲಿ ಸಫಲತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
೦ಜಯನ ಆ ವಿಚಾರಗಳು ಇದೀಗ ಇಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸೆಳೆಯಲಾ- 
ರಂಭಿಸಿದುವು. ಹೀಗಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯ ವೆಂದು 
ಧತರಾಷ್ಟ್ರ,ನೊ ಊಹಿಸಿದ್ದ ಮ. ಆದುದರಿಂದಲೆ ಆತನು, 
ತನ್ನ ಮಂತ್ರವು ನಾಟಿತೆ, ಇಲ ವೆ, ಎ೦ಬುದನ್ನು ಅರಿತು- 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೇ ಸಂಜಯನಿಗೆ, "ಎರಡೂ ದಂಡುಗಳು 
ಒಂದನ್ನೊಂದು ಎದುಠಿಸಿ ನಿಂತಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಒದಗಿದುದು 
ಏನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ತಾನು ಒಡ್ಡಿ ದ 
ಧರ್ಮವಚನಗಳ ಜಾಲದಲ್ಲಿ “ಅರ್ಜುನನು ಸಿಲುಕಿ- 
ಕೊಂಡನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ- 
ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ೧ನೆಯ ಆ ಧ್ಯಾ ಯ ವನ್ನು 
ಸಂಜಯಯಾನ. ಪರ್ವದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ೩ನ ಮಾತ್ರ 
ಇದರೊಳಗಿನ ಮಾತಿನ ಮರ್ಮವು ತಿಳಿಯುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವದ 
ಮೊದಲಿನ (೨೦-೩೨ ಹದಿಮೂರು ಅನು 
ಸೂಕ್ಶ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಸೀಲಿಸಲು ಇನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ಬಿನ್ನ ವಿಸಿ- 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಓದುಗರಿಗೆ PO ಹೇ 1 
ಭಾಗದ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಆಜು8ನೆ ನಿನಾದ ಯೋಗ 


ಭಿಗಿ 


. (ಉದ್ಯೋ. ಆ. ೨೨) ಧೃ ತಲಾಷ್ನ )ನು ಸಂಜಯಂನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದೆ (ನೆಂದರೆ, " ಎಲ್ಫೆ ಸಂಜಯ , ನೀನು ಪಾಂಡನರ 

ಪಾಳಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಹೇಳು: ನಂ 
ಕಲ್ಯಾಣನಾಗಬೇಕೆಂದಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅಹೇ ಶಿಸು 
ತ್ತಾನೆ, ಆತನು ನಿಮ್ಮ 'ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದಾನೆ 
ಮತ್ತು ನೀವು ಮರಳಿ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಆತನಿಗೆ ವಾ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮೊಡಕೆ ಕಾದಬೆಳೇಳೆಂದು 
ಆತನ ಮನೀಷೆಯಿಲ್ಲ. ಒಫ್ಪ೦ದವೇ ಆತನ ಅಂತರಾಳದ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಕೂಡ ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಿ; ಸಂಜಯನೆ, ಇಂತೀಬಗೆಯಾಗಿ ಶಾಂತಿ. 
ಸಂಧಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನುಮುಂದೂಡ್ಡಿ, ಕಾದಬೇಕೆಂಬ 

ವರ ಹುಮ್ಮಸವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವಂತೆ ಹವಜಸು.' 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ )ನ ಈ ಬಣಗು ನುಡಿಗಳಿಂದ, ಆತನಿಗೆ 
ಸಮಾನಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗತಕ್ಕ ಶಿಾ೦ಪ೦% 
ಅಸೇಶ್ಷೆಯ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಕಳೆದು 
ಹೊಂಡ ತೆಮ್ಮ ಸ್ವ FY ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ವಂಲಳಿ ಸಜೆಯುನ್ರ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಂಡನರು ಕೆ ಕೊಂ ಡಿರುವ ಧರ್ಮಯುದ್ಧ 
ದೊಳಗಿನ ಅವರೆ ಉತ್ಸಾಹವು ಕಡಿನುಯಾಗಬೇ- 
ಕೆಂದು ಮಾತ್ರೆ ಆತನ ಅಪೇಸ್ಲೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಸಾಮ್ರಾ ಟ್ಯವಾದಿಗಳು ಆಡುವ ಊದಾತ್ರ್ಮ ತತ್ತ್ವಗಳ 
ಮಾತುಗಳು ಕೇವಲ ತೋರಿಳೆಯವು; ಅವೆಲ್ಲ ಸ. 
ಸಾಡಿನವರನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಲ ಆಡುವ ಬಲ ದಂತ 
ನುಡಿಗಳು; ಶುದ್ಧ ಮಾಯಾಬಾಲ, ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಕೊಲ್ರ ಬಹುದು. 

ಮುಂದೆ ಪಾಂಡರಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು, ಸ೦ಒಯನು ಉಪ. 
ದೇಶ ನಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ( ೨೪ನೇ ಆಧ್ಯಾಯ) * ಎಲ್ಲೆ 
ಧರ್ಮರಾಯನೆ" ನೀವು -ಪಾಂಡವರು. ಒತುಳೆ ಇ ಒಳ್ಳೆ ದರು. 
ನೀವು ಕಷ್ಟ nad ಅಧರ್ಮದಿಂದನ ನಡೆಯಶಕ್ಕ ವ- 
ರಲ್ಲ. ನಿವೇ ಧನ್ಯರು. ನೀವ್ರ ಈ ವರೆಗೆ ಕೌರವರ 
ಅನಂತ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಳೊಂಡಿರು 
ವಿರಿ ತು ಧರ್ಮವಂತರಾದ ನೀವ್ರ ಈ ವರೆಗೆ 
ಧರ್ಮದಿ೦ದಲೆ ನಡೆದು, ಇದೀಗ, ಕೇವಲ ನಾ 
ದಿಂದ ಹಿಂಸೆಗೆ ಸಿದ್ಧ ರಾ £ಗಿರುವಿರೆಂದು ನಾನೆಂದೂ ನೆಂಒ- 

ಇರೆನು. ನೀವು ದುರ್ಯೋಧನ್ಕೌಾದಿಗಳನ್ನು ನೊಂದು 
ಕಂಲಕ್ಷಯನ್ಸೆ ಎಂದೂ ಕಾರಣರಾಗಲಿಕ್ಸಿ ಲ್ಲವೆಂದು 
ನನ್ನ ಮನಸು ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಇದ್ದೆ. ಧರ್ಮೆರಾಯತಕತೆ, 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವು ಬರಿಯ ಸಟುಕರ ಕರ್ಪುವಾಗಿಡೆ. 
ಅದು ಭಯಂಕರ ಕೂಿರವೂ, ಹಿ೦ಸಾಮಯವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಅಹಹಾ! ಇಂತಸ ಕಟುಸಶನವ ನಿಮ್ಬುಂತಪ ಧರ್ಮೇ. 
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ನಂತರಿಗೆ ಎಂದೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ! ,ಯುದ್ಧದಂತಹ 
ಕ್ರೂರವೂ ಹಿಂಸಾಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಹೀನಕರ್ಮುಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ 
ಮನಸು ಎಂದೂ ಏಳಸದು, ಎಂದು ನನ್ನ ನಂಬುಗೆಯಿದೆ. 
ವೃದ್ಧನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪ್ರೀತಿಯು ನಿಮ್ಮ 
ಬನಿತೊಂದು ಅಪಾರವಾಗಿದೆ ! ಆದರೆ ಆ RA 
ಒಬ್ಬನು; ಏನು ಮಾಡಿಯಾನು? ಆತನು ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾ 
ಕಾಗಿ ಹಗಲಿರುಳೂ ಚಿಂತಿನುತ್ತಲಿದ್ದಾ ಫೆ. 1. 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಮದದಿಂದ ತಳಲೆತಿರುಗಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಆತನ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಪ 
ಸ್ಥಿ ಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಆತನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲ 'ಹಂಹರಿಸಿ es 
ರಾಸ ನನ್ನು ಮುಫ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ವ್ರತ. ಶೋಕಕ್ಕೆ ಈಡು 
ಮಾಡುವಿರಾ? ನಿಮ್ಮ ತ ವರೆಗಿನ ಶೀಲಕ್ಕೆ, ಸಚ್ಚಾರಿ- 
ಶ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಇದು ಒಪ್ಪುವುದೆ? ಅಜಾತ ಶತ್ರುವೆನಿಸಿದ ಬಲಿ 
ರಾಕಿ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲ ೦ತೂ ಹಗೆತನದ 
ಲವಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ, ನೀನೆ ಧನ್ಯನು. ನಿಜವಾದ ಧರ್ಮ 
ವಂತನು. ಅಪಾರ ಕಷ್ಟಗಳನಲ್ದಿ ಸಹಿಸಿಯೂ ನೀನು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಳೊಂಡಿರುವ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು 
ಈ ಕುತ್ರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಚಜೌರವರೊಡನೆ ಶಾಂತಿಯಿಂದ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆಯಾ? ಎಲೈ ಧರ್ಮರಾಯಕೆ, ನಿನ್ನ 
ಉಳಿದ ತಮ್ಮಲದಿರೂ ಧರ್ಮವಂತರೆ ಆಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಈಗ 
ಕುಲಕ ಯವಾಗುವ ಹೊತ್ತು ಒಂದಿದೆ. ೬ ಸಂಕಟ 
ಸೊಳಗಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪಾರುಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 
ಮ್ಮ ಕ್ರೈಯಲ್ಲಿಯೆ ಇದೆ. ಧರ್ಮಾತ್ಮನ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ುಖಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛ ಇದ್ದರೆ: 
ನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೌರವರೂಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಖಾಡಿಕೊಂಡು, ಎರಡೂ ಕುಲಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದ 
)ೀಯತಶ್ಸ ನ್ನು ಪಡೆ. (ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫.) ಎಲೈ ಪಾಂಡವರ 
ಸ ತರಾಷ್ಟ ನು ಜಸ ಥ್ರ ಲದಳ್ಜೆ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸುಕನಾಗಿ- 
ಣಿ ನೆ. ಸ ಅಚ ದಯಾಶಿಲರ್ಕೂ ಧರ್ಮಶೀಲರೂ, 
ಬದಾರಹೃದಯರೂ ಆಗಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮಂತಹ ಸ ಸಚ್ಚನರು 
ಬುದ್ಧ ದಂತಹ ಕ್ರೂರ ಕ ೈತ್ಯಾಕ್ಕೆ ಎಸಗುವುದು. ಎಂದೂ 
ರಿಯಲ್ಲ. ಶ್ರೇಷ್ಟ ನಲನ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಳೃತ್ಯವಾದರೂ ಆದು 
ವರಿಗೆ ತೀರ ಕಲಂಕವನ್ನು ಉತ್ತ: ಕೌರವರು 
ೊಇದಲಿನಿಂದಲೂ ದುಷ್ಟರು; ಹೀನ ಕರ್ಮಿಗಳು. ನೀವು 
ರಾತ್ರ ಈ ವರೆಗೆ ಎಂದೂ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿಲ್ಲ. 
ದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಂತಹರಿಗೆ ಯುದ್ಧ ದಂತಹ ಕೂ! ರ 
ರ್ಮವ್ರ ನೊಗಸದು. ಯುದ್ಧದ ದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ರೂ 1 
ಜವಾಗಿಯೂ ಸೋಲಿನಷ್ಟೇ ಭೀಕರವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಉದ್ದದ ಪರಿಣಾಮವು ಬಕ ಆಗಲಿ, ಕುಲಕ್ಷಯವು 


ಪ್ರರುಜಾರ್ಥಟೋಧಿಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


ಮೇಲೆ. 
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ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪಿ ದ್ದಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೆ, ಸದ್ಧ ಶೊ ತ್ಕಿಯಪ- 
ರಾದ ನಿಮಗ “ಯುದ್ಧದ ಘೋರಕರ್ಮನವು ಒಪ್ಪದು, 
ಅಲ್ಲ ಜೇ ಗೆಲುವು ನಿಮಗೇ ಸಿಕ್ಕುವುದೆ೦ಬ ಭರವಸೆ. 
ಯಾದರೂ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಆದಕಾರಣ ಇಂತಹ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಫಲವೇನು? ಯಾರಿಗೇ ಗೆಲುವು ಆಗಲಿ, ಕುಲಕ್ಬ್ಮಯವು 
ನಿಶ್ಚಿತ್ನ. ಇ೦ತು ಕುಲಕ್ಷಯಕಾರಕ ೮ ಕರ್ಮನು 
ನಿಮ್ಮಂತಹ ಧರ್ಮಶೀಲರಿಗೆ ಭೂಷಣವೇ? 
ನ ಅಕಟಿಕಬಾ! ಧರ್ಮರಾಯ, ನೀನು ಈ ವರೆಗೆ 
ಧರ್ಮದ ಮೇರೆಯನ್ನು ವೂರಿದವನಲ್ಲ. ಇದೀಗ ಈ 
ಕೀಳುಗೆಲಸಕ್ಕೆ ಕ್ಸಿಯಿಕ್ಕ ಬೇಕೆ ? ಯುದ್ಧ ವ್ರ ಹೀನ 
ಕಾರ್ಯ. ನಿನಗೆ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಇದು ಸಲ್ಲದು. 
ಮೇಲಾಗಿ ಕೌರವರೂ ನಿನ್ನ ಬಾಂಧವರೇ. ಬಂಧು 
ಬಾಂಧವರ ಹಿತವೇ ನಿನ್ನ ಗುರಿ. ಮತ್ತು ನೀವು ಮೊದಲಿ- 
ನಿಂದಲೂ ಆ ತೆರನಾಗಿ ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವಿರಿ. 
ಗಂಧರ್ವರು ಕೌರವರನ್ನು ಬಿಗಿದು ಬಂಧಿಸಿದಾಗ, ಅವ- 
ರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಮಾನ ಕಾಯ್ದ ವರು ನೀವಲ್ಲವೆ? ಅಂದು 
ಕಾಯ್ದ ವರು ಇಂದು ಕೊಲ್ಲಲು ಆಣಿಯಾಗಬೇಕೆ? ಚಿಕ, 
ಚಿ! ಇದು ಕ್ರೂರ ಕಟುಕರ ಹೇನಿ he ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಒಪ್ಪದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವ್ರ ಕಾ ಳಗದ ವ ಮಾತು ಬಿಟ್ಟು 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕ್ಸೆಳೊಳ್ಳಿರಿ ' (ಅ. ೨೭.) " ಧರ್ಮ 
ರಾಯನೆ, ನೀನು ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಧರ್ಮ ಪುರುಷನು. ನೀರ 
ಮೇಲಣ ಗುಳ್ಳೆಯಂತೆ ಅರಗಳಿಗೆಯ ಬಾಳು ಇದು, 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. ನಶ್ವರವಾದ ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತರು ಯಾರು? ಕೌರವರನ್ನು ಕೊಂದು 
ಪಾಂಡವರೂ ಚಿರಂಬೀವಿಗಳಾಗಿ ಬಾಳಲಿರುವರೆ? 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಆಸಾಧ್ಯ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವ-ರಾಜ್ಯವಿದ್ದಿತೆಂಬುದು 
ನಿಜ; ಕೌರವರು ಅದನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡುದೂ 
ನಿಜ ಆದರೆ ಅವರೂ. -ನಿಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳೆ ಅಲ್ಲವೆ ? 
ರಾಜ್ಯಾದಿ ನಶ್ವರ ಭೋಗ್ಯ ಭಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದು- 
ದೇನು? ಅದನ್ನು, ನೀವು ಉಪಚೋಗಿಸಿದರೇನು? ನಿಮ್ಮ 
ಬಂಧುಗಳು ಉಪ ಪಭೋಗಿಸಿದರೇನು? ಎಲ್ಲವೂ ಅಷ್ಟೆ €. 
ಕೌರವರು ನಿಮ್ಮ ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮರಳಿ ಕೊಡದಿದ್ದರೂ, 
ನೀವು ತಿರಿದುಂಡೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸ- 
ಬಲ್ಲಿರಿ, ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ, ನೀವು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ 
ಸನ್ರದ್ಧರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕುಲವನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ಅದಶಿ ತೀರ 
ಅಧರ್ಮವಾಗದೆ ಇರದು. 

" ಮಾನವನ ಜೀವನವು ಕ್ಷಣಿಕ. ಆದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ 
ವರನ್ನು ಸಂತಕ್‌ರಿಸಿ ಗಳಿಸಿದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಆತಮ 
ಏ ಸುದಿನ ಉಪಭೋಗಿಸಬಲ್ಲನು? ನಿಮ್ಮಂತಹ ಧರ್ಮ 
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ನಂತರಿಗೆ, ಈ ಘೋರಯುದ್ಧ ನನ್ನು ಹೂಡಿ, ವಂಶವನ್ನು 
ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಿ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದು 
ಯಾವ ಬಗೆಯಿ೦ದಲೂ ಕೀರ್ತಿದಾಯಕವಾಗಲಾರದು. 
ವಿಷಯವಾಸನೆಯೆ, ಇವೆಲ್ಲ ಕ್ರೂರ ಕೃತ್ಯಗಳ ತಾಯಿ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ದುಷ್ಟ ವಾಸನೆಯನ್ನೆ ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡು. ನೀನುಚ್ಚಾ ಪೃ ನಗೆ ಲೋಭವೂ ಶೋಭಿಸದು! 
ಪ ಸಧ್ವಿಯ ಆರ ಸುತನನ್ರ ದೊರೆತರೂ ಮಾನವನು ಸುಖಿ- 
ಯಾಗುವಣಿಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾ ಗದು. ಸುಖವ್ರ ಧರ್ಮಾ- 
ಚರಣೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಸದ್ವ್ವ್ವತ್ತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಧರ್ಮುರಾಯನೇ 
ನೀನು ತಿಳಿದವನು. ನಿನ್ನ ಹೃದಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ- 
ವೈಷಯಿಕ ಕತ್ಕಲಕ್ಕೂ ಇಂಬು ಇರಕೂಡದು. ಜ್ಞಾಥಿ- 
ಯಾದ ಫೀನು ಕಣಿಕವಾದ ಈ ಐಹಿಕ ಸುಖೋಪ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಗಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಹಂಒಲಿಸುವುದು 
ಉಚಿತವಲ್ಲ. ನಿತ್ಯ- ಪಾರಲೌಕಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯು- 
ವ್ರದೆ ನಿನ್ನ ಗುರಿಯಾಗಿರಬೇಕು... ಐಹಿಕ ವಿಷಯ 
ಲಾಲಸೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆಟ[ಪಾರಲ್‌ಕಿಕ ಸುಖವು ಸಿಕ್ಕದು. 
ನೀನು ಬೇಕಾದರೆ ಯೋಗಸಾಧನೆಯನ್ನು ಕ್ಸೆಳೊಳ್ಳು. 
ಧ್ಯಾನ ಧಾರಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ಸಾಗು, ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಪರಮಾರ್ಧ ಸಾಧನೆಗೆ ಇದೇ ನಿಜವಾದ ದಾರಿ. ಭೋರ- 
ನರಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವ ಈ ಯುದ್ಧದಿಂದ ನನ ಲಗ 
A ಈ ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ನೀವು ಸ ಸ್ವರಾಜ್ಯ- 
ನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರೂ ಅದು ೬ ಏಸು ದಿನದ್ದು? ಆದ 
ಇರಣ ಧರ್ಮವನ್ನು ಗಳಿಸುವುದೇ ಮಿಗಿಲಾದದ್ದು. 
ಎಲ್ಲೆ ಪಾಂಡವರ, ಸ್ವಾರ್ಧದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ, 
ನೀವ್ರ ಸ್ವಕುಲ ಸಂಹಾರಕರಾದರೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಚಿರ 
ನರಕ ವಾಸವ್ರು ಶಪ್ಪದು. ಧರ್ಮರಾಜನೆ, ಈ ವರೆಗೆ 
ಸಿಟ್ಟ ೦ಬುದನ್ನು ನೀನರಿಯಿ. ಆದರೆ ಈಸುದಿನಗಳ ವಂತರ 
ನೀನು ಇಂತು ಸ್ವಾರ್ಥದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುಬೀಳಬೇಕೆ? 
ನಿನ್ನ ಕೋಮಲ ಹೃದಯವು, ಹಿಂಸಾಮಯವಾದ 
ಯುದ್ಧದ ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿತೊ! 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನರಮ ಪೂಜ್ಯರಾದ “ಷ್ಠ ಹಿತಾ 
ತ ಗುರುವರ್ಯರಾದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು, 
ವರನ್ನು ನೀವು ಸಂಹರಿಸತಕ್ಕವರೆ? ನಿಮ್ಮ ಈ ಎಲ್ಲ 
ಎಂಧು ಒಳಗದವರನ್ನು ಕೊಂದು ಆ ನೆತ್ತರದಿಂದ 
*ಲಂಕಿತವಾದ ರಾಜ್ಯಭೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ದೊರೆವ 
'ಖವಾದರೂ ತಾನೆ ವಿನು? ಆದಕಾರಣ ಧರ್ಮಜ್ಞ ತ 
ಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನೆ ! ನೀನು ಈ ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಸೂರವಿರು. ಶಾಂತಿಯನ್ನು ತಾಳು, ಕೌರವರೊಡಕೆ 
ಇದುವ ಹುಮ್ಮಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು, ' 


ಭರ್ಜುನ ನಿಷಾದ ಯೋಗ 


ಧಿಕ್ಕಿ 
ಎಚ್ಚರದ ಪೂರ್ವ ಸೂಚನೆ. 


ಸಂಜಯನು ಇಂತು ಕಾಳಗದ ಮೊದಲೆ ಪಾಂಡವ 
ರನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ದನು. ಸಂನ್ಯಾಸದ ದಾರಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದೆ ನು. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೆ ನೆಡೆದ 
ಕೈಮಾಡವು. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ವಿಷಾದದ 
ಉಗ್ಗಮವನ್ನು ಸಂಜಯನ ಈ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣ- 


ಬಹುದು. “ಸಂಜಯನ ವಿಜಾರಗಳ ಪರಿಣಾಮವು 
ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಯ್ತು. ಸ್ವರಾಜ್ಯ 


ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧವು ಧರ್ಮಯುದ್ಧ. 
ಅದು ಕೂಡ ಅನ್ಯಾಯದ್ದೆ ೦ದು ಅರ್ಜುನನ ಭಾವನೆ. 
ಯಾಯ್ತು! ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಯುದ್ಧವೂ ಪಾತಕ; ಇದ. 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಿಕ್ಕೆಬೇಡಿ ಬದುಕುವುದೂ ಒಳಿತು; ಪುಣ್ಯ- 
ಕ. ಎಂದು ಆತನ ಗ್ರಹಿಳೆಯಾಯ್ರು! ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಈ 
ಭಾವನೆಯು ಬೇರೂರಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳ ಲೆಂದೆ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ "ನು 
ಈ ತಂತ್ರವನ್ನು ಜಟಾ ಅರ್ಟುನನಲ್ಲಿ ಪ 
ವಿಚಾರಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ RE ಕೌರವರ 
ಸಾಮಾ ಬ್ಯವುಸ್ಥಿ ಸಿ ರವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ಖಾಂಡವರು 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರವಾಗಿ ಆಳಾಗಿ ನು 
ಇಂತು ಸಾಮ್ಯಾಜ್ಯವಾದೀ ಪಕ್ಷದವರು, ಗೆದ್ದ ನಾಡಿನವರ 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮು ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು 
ಯುದ್ಧ ಜಟ ವಿಚಾರದ ಅಂಕುಗವೂ ತಲೆ. 
ದೋರದಂತೆ ಹೇಗೆ ಕುತಂತ್ರಗಳ ನಸ್ರು ನಡೆಯಿಂಸುವರೆಂಬ 
ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ Li ಸದ್ದು ಉನ್ನೆತ್ತ ರಾದ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿಗಳು-ಸ್ಟತಃ ಅನ್ಯಾಯದ ಸ್ಫತಾನ- 
ವಾಗಿದ್ದೂ- ಸೋತವರಿಗೆ ರ್ಮೋಪದೇಶಮಾಡುವ 
ಸೋಗಿನಿಂದ ಮತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ತಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ 


ಕೆಲವು ಉಚ್ಚ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಉಡ್ಡರಿಸುವರು; ಮತ್ತು 
ಸೋತವರ ಮನಸು ಆ ತತ್ತಭ್ರಾ೦ಕಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಸಂಪಾದನೆಯ ಪ್ರಯುತ್ತಗಳೇ, ಅವರಿಂದ 


ಒಮ್ಮನಸಿನಿಂದ ನಡೆಯದಂತೆ ಹೇಗೆ ಮಾಟಗಾರಿಕೆ- 
ಯನ್ನು ನಡಿಸುವರು ನೋಡಿ! ಸ್ನ ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಜನಗಳು ಭಾರತದ ಈ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಗಲಿಯ 
ಬೇಡವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಗೆದ್ದನಾಡಿನ ಧಿಮಂತರು 
ಸೋತನಾಡಿನ ಜನಗಳಿಗೆ ಮಾಡುವ ಗಂಭೀರವಾದ 
ಮಹ ತತ್ತೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡುವಾಗ- ಮನ- 
ಸೋಲುವ ಚ ವಸ್ಸತುಂಬ ಎಚ್ಚರಾಗಿರುವುದು 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ಟಿಯ 
ಕೆಲಸವು ಹದಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅರ್ಜುನನಂತಹ ವಿಷಾದ 


ಗಳ 


ಯೋಗವು ತಲೆದೋರಿ ಕಾರ್ಯಫಘಾತವಾದೀತು! 
ಮೇಲಣ ಉಪ ಪದೇಶವನ್ನು ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ )ನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದ್ದು! ಆದೂ ಮುತ್ತ, ಧರ್ಜಾ- 
ಪಕ್ಚದವರಿಗೇ ಧರ್ಮವರತಿರಾಗಿರಿ; ಸಾ ಜಾಕಿ 
ಇರಿ ಎಂದು! ಇದರೆ ರರು! ಪಾಂಡವರೇ 
ಅಶಾಂತಿಗೆ ಕಾರಣರು ಏಂದೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನ ಪಕ್ಚದವರೇ ಅನ್ಯಾಯ 
ನಡಿಸಿದ್ದಾರೆ; pa ಜಗಳ ಹೂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೇ 
ಈಗ ಕಾಳಗದ ಹೊತ್ತು ಬರುತ್ತ ಲೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಶಾಂತಿ 
ಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿಸ ಹೊರಬಿದ್ದಾ ರೆ] "ಕಾಳಗವು ಕ್ರೂರತೆಯ 
ಆಗರ; ಹಿಂಸೆಯ ತವರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ! 
"ವೈರಾಗ್ಯವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು; ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯ 
ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಬಿಕ್ಳೆ ಬೇಡಿ ಶಾಂತಿಯಿಂ೦ದಿರು 
ನವ್ರದು ಮೇಲು; ಭೋಗದ ಆಭಿಲಾಷೆಯಂ ಬಲ್ಲ 
ಜೀಡಿಗೂ ಮೂಲ. ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು! ' ಎಂದು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗೆದ್ದವರು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಲಜ್ಜರಾಗು 
ವರು! ನಿರ್ಲಜ್ವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಉಳಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳ ಲು ಧಃ ರ್ನೇವಚನಗಳಿಲದ ತುಂಬಿದ ಬಣದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿ, ಕಪಟನಾಟಿಕವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಆಡುವರು! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಈ 
ಆಟಿ, ಮಾಟಿ ಸ್ತ ಪಾಂಡವರು ಇದಕ್ಕೆ 
ಮರುಳಾಗಿ ಮನ ಸೋಲುವರೆಂದೂ ಆತನ ಎಣಿಕೆ 
ಯಿಸ್ತು. ಏಳೆಂದರೆೆ, ಅವರು ಮೂಲತಃ ಧರ್ಮರೀಲ 
ರೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಠಃ ಉಪದೇಶದ ಪರಿಣಾಮವು 
ಆರ್ಜುನನ ವೆೀಲೆ ಸ್ವಲ್ಪಾ ೦ಶದಿ೦ದಾ ದಾದರೂ ಆದುದ 
೦೦ದಲೆ ಆತನಿಗೆ ಭಾರತೀಯ ಯು ದ್ಧ ರಂಭದಲ್ಲಿ 


ಹೀಗೆ ವಿಷಾದವು ಉಂಟಾಯ್ತ್ರು. 


ಪುಣ್ಯಭೂನಿಂಯ ಪ್ರಭಾವ. 
ಎರಡೂ ತಂಡದವರಕ[್ಕ.ದಂಡುಗಳು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಅಣಿ- 
ಯಾಗಿ ನಿಂತುದು ಎಲ್ಲಿ? * ಧರ್ಮಸ್ಲೇಶ್ರ ವೆಂದು 
ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಕುರುಕ್ತೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ. ಒಂದು ತೀರ್ಥ- 
ಜಿ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಳ್ಳ-ತುಡುಗ 
ನಲ್ಲಿ. ಯೂ ಕೆಲವೊಂದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾವನೆಗಳು ಜಾಗ್ಭ ತ 
ವಾಗುತ್ತನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೆ ಧ ಸೈ ತರಾಪ್ಟ್ರಫಿಗೆ ಸು 
ಇನೆ ಇ ಇ 
ಆಸಿ ಆಲ್ಲ, ಖಶ್‌ಾ ಸಸ್ಯ ಜಡತೆ ಮಾಡಿದ 
ನರ್ಮೋಪದೇಶವು ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಬಂದ ಒಳಿಕ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ತೋರದೆ ಬಂದೂ ಇರದು; ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರನ್ನು 


ಕುಲಕ್ಷಯಕಾರಕ ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ದೂರವಿರಿಸುವುದು. 


ಪುರುಸಾರ್ಥಬೋಧಿನೀ ಛಗವಡ್ಲೀತೆ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 6 


ಈ ಆಸೆ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದಲೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯಪಿಗೆ 
ಬಂದುದು: "ವಲ್ಲೆ, ಸಂಜಯನೆ ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಎದುರಾಳಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತ ನನ್ನ- 
ವರು ಮತ್ತು ಪಾಂಡುಪ್ರತ್ರರು, ಏನು ಮಾಡಿದರು?' 

ಗೆ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ "ಎಲಾ ಸಂಜಯನೆ ನಿನ್ನ ಉಪ 
ದೇಶವು ಫಶಠಿಸಿ ಪಾಂಡವರು ರಣಕಂಗದಿಂದ ಮರಳಿ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ವೆ?) ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯೆ ಇದೆ. ಸಂಜಯ. 
ಯಾನ ಪರ್ವದ ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನೆನೆದುಳೊಂಡರೆ 
ಮಾತ್ರ ಓದುಗರಿಗೆ ಗೀತೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ 


ಅರ್ಥವು ಚೆಫ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಮತ್ತು ಧೃತ 
ಶಾಸ್ಟ್ರನ ಚಿಂತಾಮಯ ಮನಸ್ಸಿ ತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯೂ 
ಬರಬಹುದು. 


ಸೋಲಿಸ ಸಂದೇಹ. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಚಿಂತೆ; ತನ್ನ ಪಂಗಡ 
ದೊಳಗಿನ ಸೌನಾಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ '“ರ್ಣಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಫಿದು, ಭೀಷ್ಮ ರೋಣ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರಥಿ 
ಗಳು ಅಷ್ಟು ರ.ರ್ಜೆ ಉತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಕಾದಲಾರರೆಂದು 
ಧೃ ತರಾಷ ಆ ಮುಂಗಂಡಿದ್ದ ನು. ಕೇವಲ ಸಂಬಳ- 
ಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿಯುವ ದಂಡಾಳುಗಳೀ ಕೌರವರ ಸೆ ನ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಪಕ ಕ್ಸವು ಧರ್ಮಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಗೆಲ್ಲಲಾರದು. 

ಧರ್ಮೇಯಂದ್ಧ. 

ಕಾಳಗಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ " ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ) ' ಮತ್ತು 
ಕ್‌ ನೈ ತರಾಷ್ಟ್ರ 'ಗಳ ನಡುವೆ, ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ, 
ದ್ಸೃ ತರಾಷ್ಟ ರು ಹೆರವರ ನಾಡುಗಳನ್ನು ಸೆಳದುಕೊಂಡು, 
ತಮ್ಮ ಆನೀ ನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊ ಛಳ್ರಲು ಯುದ್ಧ ಕ್ಸ ಸಿದ್ದರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನರದು ಅಧರ್ಮಯುದ್ಧ ವು. 
ತಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಎರವಾದ ಹ ತರಾಷ್ಟಃ ಪಕ್ಷದವರು 
ಧರ್ಮದ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಪಡೆದು, ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮರಳಿ ಸಂಪಾದಿಸಲು ಹೆಣಗುತ್ತಾರೆ, 
ಇವರದು ನ್ಯಾಯವಾದ ಬೇಡಿಳೆಯಿರುವುದರಿಂದ, ಈ 
ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಧರ್ಮ ಯುದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು, 
ಒಂದೇ ಯುದ್ಧವು ಒ೦ದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುದು; ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಲಿದು ಪಕ್ಷವು ಧರ್ಮ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದು; ಇನ್ನೊಂದು ಅಧರ್ಮ 
ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನಡಸುವುದು. 

ಧರ್ಮದ ಬೆಂಬಲ. 

ಪಾಂಡವರದು " ಧರ್ಮ? ಪಕ್ಷ ಈ ಪಕ್ಷದ ನೇತಾ 

ರನು  ಧರ್ಮ?ನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದು ದು ಗೌಣವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ ೬೬೯] 


ಸಂಗ್ರಾಮವನ್ನು ಎಸಗಿದರು. ಇವರ ತರುವಾಯ 
ಕರ್ಣ, ಕೃಪ, ಭೂರಿಶ್ರವ (ಸೋಮದತ್ತಿ), ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, 
ವಿಕರ್ಣಾದಿಗಳು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟುವ ವೀರರು. 
ಆದರೆ ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ನಂಬುಗೆ. "ಕಾಳಗವನ್ನು ಗೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲವ. 
ನೆಂದು ಕಠ್ಲನನ್ನುಬಣ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕೃಪಾಚಾರ್ಯನಿಗೂ 
" ಸಮಿತಿಂಜಯ 'ನೆಂದು ಪಿಶೀಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು 
" ಬೇರೆ ಹಲವರು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಜೀವವನ್ನು ವಿರೀಸ. 
ಲಾಗಿರಿಸಿದ್ದಾರೆ.' (ಮದರ್ಥೆ ತೈಕ್ಕ ಜಿವಿತಾಃ ) ಎಂದಿರು 
ವನು. ದುಯೋಧನನು ಭೀಷ್ಮ ಮತ್ತು ದ್ರೋಣರಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಏನೊಂದು ಅರ್ಲಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಲಿದ್ದಾ ನೆ. "ಬೇರೆ ಹಲವರು ನನಗಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಬೇವವನ್ನೆ e ಮೀಸಲಾಗಿರಿಸಿದ್ದಾ ರೈ' ಎಂದು ಈ ಹಿರಿಯರ 
ಮುಂದೆಸ್ವ ಲ್ಸ ಚುಜ್ಜು ಮಾತಿನ ಪದರುನುಡಿಯನ್ನಾ ಡಿ 
ದುದರ 14. ಸ " ತಾವು ಭೀಷ್ಮ-ದ್ರೋಣರು 
ಶ್ರೇಷ್ಟ ಯೋಗ್ಗತೆಯ ವೀರರಾಗಿರುವಿರೆಂಬುದು ನಿಜ. 

ಆದರೆ ತನ್ನು ಒಲವು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ 
ತಾವು ಆಸು, ಮನಸಾರೆ ಕಾದಲಾರಿರಿ' ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸುವುದೇ ಈ ಮಾತಿನ ಉದ್ದೆ ೇೀಶವಿರಬೇಕು, 

ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಂಬಿ ನಚ್ಚಿ "ಕೊಂಡಿದ್ದು ದು 
ಕರ್ಣನನ್ನು. ಆದರೆ ಭೀಷ್ಮ -ಬ್ರೋಣಕಂತಹ ಹಿರಿಯ 
ರಾದ ಯುದ್ಧ ಕರೇ ಗೂ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಮೊದಲು 
ವೀರಪ ಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಕಟ್ಟು ವುದು ಹೇಗೆ? ಭೀಷ್ಮ- -ದ್ರೋಣರಿಗೆ 
"ನೀವು ಕಾಳಗದಿಂದ ಇ ಂದಿಗೆಯಿದ್ಲ ಧರಿ ವೀರಪಟ್ಟ 
ಕಟ್ಟುವೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಲು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ 

ವಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಈ ಧರ್ಮಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಯೆ 
ಆತನು ಮೊದಲದಿನದ ಯುದ್ಧದ ಮು ಚ ದ್ಧ 
ಭೀಷ್ಮರಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನಸೊಡಸೆ 
ಹಾದುವಾಗೆ ವೃದ್ಧ ವಿತಾಮಹನು ಗದ್ದರಂತೂ ಸರಿಯೆ; 

ತನ್ನ ಕೆಲಸವೇ ಕೈಗೂಡಿತು. ಇಲ್ಲ ಮಾದರೆ, ಸರ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಮುದುಪನ ಫೊನೆಯಾದರೂ ಸರಿಯೆ. 


ಇದರಂತೆಯೆ ದ್ರೋಣರ ಬಾರಿಯನ್ನೂ ಮಂಗಿಸು ತನ್ನ 


ನಚ್ಚಿ; ಕೆಯ ಕರ್ಣನಿಗೆ ವೀರಪಟ್ಟ ವನ್ನು "ಕಟ್ಟಿ ದರಾಯ್ತು' 
ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನ ಎಣಿಕೆಯಿರಬೇಕು. ಭೀಷ್ಮ 
ದ್ರೋಣರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆತನಿಗೆ ಏನೂ ES, 
ಇದ್ದಿ ಲ್ಲವಾದರೆ, "ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಹಲವು ವೀರರು ನನಗಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಜೀವವನ್ನು `'ಯಾಸಲಾಗಿರಸಿದ್ದಾ ರೆ, >: ಎಂಬ 
ಕೊಂಕುಮಾತಿನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ; ಹೆರವರನ್ನು 


ಳೆ. ಸಿಲತಿಳ 
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ಹೊಗಳಿ, * ಕೀವು ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವ” 
ಕಾರಣವಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಇದೀಗ ಕಾಳಗವು ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ENS ನಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ ಪಿತಾಮಹರಿಗೆ ಚುಚ್ಚು 
ಮಾತಿನಿಂದ ನೀವು ಇಬ್ಬ ರೂ ಉಳಿದವರಂತೆ ನನ್ನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾದಲು ಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಿಲ್ಲ; ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಗೇ ನಿಮ್ಮ ಒಲವಿದೆ; ನೀವು 
ನನಗಿಂತ ಅವರ ಹಿತವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಯೆಸುವವರು' 
ಎಂದು ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಡುವ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಭೀಷ್ಮ-ದ್ರೋಣರ ಬಗ್ಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಒಳಗೊಳಗೇ ಉರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಆ ಉರಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಾರಿಬಿಡುವ ಸಮಯವಲ್ಲ ದರಿಂದ, ಆದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ. 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಒಳಗಿಚ್ಚ ನ್ನು "ಬಜಿ ಕ್ಲಿಡುವುದಕ್ಕೂ ಆಗದ್ದ ರಿಂದ 
ಮೇಲಿನಂತೆ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ, ಸಳಿದಿಗ್ಗ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಣಿ ಮತ್ತೆ 
ಬೇರೆ ವೀರರು ನನಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಮುಡಿ- 
ಪಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ' ಏಂದು ಉಸುರಿದನು. ತನ್ನ ಮನೋ. 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಪರ್ಯಾಯದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿ- 
ಸಿದನು. 
ಶಿಲ್ಕು ಸೆ ನ್ಯ. 

ಗೆಲುವನ್ನು ಹಾರೈಸುವ. ಅರಸನು ತನ್ನ ಇದ್ದ ಬಿದ್ದ 
ಪಡೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೆ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ತಂದುನಿಲ್ಲಿ ನವು 
ದಿಲ್ಲ; ತನ್ನ "ಪಡೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲವು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು "ಮಾಡಿ, 
ಅವೆಗಳಲ್ಲಿ" ಕೆಲವೊಂದು ತೀರ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವಷ್ಟನ್ನು 
ಕಾಳಗದ ಚೂಣಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಉಳಿದುದನ್ನು ಹಿಂಬದಿಗೆ 
ಕಾದಿಡುವರು. ಚೂಣಿಯ ಪಡೆಯು ದಣಿದಾಗ ಹಿಂದಿನ 
ಕಾದಿಟ್ಟ ತಂಡವನ್ನು ಮುಂದೆ ಒಯ್ದು, ಮೊದಲಿನ 
ಪಡೆಗೆ ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುವುಮಾಡಿಳೊಡುವು. 
ದುಂಟು. ಇಂತು ಹೊಸ ಹುಮ್ಮಸದ ಹೊಸದಂಡು 
ರಣರಂಗದ ಮೇಲೆ ಬಂದಲ್ಲಿ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಗೆಲುವು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಈ 
ವಿಚಾರದಿ೦ದಲೆ ಭೀಷ್ಮ-ದ್ರೋಣರನ್ನು ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿ ದನು, ಮತ್ತು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕಾದಿಟ್ಟ 
ಸೈನ್ಯದಮೇಲೆ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಏಳೆಂದರೆ ಕರ್ಣನು 
ಗೆದ್ದೇಗೆಲ್ಲುವನೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಂವೂರ್ಣ 
ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಕೊನೆ ಕೆಗೆ ಇವನು ಹಾರೈಸಿದು- 
ಜಿಲ್ಲ ವೊ ಹುಸಿಯಾಯ್ತು |! ಆಗ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೇ ಹಾಗೆ 
ಒದಗಿಬಂದಿತು. ಅದಂತಿರಲಿ, ಪ್ರಸ್ತುತ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಎರಡೂ ಪಕ್ಷದ ಸೈನ್ಯದ ತುಲನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆತನ 
ಈ ಮಾತುಗಳು ಅಭ್ಯಸನೀಯವಾಗಿವೆ. 


Gu ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ( ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


ಸಂಪೂರ್ಣ ಶ್ರಡೆ ಯ ಒಬ್ಬ ಅನತ್ಯಾಚಾರಿ ಮುಖಂ 
ಡನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ಅವೆಲ್ಲ ಪಕ್ಚ-ಪಂಗಡಗಳೂ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನೆರಪೇರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಮಾತು- 
ಗಳುಳ್ಳ ಈ ವೀರಾಗ್ರೇಸರರು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೆ ಧರ್ಮನ 
ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಅನತ್ಯಾಚಾರಿಗಳಾಗಿ ವರ್ತಿಸಲು ಒಫ್ಪದೆ 
ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಮನಬಂದಂತೆ 
ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ಶೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ರೆ ಸ ಿನ್ನಾ- 
ಬಯ್ಯ ಮೂಲಕ ಜಗಳಾಡಿ, ಪರಸ್ಪ ಕೆರಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರ 
ವಿಲ್ಲದ ಸೆಂಘಟನೆ ಇಲ್ಲದ ಪಾಂಡವರನ್ನು 'ಐವರನ್ನೂ 
ಕರವರು ಎಂದೆಂದೂ ತಲೆಯೆತ್ತ ದಂತೆ ಎಂದೋ 
ನುಗ್ಗಿ ನುಸಿಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆದರೆ.ಆಅಜಾತಶತ್ರು- 
ವಾದ ಧರ್ಮರಾಯನ ಅಹಿಂಸಾಮಯ ಸಾಧುವರ್ತನವೆ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಕಾಪಾಡಿತು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ) 
ಪಕ್ಕದವರ ಅನೇಕ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನೂ ಕೂರಕರ್ಮ- 
ಗಳನ ನ್ನೂ ಶಾಂತರೀತಿಯಿಂ೦ದ ಸಹಿಸಿ ದ್ದ ರಿಂದ ಪಾಂಡವರು 
ಲೋಕದ ಕರುಣೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದರು ' ಲೋಕದ ಜನರ 
ಸಹಾನುಭ ಭೂತಿಯಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಕೌರವಪಕ್ಟ ದೊಳಗಿನ 
ಹಲವು ವೀರರೂ ಪಾೂಡವರ ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ ಗಾ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ವರಾದರು. ಇದು ಸ್ನ ಸ ರಾಜ್ಯಸೆಂಪಾ- 
ದನೆಯ ಕೊನೆಯ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ತುಂಬ 
ಲಾಭದಾಯಕವಾಯ್ರ್ರು; ಗೆಲುವಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯ್ತು 
ಆದಕಾರಣ ಆತ್ಮೋದ್ಧಾ ರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅನತ್ಯಾಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದು, ಒಂದ ಸಂಕಟಿಗಳನು ಶಾಂತ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಸಹಿಸುವ್ರದರಿಂದ ಜನತಾಜನಾರ್ದನನ 
ಒಲವಿನ ,ಬೆ೦ಂಬಲವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು. 
ಇದುವೆ. ಅಮೋಘವಾದ ಒಲ ದ್ರೆ ವೀಶಕ್ಕ. ಈ 
ದೈವೀಶಕ್ತಿ ಯ ಸಹಾಯವು ಮೊದಲಿಪಿಲದಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಹಿಂಸಾಮಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗುವವರಿಗೆ 
ಎ೦ದೂ ದೊರೆಯಲಾರದೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಈಶ ಕೃಪೆ. . 

ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಸೋಜಿಗದ ಸಂಗತಿಯಿದೆ: 
ಗುರ್ಜರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಾರಕಾನಿಮಾಸಿ ಭಗವಾನ 
ಮನಮೋಹನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲ್ಲ ಒಗೆಯಿಂ೦ದಲೂ 
ಪಾಂಡವರ ಯೋಗಳ್ಳೇ ಮದ ಭಾರವನ್ನು, ಹೊತ್ತು. 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು, ಈತನಂ ಜ್ಞಾ ನಿಧಿ, - ಶೂರನು, 
ವೀರಘು, "ಯುದ್ದ ವಿಡ್ಯಾಕುಶಲನು” ಆಗಿದ್ದ ರೂ "ತಾನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾದಲಕ್ಕಿ ಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಆನತ್ಯಾಚಾರಡ ಚ ತೊಟ್ಟು ಇಸ ಗ ನೆರವಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದನು. ಧರ್ಮರಾಯನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಶಾಂತಿ- 


[ ಅಧ್ಯಾಯ 0 


ಓ)ಯನೂಅಜಾತಶತು ವೊ ಆಗಿದ್ದ ನು. ಭಗವಾನ್‌ ಮನ- 
ನೋಹನ' ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷನೂ ತಾನು ಕಾದಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ವೆಂದು 
ಪ ತಿಭ್ಹ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಇಂತು ಪಾಂಡವರ ಇಬ್ಬ ರು 
ಮಂಂದಾಳುಗಳೂ ಶಾಂತತಾವಾದಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರು. 


k ' ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಗೆಲುವು. 
ಶಾಂತಿವಾದಿಯಾಗಿದ್ದ ೯ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕಾಳಗವು 
ನೆಗೆ ತಪ ದ ಲಿಲ್ಲ. ಕಾಳಗವೇ ಗುರಿಯಾಗಿ ಇರದೆ 
ಶಾಂತಿ ಮಾರ್ಗದಿಲಿದ ಸಾಗಿದ್ದರಿಂದಲೆ ಇವರಿಗೆ ಗೆಲುವು 
ದೊರತಿತು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾವಿಲ್ಲ. ಸುಳ್ಳಿಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ. 
ಅ ಸೀ ಗೆಲುವು. ಎಲ್ಲಿ "ನರನು' ನಾರಾ- 
ಯಣರ ಬೆಂಒಲದಿಂದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡಸಿರುವನೊ 

ಅಲ್ಲ ಯೆ ಸಿರಿ, ಸಂಪತ್ತು; ಏಳ್ಗೆ-ಗೆಲವು. 

ಸನಾತನ ಉಪದೇಶ. 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಹೆಸರುಗಳು ಎಷ್ಟು ಆರ್ಥ. 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ, ವಿ೦ಬುದು ಈ ವರೆಗಿನ ವಿವೇಚನೆ. 
ಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊಳ'ದಿರಬಹುದು. * ಧರ್ಮ, ಅಜಾತ- 
ಶತ್ರು, ಅರ್ಜುನ ವಿಜಯ ಮೊದಲಾದುವು ಕೆಲವೊಂದು 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ್ನಹೆಸರುಗಳಾಗಿರಲೂಒಹುದು; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಈ 
'ಸರುಗಳು, ಒಂದು ಸನಾತನ ನಿತ್ಯ ತತ್ವವನ್ನು ಲೋಕದ 
ಮನಸಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂಬಿಸುವಡಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ದೇ (ಶಪೂರ್ವಕ- 
ವಾಗಿ ಬಳಸಿದ ವಿಶೇಷ ಶಬ್ದ ಗಳಾಗಿವೆಯಂದು ಹೇಳ. 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. "ಧರ್ಮಾ ನುಜ ವಿಜಯ. ಧರರ`್ಮ-. 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಲವಂತ ಭೀಮ. ಏಕೆಂದರೆ ಸತ್ಯದ- 
ಧರ್ಮದ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಒಲವು ನಿರ್ಬಲವಾಗುತ್ತದೆ, 
"ಧರ್ಮ'ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಒಲಿಯುವುದು; 
ನೆರನಾಗುವುದಂ. ಧರ್ಮವು ಪಾಶವೀಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಸಹಾಯವಿರುವುದ 
ರಿ೦ದ ಕೊನೆಗೆ ಅದಕ್ಕೇ € ಗೆಲವು, 

"ಧರ್ಮ'ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನ-ಕುಲ (ಪಾಣಿನೀ ಅಷ್ಟಾ. 
೬-೩-೭೫) ಬಂದರೆ... ಕುಲ್ಕ ಕುಲವೆಂಒ ಹೆಮ್ಮೆಯ 
ಅಬ್ಬರದ ಮಾತಿನವರಲ್ಲವಾದರೂ... ನಿಜವಾದ ಹಿರಿಮೆ- 
ಯುಳ್ಳವರು ಇರುತ್ತಾರೆ. , ಮತ್ತು " ಸಹ-ದೇವರ?' 
ಪಕ್ಸವೇ " ಧರ್ಮ'ವಕ್ಟ; ದೇವಶಕ್ತಿಯ ಬಂಬಲ- 
ವುಳ್ಳುದು, ಇದುವೆ ಧರ್ಮಪಕ್ಷದ ವೈಶಿಸ್ಟ್ಯ;' ಧರ್ಮ- 
ಪಕ್ಷದ ಹಿರಿಮೆ, 

ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಒಂದು ಕುಟುಂಬದೊಳಗಿನ ವ್ಯಕ್ತಿ- 
ಗಳ ಇಟ್ಟ ಹೆಸರು (ಅಂಕಿತ ನಾಮ) ಗಳಾಗಿರಲೊಲ್ಲ.- 
ವೇಳೆ; ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಅವು ವಿಶೇಷ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ 


ತ್ಲೋಕ ೧] 


ವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಅನ್ವರ್ಧಕ ನಾಮಗಳು (ಬಂದ 
ಹೆಸರುಗಳು.) ಆಗಿವೆ. ಈ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಮತ್‌ 
ವೇದವ್ಯಾಸರು ಒಂದು ತ್ರಿಕಾಲಾಬಾಧಿತ ತಶ್ವಸೂನೆ- 
ಗಾಗಿಯೇ ಹೇತುಪುರಸ್ಸರರಾಗಿ ಬಳಸಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. 
ಧರ್ಮನ ಪಕ್ಷದ ಹೆಸರಿಕೊಡನೆ ಧ.ತರಾಷ ನ ಪಕ್ಚ- 
ದವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೊಲಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು ; ಸ್ರ 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕಂಡುಬರುವುದೇನು? ಧರ್ಮದಿಂದ 
ನಡೆವ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಬಲದಲ್ಲಿಯೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಂಬುಗೆಯ- 
ನ್ನ್ನ ಟ್ಟು ಸಾಗಿದ ಸ್ವರಾಜ್ಯವಾದಿಗಳ ಪಕ್ಸವೊಂದು ; 
2೫ ॥ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ೯ದ ಹೆಗ್ಗ ಳಿಕೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿ 
ಪಕ್ಕವಿನೆ ಎ ೦ದು. ಭಾರತೀಯ ಯ ನಡೆದುದು 
ಇವೆರಡು "ಭಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ. ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದ 
ಮತ್ತು ಆಗುವ ಕಾಳಗಗಳಲ್ಲವೂ ಇನೆ ಸ ಪಂಗಡ- 


ಗಳೆ್ಲಿ ಯೇ. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿಗಳು ಮೋಸಗಾರಿಕೆ. 
ಯಿಂದ ಮೊದಲು ವ್ಯ ವಹಾರ ನಡೆಸುವರು. ಈ 
ನಡೆವಳಿಯ ಫಲವಾಗಿ ಬ ಮುಂದೆ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ 
ತ ಸುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ ಸ ಆವರ ಮಾಲಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿಟ್ಟುದೆ ಆಗಿದೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯವಾದಿಗಳ ಧರ್ಮಪಕ್ರವು 
ಸತ್ಯ ದರ್ಮ, ಅಹಿಂಸೆ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಸಮತ್ಯೆಪ ಇವಿಶ್ರ್ಯ 
ಭಕ್ತಿ, ತ್ಯಾಗ ಮೊದಲಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಭದ್ರವಾದ 
ಭೂಮಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂತಿರುತ್ತದೆ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 


ಇವರಿಗೆ ಸೆಲದಿನ ಕಷ್ಟ-ನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕಾದರೂ 
ಕೊನೆಗೆ ಜಯಶ್ರೀಯು ಇವರನ್ನೆ ವರಿಸುವಳು. ಲೋಕ- 


ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇವರ ಸತ್ಯೀರ್ತಿಯು ಹಬ್ಬುವುದು. ಮುಂದಿನ 
ಪೀಳಿಗೆಗಳಿಗೆ ಇದು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾರ್ಗದಶಕ- 
ವಾಗುವುದು. 


ತನ್ನೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾಡಿ ಪಕ್ಷದವರು ಒಗೆಬಗೆಯಾಗಿ 
ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದರೂ, ಸ್ವರಾಜ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಹೆಣಗು- 
ತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಕೂದಲವೂ ಕೊಂಕದಬೆ ಸುರಕ್ಷಿತ- 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ; ಅವರ ಶಕ್ತಿ, ಸಂಘಟನೆಯು ನರು. 
ವರುಷಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತ ವಿಡಿ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಧೃತ- 
ರಾಷ್ಟ ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಗಂಡಿದ್ದ ನು. ಆದುದರಿಂದಲೆ 
ಆತನು” ಮೊದಲು ಸಂಜಯನಿಗೆ “ ಯುದ್ಧದ ವಾರ್ತಿ- 
ಯೇನು?” ಎಂದು ಕಾತರದಿಂದ "ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಕೊನೆಗೆ ಸಂಜಯನು ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರ- 
ವುಂಟು;' ಎಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ-ಪಕ್ರಪಾತಿ ವೀರನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಇರುವನೊ, ಎಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕ. 
ನಾಗಿ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಕ ಷ್ಟನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ. 
ದ್ಹಾನೋ, ಅವರಿಗೆ ವಿಜಯ ಯು ಒಳಿಯುವಳು, 

ಷಿ: ೬ಛತಿಳ 


ಅರ್ಜುನ ವಿಷಹ ಯೋಗ 


$ 


೧೬ 


(ಭ. ಗೀ.' ೧೮. ೭೮.) ಇದು ಕೊನೆಯ ಉತ್ತರವೆ 
ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳುವ ಮೊದಲು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಅಧ್ಯಯನವು ಅವಶ್ಯವಾ- 


ಗಿದ್ದ ಆದುದರಿಂದ ಧೃತರಾಸ್ಟ್ರ_ ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸಂಜಯನು ಹೇಳಿದ ವೃತ್ತಾಂ ೦ತವನ್ನೆ 


ಇಲ್ಲಿ ಈಗ ವಿಚಾರಿಸುವ. 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅರ್ಥ. 
ಈ ವರೆಗಿನ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ), ಧರ್ಮನ್ಕ 
ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳು ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿದರೂ 
ಕ ಲ 
ಅವರ ಸ ಹಸರುಗಳನ್ನು ಒಂದು ಉದಾತ್ತವಾದ 


ಧ್ಯಲ್ಸ ತ್ರಿಕ ತತ್ರ ವನ್ನು ಹೊರಪ ರಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ: ಗಿ 
yi ರಂತೆ ಕಂಡುಬ ೫ಾರಡೆ ಇರದು. ಬಲ್ಲಿ ಆ 
ವೃಠ್ತಗಳ ವಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಗುಹ್ವಾರ್ಥ ಸ 
ಈ) ೧ ಜಿ 


ಆಗೆ 


ಬಹಳ ಕೇ ಕುಟಿಲರು ಮತ್ತು ಧಮ 
ನಿಷ್ಸರಲ್ಲಿ ಆದ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಃ ೨ಕ್ಷದವರಿಗೇ 
ದು ಒಂದು ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಎಸ ಸಿದಂತಾಯ್ತು. 
ನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ke] ದ ಮ ಯಿಂದ ಇದನ್ನು ವಿಚೀಸುವ, 
ಆತನ ಟಂ ಯರಿಂದ ಕ ವಸ್ತುಗಳ ವಿಚನಿರವೇ 
ಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ (ಅಧಿ ಆತ್ಮಿಕ), . ಆಶ್ರಯದಿಂದ 
ರತಕ್ಕ ವಸ್ತುಗಳು ಇವು ಈಸ ; ಬುದ್ದಿ, ಮನಸು; 
ಚತ ಸ ಅಹಂಕಾರ, ಪ್ರಾಣ, ಪಚಕಾ ನೇಂದಿ ನಿಯ, 
ಪಂಚ ಕಮೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಶರೀರ ಇವೆಲ್ಲವು. 
ಗಳಲ್ಲೂ ಸತ್‌ ಮತ್ತು ಆಸತ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಮಾಸ. 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ಒಳಿತು ಮತ್ತು ಕೆಡಕಿನ ನರುಷೆ 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕಾದಾಟಿವು ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಮಾನವನ 
ಆ೦ಂತರಂಗದಲ್ಲು ಈ ಕಾದಾಟವು ಸಾಗದಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಜರ ಅನುಭವವು ಇಲ್ಲದೆ 
ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಓಮ್ಮೆ ತ್ಯಾಗ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯು 


೨೦) 


ಸ 


pS 


4 


ಬೃ, 
m 
ಇಲ್ಲ. 


ದ್ದ ಠಿ ಇನ್ಕೊವೆ ಮ್ಮ ಭೋಗೇಡ್ಜೆ ಯು ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತ ಇಗೆ 


ಇವೆರಡೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೋ ಇಟವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ, 
ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ನಿಗಳು ಶರೀರವೆಂಬ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮೇಲೆ 
ಚ ಅವಿಕಾರಣೆ ನ ನಡೆ ಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹಣಗಾಡುತ್ತಿರು. 
ತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಿಮ್ಮೆ ಟ್ರಿ ದ್ದಾ ಗ ಮತ್ತೊ ೦ದರ 
ಸ ಈ ದೇ ಹದ ಮೇಲೆ ತೆ ಯುವುದು. 


ಇದಂ ಶರೀರಂ ಕೌಂತೇಯ ಕ್ಲೇತ್ರಮಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೆೇ | 
(ಭ. ಗೀ, ೧೩-೧,), 
" ಈ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸ್ಲೇತ್ರವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ.' ಇದು ಕರ್ಮ. 
ಭೂಮಿ, ಚದುದರಿಿದ ಇದಕ್ಕೆ " ಕರ್ಮುಶ್ಲೇಶ್ವ' 


ಛಿ 


ಅಧವಾ "ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ? ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಈ "ಕುರು' 
ಶ್ಪೇತ್ರವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಮತ್ತು 
ಈ ಕುರುಕ್ರೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸತ್‌ ಮತ್ತು ಅಸತ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ 


ನಡುನೆ ಸಂಗ್ರಾಮವು ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಗ್ರಾಮ... 


ವೆಂದರೀ ಭಾರತೀಯ ಯುದ್ಧವೆಂದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ಬಲ್ಲಿದರ ಮತವಿದೆ. 
ಹದಿನೆಂಟರ ಔಚಿತ್ಯ. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಬಾಹ್ಯ ಅರ್ಧವು ಏನೆ 
ಇರಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಆಂತರಿಕ ಗುಹ್ಯಾರ್ಥವೊಂದಿರಬೇ 
ಇಂದು ಅದನ್ನು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಕೇವಲ ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ 
ಓದಿದವರಿಗೂ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗುವಂತಿದೆ. 


೧. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪರ್ವಗಳು ಹದಿನೆಂಟು. 
೨. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಅಧ್ಯಯಗಳು ಹದಿಸೆಂಟು, 


೩. ಭಾರತೀಯ ಯುದ್ಧವು ನಡೆದ ದಿನಗಳು 
ಹದಿನೆಂಟು. 

೪. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಅಕ್‌ ಣಿ ಸೈನ್ಯದ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಹದಿನೆಂಟು. 

ಹದಿನೆಂಟು ಈ ಸಂ ಖ್ಯ ಯಲ್ಲಿ ಎನಾದರೊಂದು 


ಏತೇಷವಾದ ಅರ್ಥವಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಯಜ - 
ದಲ್ಲೂ ಖುತಿಜ್ವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹದಿನೆಂಟು. ಭಾರತೀಯ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ ಯಜ್ಞ ಸ್ತ ಕ್ಯೂ ಏನಾದರೊಂದು ಶಿಕಟಿ 
ಸಂಬಂಧವಿದೆ ೦ತೆ ಕಾಣ ದೆ, 


6 ಪುರುಷೋ ನಾವ ಯಜ್ಞಃ? 

1 ಭ್ರರುಷ ಎಂದರೆ ಮಾನವನು ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ 
ಯಜ್ಞವೆ ಆಗಿದ್ದಾ ನೆ... ಮಾನವನು ಯಜ ವೆಂದಬಳಿಕ 
ಆತನಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ಮುತ್ತಿ ಜರು ಇರಬೇಕಷ್ಟೆ. ಎರಡು 
ಕಣ್ಣು, ಎರಡು ಕವಿ, ಎರಡು ಹೊರಳಿ (ಮೂಗಿನವು )» 
ಒಂದು ತೈಗಿಂದ್ರಿಯ, ಎರಡು ಕ ಎರಡು ಕಾಲು, 
ಒಂದು ಮೂತ್ರೇಂದ್ರಿಯ, ಒಂದು ಗುದ, ಒಂದು 
ಬಾಯಿ, ಒಂದು ನಾಲಗೈ ಮನಸು, ಚಿತ್ತ, ಅಹಂಕಾರ 
ಈ ಹದಿನೆಂಟು ಮಾನವ ಶರೀರದೊಳಗಿನ ಯತಿಜ್ವರು. 
ಆತನು ಯಜಮಾನ, "ಬುದ್ದಿ ಯು ಯಜಮಾನಿ; ದೇಹವೇ 
ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆ. ಈ ಯಜ ವ್ರ ಒಂದುನೂರಾಾಂಟು ವರ್ಷ 
ನಡೆಯಬೇಕು. ಮೊದಲ ಇಸ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳು 

ಪ್ರಾತಃಕಾಲ; ಮುಂದಿನ ಮೂವತ್ತಾ ನ ವರುಷಗಳು 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲ; ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ವತ್ತೆ ಟು ವರ್ಷಗಳು 
ಸಾಯಂಕಾಲ, ಮಾನವ ಜೀವನವೇ ಒಂದು ಮಹಾ- 
ಯಜ್ಞ. ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ಯತಿಜ್ಯರು ಳೆಲನ 


ಫುರುಷಾರ್ಥಜೋಧಿಫೀ ಭಗನದ್ಗೀತೆ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಈ ಯಜ ದ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಂಜು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವ”ರಕ್ಕಸ ಸರು ಜ್ವರಾದಿ ಬೇನೆ- 
ಬೇಸರಿಕೆಗಳು ಹಮ್ಮು ಬಿಮ್ಮು ಆ ದುರ್ಭಾವ 
ಗಳು, ಭಗವದ್ದಿ ತೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವ ಪಕ್ಕದ ಮಹಾ- 
ವೀ €ರರನ್ನು ಎಣಿನುವಾಗ "ಹೇಳಿದ್ದು ಹದಿನೆಂಟು ಮಹಾ- 
ರಧಿಗಳನ್ನೆ: (೧) ಭೀಮ, ೨, ಅರ್ಜುನ, ೩. ಯುಯು 
ಧಾನ.( ಸಾತ್ಯಕಿ), ೪. ವಿರಾಟ, ೫. ದ್ರುಪದ ೬. ದೃಷ್ಟ 
ಪೇತ್ರ ೭. ಜೇಕಿನಾನ್ಕ ೮. ಕಾಶೀರಾಜ, ೯. ಪುರುಜಿತ್‌ 
ಕುಂತಿಭೋಜ, ೧೦. ಶೈಬ್ಯ, ೧೧. ಯುಯುಧಾಮನ್ಯು, 
೧೨. ಉತ್ತಮೌಜ ೧೩. ಸೌಭದ್ರ ಅಭಿಮನ್ಯು, 
೧೪-೧೮ ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು. ಇಂತಿವರು 
ಹದಿನೆಂಟು ಜನ. ಈ ಯಜ ದ ಯಜವಕಾನನು ಧರ್ಮ 
ಜನು, ಯಜಮಾನಿ ಪ್ರೌಸಪದಿ. ಯಜ್ಞ ವಿರೋಧಿಗಳು 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ಕೌರವರು. ಅದೆಲ್ಲ ಸಾಮ್ಯಷನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಸಿದರೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಈ ಹೊಂದಿಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಏನಾದರೊಂದು ಒಳಗುಟ್ಟು ಇರಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 


_ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಂಶೋತ್ಪಕ್ತಿ ಶ್ರಿ 


ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ ವಂಶೋತ್ಸತ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಓದುವಾಗಲೂ ಅದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಹೇತು 
ವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒರೆಯುಲ್ಬ ಟ್ಟಿ ರಬೇಕೆಂದು ಒಡೆದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಸದ್ಧೇವರು (ಬ್ರಹ್ಮನ್‌) ತ್ರಿವಿಧ 
ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ (ಸತ್ವ, ರಜ್ಕ ತಮಾತ್ಮಳ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ) 
ತಮ್ಮ ಬೀಜದಿಂದ ತ್ರಿವಿಧ ಸಂತತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮೋಗುಣದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು; 
ರಬೋ%ಗುಣದ ಪಾಂಡುರಾಜನು; ಸತ್ತ್ರಗುಣಯುತನಾದ 
ವಿದುರನು. ತಮ ಎಂದರೆ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ; ಏನೂ ಕಾಣದು. 
ತಮೋಗುಣದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಕುರುಡನು; ತುಂಬ 
ಕೋಣನಂ೦ಧ ಶಕ್ತಿ ಯಖಳ್ಳ ವನು. ರಜೋಗುಣವು ಭೋಗ 
ಪ್ರವೃ ತ್ತಿಯುಳ್ಳುದು, ಸ ವಿಲಾಸಿಗಳು ರೋಗಗಳ 
ಅಗರ. ಪಂಡುರಾಜನು ಪಾಂಡುರೋಗಿ. ಶ.ಂಗಾರ 
ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಯೆ ಆತನ ಕೊನೆಯಾಯ್ತು ! ಸತ್ವಗುಣಿಯು 
ಜ್ಞಾನಿ. ವಿದುರನು ತಿಳಿದವನು. ತಿಳಿಯಾದವನು, 
ಒಂದೇ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯು ತ್ರಿವಿಧ' ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ- 
ಕೊಂಡು ಸೃಷ್ಟಿಯು ನಿರ್ಮಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ (೧೪ ೩-೯೮) ಈ 
ವಿವರಣೆಯು ಬಂದಿದೆ. ಅದರ ಸಾರಾಂಶವು ಹೀಗಿದೆ: 
"ಮಹಾ ಪ್ರಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಗರ್ಭವನ್ನು' ಇಹುವೆನು. 
ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ್ಲ ಭೂತ ಮಾತ್ರಗಳು ಹುಟ್ಟು ಪ್ರವ, ಎಲ್ಲ 
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ತಿಕ 


¢ 


ಹ ಭಾ ಬಾಬ ಜುಂ ಜಾ, 


(ಇನ್ನು) ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಎಲ್ಲ ಅಯೆನಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ವ್ಯೂಹದ ಬಾಗಿಲಿಸ ಆಯೆಕಟ್ಟಿ ನ ಮೆಟ್ಟು ಇ 


ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ನಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಎಲ್ಲ ಬದಿಗಳಿಂದಲೂ ಭೀಷ್ಮ ರನ್ನೆ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 


॥ ೩೮ | 


ಭಾನಾರ್ಥ: ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸೈನಿಕನೂ ತನಗೆ ನಿಯಮಿಸಿದ ಎಡೆಯಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತು ಕಾದ- 


ತಕ್ಕದ್ದು; ಅಂಬೆ ಹಿಂಜರಿಯಲಾಗದು. 


ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಘಟಿತ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ ಸೇನಾಪತಿ ಹ ಸೇನಾನಾಯಕರ "ರತ ಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಪ ಪಕ್ಷ ಕ್ಕ ಗೆಲುವು ದೊರೆಯಜೇಳಿಂದು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಸರ್ವಸ್ತ ವನ್ನ ಲ್ಲ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಹಾಂ ವ ರಾಂ ಭಾ 


ಮಾತುಗಳಿವೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಛಾಯಿಗಾಣಿಸಿ ನುಡಿದ 
ಕಬಿಕಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೂ ದ್ರೋಣರು ನಿಟ್ಟಿ ನ್ರದೆ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು | ದುರ್ಕೋಧೆ ನನು ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ವಿಸ್ಕಿತನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಬ್ರೋಣರ ಉತ್ತ ರವಿಲ್ಲ. 

ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದ 
ಈ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿರೋಧಿ- 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ರು. ಆದುದರಿಂದ ಇನರಿಂದ ತನಗೆ ಅನು- 
ಕೂಲವಾದ ಉತ್ತರವು ದೊರೆತೀತೆಂದು ಹಾರೈಸುವುದು 
ನಿರರ್ಧಕವೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲು ತಡ- 
ಹಿಡಿದಿರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ನೀಡಿಸಿದರೆ ದ್ರೋಣ- 
ರಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಔತಣಕೊಟ್ಟಿ ೦ತೆ 
ಆದೀತೆಂದು ಎಣಿಸಿ , ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿ ಸಿದನು. 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳಿರುವುದೇ- 
ನೆಂದರೆ " ಎಲ್ಲ ದಂಡಿನವರೂ ಭೀಷ್ಕರನ್ರು ಸಂರಕ್ಷಿಸ. 
ಬೇಕು.” ನಿಜವಾಗಿ ಭೀಷ್ಮರು ಸ್ವತಃ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮ- 
ಶಾಲಿಗಳು, ಅದ್ವಿ ಸತ ಶೂರರು. ಅವರಿಗೆ ಹೆರವರ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಅಸಶ್ಯಕತೆಯೇನು? "ಶಿಖಂಡಿಯ ಮೇಲೆ 
ತಾನು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಎತ್ತ ಲಕ್ಕಿ ಲ್ಲ' ಎಂದು ಅವರು ಪಣ- 
ತೊಟ್ಟಿದ್ದರು. 2೩೬ “ಮುಹಾರಧಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ, 
ವ್ರಕುಷವೀಕನಾಗಿದಿ ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನೆಗಿಡನೆ 
ಕಾದುವುದಕ್ಕೆ ಭೀಷ್ಮರು ಸಿದ್ದರಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡಷರು 
ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಎದುರಿಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ಭೀಷ್ಮರು 
ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು “ಳಗಿಡುವುದು ನಿಶ್ಚಿ ತ; ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಭೀಷ್ಮರನ್ನು ಕಳಕೆಹಿಳ್ಳುವ ಪ್ರಸಂಗವು 
ತನಗೆ ಬಂದೀತೆಂದು ಮುಂಗಂಡು, ನಂ ದಂಡಾಳು 
ಗಳಿಗೂ ದಳವಾಯಿಗಳಿಗೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆಜ್ಞಾವಿ- 
ಸಿದೆ ನೆಂದರೆ: ಎಲೈ ಸ್ಪೆನಿಕರೆ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಬ 
ಪಡೆಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿರಿ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸೇನಾ- 
ನಾಯಕನೂ ತನ್ನ ಪಡೆಯ ಮಂಂಗಡೆಯಲ್ಲಿರಲಿ. ಉಳಿದ 
ಎಲ್ಲ ವೀರರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ತನು ತಮ್ಮ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ 





ಸೇನಾಪತಿಯ ಅಪ ರೈ ಣೆಗಳನ್ನು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತರೆಲು ತತ್ರ ರನಾಗಿರಬೇಕು, 


ಮಾಡಬೇಕು. 
| ೧೧॥ 





ಸಾರಾ RL 











ವ್ರಿಲ್ಲಲಿ. “Lu ತನ್ನೆ ಸ್ಥಳಗಳಿಂದ ಹಿಂಜರಿಯೆ- 
ಕೂಡದು; ಸ್ಟಿರವಾಗಿ ನಿಂತು ಹೋರಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಎಲ್ಲರೂ ಸರಿ ಛೀಷ ರನ್ನು ಕಾಸಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಈ "ಕಾಳಗದ ಸಂಪೂರ್ಣ “ ಹೊಣೆಯು ಭೀಷ್ಮ ವಿತಾ- 
ಮಹರ ಮೇಲೆಯೆ ಇದೆ. 

ಭೀಷ್ಮ (ಮತ್ತು ದ್ರೋಣ) ರ ಮನಸ್ಥಿತಿಯು 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ 
ಆತನಿಗೆ ಇವರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಲಿಕ್ಕೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಸಾಮ್ರಾಜ ಮದದಿಂದ ನೊಬ್ಬ 
ಅನ್ಯಾಯ ಆನೀತಿಗಳಿಗೆ ಹೇಸದೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸ ಸುಲಿಗೆಯನ್ನು 
ನಡಿಸಿದ ರಾಜರಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಕೊನೆಗೆ 
ಬಂದೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿಯ ನಾಶಕ್ಕೆ 
ಅವರ ಪಕ್ಷ ದೊಳಗಿನ ಇಂತಹ ಅಸಂತುಷ್ಟ ವೀರರೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾ ರೆ. 

ದ್ರೋಣರು ಮರುಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ದನ್ನು 
ಕಂಡು, ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿತಾಮಹ ಭಿಷ್ಮರನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸಿದತು. ಭೀಣ್ಮಾಚಾರ್ಯರೂ ಯಾವ ಮಾತ- 
ನ್ಲಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಿಂಹದಂತೆ ಗಜರಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಶಂಖವನ್ನು ಊಬಿದರು. ಆ ವಿಚಾರವು ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಶದಲ್ಲಿದೆ: 

(೧೨) ಸಂಜಯನು ನುಡಿದನು: "ಭೀಷ್ಮ ಪಿತಾ. 
ಮಹರು ಗಜರಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ಶಂಖವನ್ನೂದಿದರು; ಅರ್ಜುನ- 
ನಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದರು', ಆದರೆ ಭೀಷ್ಮರು 
ಕೂಡ ಈ ಯುದ್ಧ ವಿರೋಧಿಗಳೆ ಆಗಿದ್ದ ರು. ದುಳ್ಳೋ. 
ಧನನಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ 
ಭೀಷ್ಮರು ಆತನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಏನನ್ನೂ ನುಡಿಯದೆ ಬರಿ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆ ಮಾಡಿ ಶಂಖ 
ವನ್ನು ಊಬುವರು | ಭೀಷ್ಮರು ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು 
ಹಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಚ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಕುಟಿಲ ರಾಜನೀತಿಯು ಎಳ ನೃ ಷ್ಟೂ 
ಸಮ್ಮತವಿಡ್ಡಿಲ್ಲ ವೆಂದುಸ್ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ದೋಣಾಚಾ ರ್ಯರು 


ತಿಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಬೋಧಿನೀ 'ಭಗನದ್ಗೀತೆ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


(೬) ಶಂಖ-ನಾದ. 
ಸಂಜಯಂ ಉವಾಚ... ತಸ್ಯ ಸಂಜನಯಂನ್‌ ಹರ್ಷಂ ಕುರುವೃ ದೃಃ ಹಿತಾವಂಹಃ। 


ase ವಿನೆದ್ಮೋಟಿೆ ತೆ ಚೌಕ ದೆದೌ  ಪುತಾಪನಾನ್‌ ॥೦೨॥ 
ತತಃ ಶಂಖಾಶ್ಚ ಭೇರ್ಕ ಶ್ತ “ಹಣವಾನಕ ನ | 


ಸಹ ಸೈ ವಾಭ್ಯ ಹನ್ಯ ಕೆ ಸ ಶೆಬ್ಬಸ್ತುವುಲೋಂಭವತಿ್‌ 
ಕತೆಃ ಕ್ಷೇತ ರ್ಹಯ ರ್ಕೊೋಕ್ತೇ ಮಹತಿ ಸ 

ಛು 
ವದಿವ್ಯೌ ಶಂಖೌ ಪ್ರದಧ್ಮಕು 


ಮಾಧವಃ ಸಾಂಡನಕ್ಕ್ಟೈ 


RAR ಬ ರಾ ರ ಮಾ ವಾ ವಾಸ ನಾನಾಂ ನಂ ಭಾಜನ ಉಂ ಬ ಯುರ 


ಅನ್ವಯ: ತಸ್ಯ ಹರ್ಷಂ ಸಂಜನೆಯನ್‌, ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ಶುರುವೃದ್ಧಃ ಪಿತಾಮಹ ಉಚ್ಚ ಸಿಂಹ 


|| Oa Il 
ಂದನೇಸಿ ತೌ | 
ll ೧೪ ॥ 








ಎ ಬಾ ವಾ ಜಾಂ ಅಜ ಎ ಭ ರತ್ತು ಕಾಜಾರಾ 


ನಾದಂ ವಿನದ್ಯ, ಶಂಖಂ ದಧ್ಮೌ | ೧೨ | ತತಃ ಶಂಖಾಃ ಚ ಭೇರ್ಯಃ ಚ ಪಣವಾನಕಗೋಮುಖಾಃ ಸಹಸಾ ಏವ 
ಅಭ್ಯಹನ್ಯತ | ಸಃ ಶಬ್ದಃ ತುಮುಲಃ ತ್ತ || ೧೩ | ತತಃ ಶ್ವೀತ್ಸೈಃ ಹಯ್ಸೆ8 ಯುಕ್ತೇ ಷುಹತಿ ಸ್ಕ೦ದನೇ 


ಸ್ಥಿತೌ ಮಾಧವಃ ಸಾಂಡವಃ ಚ ದಿವ 


 ಶಂಖೌ ಪ್ರದಧ್ಮತುಃ || ೧೪1] 


ಸಂಜಯನು Wile Mn ಹಿಗ್ಗಲೆಂದು ಕೌರವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರೂ 
ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಗೆಳೊ ಆದ ಸಿತಾಮಹ (ಭೀಷ್ಮ)ರು ಸಿಂಹನಂತೆ ಗಜರಿ ಗರ್ಜಿಸಿ, ಶಂಖನನ್ನಿ ಊಬಿ- 


ದರು, 
ಬಾಜಿಸಿದುವು. 





ಮ EE ಲಾ ಅ ಜಂ 


ಮತ್ತು ಭೀಷ್ಮರು ದುರ್ಯೋಧನನ 1... 
ಮಹಾ ಸೇನಾಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರು. ಆದುದರಿಂದ ಅರಸ 
ಪೃಣೆಯಾಗುತ್ತಲೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರ 3 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾದರು. ಪರಿ: ಸರು 
ಕೊಟ್ಟ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 1 10% ಸೈಸಿಕವೃತ್ತಿ ಕು 
ಬೀವನದ ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮವೆ ಆಗಿದೆ. ಆದ ಶಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ 
ಭೀಷ್ಮ- ದ್ರೋಣರ ಪ ಕೃತಿಯು ಯೋಗ್ಯವ ಆಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಅವರು ದುರ್ಯೋ ಧನನಿಗೆ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವು- 


ದಕ್ಕಾಗಿ ಸೇನಾಪತಿ ಪದವಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು 
ಚ ಮಾತ್ರ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಪ್ರವಾಹ ಪತಿತನಾಗಿ 


ಅಥವಾ ಅನಿವಾರ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಯಾವುದೊಂದು 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಬೇರೆ; ಆ ಕೆಲಸವು ಮೆಚ್ಚಿಕೆ 
ಯಾಗಿ ಮನಸಾರೆ ಅದನ್ನು ಒಳಿದು ಕೈಕೊಂಬುದು 
ಬೇರೆ, ಭೀಷ್ಮ-ದ್ರೋಣರು ಈಗ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ- 
ರಾದುದು ಕೇವಲ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು. ಉಪ್ಪುಂಡುದಕ್ಕಾಗಿ 
( ಬೋಳದ ಪಾಳಿಯೆಂದು), ದುರ್ಯೋಧನನ ರಾಜ- 
ನೀತಿಯು ಸಮ್ಮತವಿದ್ದು, ಇದು ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ವೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
(೧೩) ಭೀಷ್ಮ ಪಿತಾಮಹರ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆ ಮತ್ತು 
ಶಂಖನಾದವು ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೆ ಕೌರವ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 





ಎಂ ಬಳಿಕ ಪಲನ್ರೆ ಶಂಖಗಳು, ಭೇರಿಗೆಳು, ಢಕ್ಕೆ ಗಳು, ಮುದ್ದಳೆಗಳು, ಗೋಮುಖಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಆ ಮೊರೆತವು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿತ್ತು. 
ಕುಳಿತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ಜುನರೀರ್ವರು ಶಮ್ಮಿ ತಮ್ಮ ಶಂಖಗಳನ್ನು 


೧೩ | ತರುವಾಯ ಬೆಳ್ಳುರೆಗಳ ಹೆದ್ದೇರಿನಲ್ಲಿ 
ಬಾಜಿಸಿದರು. || ೧೮೪ |1| 





ರಣವಾದ್ಯಗಳು ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿ ನಿನದಿಸಿದುವು. ಶಂಖ 
ವ ರಣವಾದ್ಯ ಫಘೋಷವೂ ಯುದ್ಧದೊಳಗಿನ 
ಉತ್ಸಾಹದ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. ರಣವಾದ್ಯಗಳ ಘೋಷವು 
ಸ್ಪನಿಕರನ್ನು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಹುರುದುಂಬಿಸಿ ಮೈಮರೆಯಿ- 
ಸುವುದು. ಹುಮ್ಮಸನ್ನು ಇವು ಸಡಿಸುವುದು. ಕೌರವ 
ಸ್ಫನ್ಯದ ಈ ಕಹಳೆ ಕೊಂಬುಗಳ ನಿಲವು ಪಾಂಡವ. 
ರಿಗೆ ಕಾಳಗದ ಔತಣವೆ ಆಗಿದ್ದಿ ತು. "ನಾವು ಹೋರಟಿಗೆ 
ಅಣಿಯಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಿಮಗೆ” ನಮ್ಮನ್ನು ಎದುರಿಸುವ 
ಎದೆಗಾರಿಕೆಯಿದ್ದರೆ ಮುಂದೆ ಬನ್ನಿ! ' ಪಾಂಡವರಂತೂ 
ಮೊದಲೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಕೌರವರ ರಣವಾದ 
ಘೋಷವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೆ, ಅವರೂ ಅದೇ ಬಗೆಯಾದ 
ಮಾರುತ್ತರವನ್ನಿತ್ತರು. ಅದರ ವಿವರವು ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿದೆ; 

(೧೪-೧೯) ಕೌರವರ ಸ್ಫಿನ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ ಫಿತಾಮ. 
ಹರ ಶಂಖನಾದದ ವರ್ಣನೆಯು ಮಾತ್ರ ಉಂಟು. 
ದ್ರೋಣರು ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದ ಸುದ್ದಿಯೆ ಇಲ್ಲ. 
ಕೌರವ ವೀರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದವರು ಯಾರಾದರೂ 
ಹುಮ್ಮಸದ ಉಬ್ಬಿ ನಿಂದ ತಮ್ಮ ಶಂಖಗಳನ್ನು ನಿನದಿಸಿ- 
ದ್ದರೆ ಆದರ ಹ ತ ನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಕೌರವ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ, ಈ ಬಗೆಯ ಹುರುವಿಥಿ6ದ 


ಶ್ಲೋಕ ೧] ಅರ್ಜುನ ನಿನಾದ ಯೋಗ 34 


ಬ್ರಹ್ಮೆ + ನುಹದ್ಮೋನಿ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ ಪ್ರಕೃತಿ, 
[ ಮಮ ಯೋನಿರ್ಮಹದ್ದ ಹ್ಮ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗರ್ಭಂ ದಧಾಮ್ಮಹಂ। 
ಸಂಭನಃ ಸರ್ಷಭೂತಾನಾಂ ತತೋ ಭವತಿ ಭಾರತ! ] 


ಶಿ 


ಗಿ.೧೪.೩, 


( ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವ್ಯಾಸ 4 ಅಂಬಿಕೆ ಅಂಬಾಲಿಕ್ಕೆ .. ದಾಸಿ) 


ಯು ಮಮಾ ತಮಮ i ರಾರಾ ಜಕಾತ್‌ A Ne 
ಆ ಬ ಸಾ ಭಜ ಚ 


pO 





po 








[ ಆಸುರ ಸರ್ಗ। ತಮ + ರೆಜ = ಅಂಧ] 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 4 ಗಾಂಧಾರಿ, 


| 
CETL NES SS UAT TS | 


| ` [ ಧರ್ಮಾನತಾರ, ಸತ ಗುಣಿ ಜ್ಞಾನಿ] 
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ಹ ಪ — ಯ ಚು 


[ ದೈನಸರ್ಗ ಸತ್ತೆ + ರೆಜ ] 
ಕುಂತಿ 4 ಪಾಂಡು ೬ ಫೂಡ್ರಿ 


ee i NB ಸಜಾ ಅಜಾ ಸಜಾ ಜಾ ಸಜಾ ಜಾ ನ 





ರ ಬ 


| 


ರ್‌ 


ಧರ್ಮ ಭೀನು ಆರ್ಜುನ ನಕುಲ ಸಹದೇವ 
| | | | | 
ಧರ್ಮಪ್ರನೈತ್ತಿ ಬಲ ಪೀರವೃತ್ತಿ ಜ್ಞಾ ನವೃತ್ತಿ ಬೇವಭಕ್ತಿ 
ನಿರ್ಭಯನೃತ್ತಿ | 


| ಹಾ ದೈವೇ ಸಂಪತ್ತು ) ಗ, OO 


ದಿ ಟಗ ರಿ ರ 





Ne 


`ದುರ್ಯೋಧನ್ಕ ದುಃಶಾಸನ ನೊಹಲಾದ ಸೂರಾರು ಅಧರ್ನುವೃತ್ತಿಗಳ ಹುಟ್ಟು 
ದಂಭ ದರ್ಷ, ಅಭಿಮಾನ ಕ್ರೋಧಿ, ಷಾರುಸ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಸುರೀ 


ಸಂಪತ್ತು. 
ಗೀ, ೧೬೪ ೨೧, 


ದ 





ಲಾರಾ ದಿಸಾನ್‌ ರಾದಾ ಎದಮ್ನಪಂ ಪಾತಿ ಹಟ ವಾಚಾ ಗನ ರಾನಾ ಅನ್ನ: 


ತಿಕ ಬು ಜೋಧಿನೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


[ಅಧ್ಯಾ ಯ 


ಸಂಜಯ ಉಷಾಚ:- ದೈಷ್ಟ್ವಾತು ಸಾಂಡವಾನೀಕಂ ವ್ಯೂಢಂ ದುರ್ಯೋಧನಸ್ತದಾ। 


೫... ೯ಮಂಪಸಂಗಮ್ಮ ರಾಜಾ ವಚನಮ 





ಅಸ್ಪ ಯಂ ಸಂಬಯಃ 
ಟ್‌ ಟ್‌ 


ಉವಾಚ... ತದಾ ತು ಪಾಂಡವ. 
ಆಚಾರ್ಯಂ ಉಪಸಂಗಮ್ಯ, (ಇದಂ) ವಚನಂ ಅಬ್ರವೀತ್‌ | ೨॥ 


ಬ್ರವೀತ್‌ ಗ 





- ಅನೀಕಂ ವ್ಯೂಢಂ ದೃಷ್ಟಾ, ರಾ 


ಸಂಜಯಂಸಂ ನುಡಿವನು: ಆ ಕಾಲಳ್ಕೈ ಪಾಂಡವರ ದಂಡು ಒಡು ಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಅಣೆಯಾದದ್ದನ 
ಕಂಡು ಅರಸನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆಚಾರ್ಯರ ಹತ್ತಿ ರಕ್ತ ಬಂದು ಒರೆದನು | ೨ ॥ 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಹಗೆಗಳ ದಂಡು ನಮ್ಮ ದಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಜಾ ಮೊದಲ್ಲೆ ನಮ್ಮ ಮತ, 


ಎದುರಾಳಿಗಳ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ಆರಿತುಕೊಳ್ಳು ವದು ಲೇಸು. 


4 ವ್ಯೂಹ ರಚನೆ. 

(೨) ಮೊದಲನೆಯ ದಿನದ ತ ಭೀಷ್ಮರು 
ಕೌರವರ ಪ್ರಚಂಡ ಸೈನ್ಯದಿಂದ "ಪತಕ್ರಿ' ಎಂಬ 
ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ದಂಡಿನವ 
ರನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆವರು ಒಂದು 
ಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು; "ಎಲೈ ಕೃತ್ರಿಯರೆ, ಈ 
ಕಾಳಗದ ನೆನದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಸ ಸರ್ಗದ ಕದವು ತೆರೆದು 
ದಾಗಿದೆ. ಈ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ನವು ಬೇಕಾದರೆ, ಇಂದ್ರ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಬೇಕಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಬಹುದು. ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ವಬರು 
ಇದೆ ದಾರಿಯಿ೦ದಲೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವುದು ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯರಿಗೆ ಭೂಷಣವಲ್ಲ. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಾವೇ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿದಾಯಕವಾಗಿದೆ. (ಮ. ಭಾ. 
ಭೀಷ್ಮ. ಪಂ. ಅಭ್ಯಾ ೧೩). ಈ "ಪತತ್ರಿ" ಎಂಬ 
ಒಡ್ಡು ಹಕ್ಕಿಯ ಆಕಾರದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಬೇಕಾದ 
ಕಡೆಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಖವು ಇರೆಬಲ್ಲು ದು. ಅದರಿಂದ 
ಹಗೆಗಳಿಗೆ ಹ ಒಡ್ಡನ್ನು ಒಡೆಯಲು ಏರಿಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ದುಸ್ತರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕೌರವರ ಈ ಹಂಚಿಳೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮ 
ರಾಯನು, "ಸೂಚೀ ಮುಖಾಕಾರ' ವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನು. ಇದರ ಉದ್ದ €ಶವನುು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆತನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದೇನಂದರೆ: " ಅರು 
ನನೇ, ಬ್ರಹಸ್ಪತಿ ಮಹರ್ಷಿಯು ಸೈನ್ಯ ರಜನೆಯ 
ಗುಟ್ಟನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: ದಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿದ್ದರೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಸಂಘಶಃ ದಾಳಿವಾಡಬೇಕು. ದಂಡು 
ಬೇಕಾದಷ್ಟಿ ದ್ದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಹಲವು ತಂಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಿಕ್ಕು--ಡಿಕ್ಕಿನಿ6ಂದ ದಾಳಿಯಿಡಬೇಳು. ಏದುಶಾಳಿ 

















ನಮ್ಮ ಪಡೆಯು ಚಿಕ್ಕ ದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂ! 
ಸೂಜೀ ಮುಖಾಕಾರ' ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿ ನಾ: 
ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗಬೇಕು. 

ಅಣ್ಣ NE ಈ ಅಪ್ಪ ಣೆಯ ಂತೆ Ms ದ್ರು 
ದನ ವಾಗನಿಂದ ತಮ್ಮ 08 "ವಜ್ರ್ರ'ವೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. (ಮ. ಭಾ. "ಭೀಷ್ಮ, ಪಂ 
ಅ. ೧೯). ಇದು ಸೂಚಿಯಂತೆ ಮೊನೆಯುಳ್ಳುದ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಹಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಹೋಗುವುದ* 
ಬಹಳ ಅನುಕೂಲವಾದುದಾಗಿದೆ. ಇದರಿ೦ದ ಪಾಂ 
ವರ ಚಿಕ್ಕ ಪಡೆಯೂ ಕೌರವರ ಪ್ರಚಂಡ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಮಿ 
ಟಕ ಕಾಜು ಆಗ ದುರ್ಯೋಧ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಚ್‌ಂತಾಗ್ರಸ್ಮಫಾಗಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ನುಡಿದ. 
ದೇನ೦ಂದರೆ; ಈ 

ಹದಿನೆಂಟು ಮಹಾರಥರು. 

(೩-೬) ಈ ಶ್ಲೊ ಶ್ಲೀಕಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮ, ಅರ್ಜುನ 
ಸತ್ಯಕಿ. ವಿರಾಟಿ, ದ್ರುಪದ, ಧೃಷ ಕ ಕೇತು, ಜೇಕಿತಾನ, 
ಕಾಶೀರಾಜ್ಕ ಕುಂತಿಭೋಜ್ಯ ತಾ ಯುಧಾಮನ್ಮು. 
ಉತ್ತವೆಗೌಜ ಅಭಿಮನ್ಯು ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳು 
ಐವರು ( ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಪ್ರತಿವಿಂದ್ಯ, ವಮನ 
ಶುತಸೋಮ, ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ, ನಕುಲ- 
ನಿಂದ ಶತಾನಿಕ ಮತ್ತು ಸಹದೇವನಿಂದ ಶ್ರುತಕರ್ಮ.) 
ಇಂತು ಹದಿನೆಂಟು ಮಹಾರಥರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಟ್ಟೇಖಿಸಿ- 
ದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬಿಲ್ಲಾ ಗಳೊಡನೆ ಕಾಡುವ 
ಏತ ಕ ವೀರನಿಗೆ ಮಹಾರಥನೆ೦ದಂ ಹೇಳುವುದುಂಟು. 

ಏಕೋ ಪಶಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೋಧಯೇದ್ಯಸ್ತು ಧನ್ರಿ ನಾವಂ*। 

ಶಸ್ತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವೀಣಶ್ವ ವಿಜ್ಚೇಯಶ್ಚ ಮಹಾರಥಃ || 
ಇ೦ತಹ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಮಹಾವೀಠರನೆ ಮಹಾರಧನು: 
ಆತನು ಶಸ್ತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾರಂಗತಸಾಗಿರಬೇಕು; ಯುದ್ಧ 


ಶ್ಲೋಕ ೩-೬] ಅರ್ಜುನ ವಿಸಾಪ ಯೋಗ 4 


(೨) ಪಾಂಡವ ಸೈನ್ಯ ವರ್ಣನೆ 


ಪಶ್ಚೈತಾಂ ಪಾಂಡುಪುಶ್ರಾಣಾಮಾಚಾರ್ಯ ಮಹತೀಂ ಚನೂವರ" | 
ವ್ಯೂಢಾಂ ದ್ರುಪದ ಪುತ್ರೇಣ ತನ ಶಿಷ್ಯೇಣ ಧೀಮತಾ (| ೩/ 

ಅತ್ರ ಶೂರಾ 'ಮುಹೇಸ್ಟಾ ಸಾ ಭೀಮಾಜ್ಜಾಸ ಸಮಾಯುಧಿ | 
AEE ವಿರಾಟಶ್ಚ ದ್ರುಪದಶ್ಲೆ ಮಹಾರಥಃ ॥೪॥ 
ಧೃಷ್ಟಕೇತು ಶ್ಲೇಕಿತಾನಃ 1.6. ನೀರ್ಯವಾನ್‌ | 

ಪುರಜಿತ್‌ ಕುಂತಿಭೋಜಶ್ಚ ಶೆ ಬ್ಯ ಶ್ಚ ನರಪುಂಗವಃ || ೫ || 
ಯುಧಾಮನ್ಮು ಶ್ಲ ನಿಶ್ರಾ ಆತ ಮಾಜಾಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ' | 
ಸೌಭದ್ರೋ ದ್ರೌ 'ನಿಜೀಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವ ಏವ ಸಾರ | ೬ | 





AE 
ರಾ 





ಇಐಎ ಆ, ಆಜ ಅ ಮಜ ನರ್ಸ್‌ pe ಹ 


ಅನ್ನಯ- ಹೇ, ಆಚಾರ್ಯ! ತವ ಧೀಮತಾಶಿಷ್ಯೇಣ, ದ್ರುಪದ ಪ್ರತ್ರೇಣ ವ್ಯೂಂಢಾಂ ಪಾಂಡು 
ಪ್ರತ್ರಾಣಾಂ ಏತಾಂ ಮಹತೀಂ ಚಮೂಂ ಪಶ್ಯ |೩| ಆತ್ರ ಭೀಮಾರ್ಜುನಸಮಾಃ ಯುಧಿ ಶೂರಾಃ ಮಹೇ 
ಷ್ಟಾಸ್ಕ ಯುಯುಧಾನಃ$ ವಿರಾಟ ಚ ಮಹಾರಧಃ ದ್ರುಪದಃ ಚ|| ೪ || ಧೃಷ್ಟಕೇ ಶು ಚೇಕಿತಾನೂ ವೀಯಃ 

ವಾನ್‌ ಕಾಶೀರಾಬಜಃ ಚ ಪುರುಬಿತ್‌ ಕುಂತಿಭೋಜ, ನರಪ್ನಂಗವಃ ಶೈಬ್ಯಃ ಚ |೫| ವಿಕ್ರಾಂತಃ ಯುಧಾ. 

ಮನ್ಯುಃ ಚ, ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ಉತ್ತಮೆೌಚಾಃ ಚ, ಸೌಭದ್ರ ದ್ರೌಪದೇಯಾಃ ಚ, ಸರ್ವೇ ಮಹಾರಧಾಃ ಏವ || ಫು 

ಎಲ್ಫೆ ಆಚಾರ್ಯರೆ, ಬುದ್ಧಿ ಸಂತನಾದ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನು- ದ್ರುಪದವುತ್ರ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಒಡ್ಡಿನಿ 
ಪಾಂಡವರ ಈ ವಿಶಾಲವಾದ ಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ 1೩1 ಈ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಟಟ 068 ks 
ಧನುರ್ಧರರೂ ಆದ ಯೋಧರು, ಯುಯುಧಾನ. ( ಸಾತ್ಯಕಿ), ವಿರಾಟ ಮಹಾರಥ ದ್ರುಪದನು /|೪॥ ಧೃ ಸ ಕ್ರ ಕೇತುವು, 
ಜೀಕಿತಾನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಕಾಶಿರಾಜನು, ಪ್ರರಜಿತ್‌ ಕಂತಿಭೋಜನು, ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಬು, |೫| 
ಶೂರನಾದ ಯುಧಾಮನ್ಯುವು, ವೀರಶಾಲಿ ಉತ್ತಮೌಜನು, ಸುಭದೈಯ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮಸ್ಯೈವು, ಮುತ್ತು 
ದ್ರೌಪದಿಯ ( ಐವರು) ಮಕ್ಕಳು ಇರುವರು. ಹಾಗೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾರಧಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. | ೬ 

ಭಾವಾರ್ಧ :- ಹಗೆಗಳ ದಂಡಿನ ವೀರರಾರೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲೆ ಅರಿತುಳೊಂಡು ಅನರ ಗುಣದೋಷ- 
ಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು; ಅವರ ಯುದ್ಧ ಕೌಶಲ್ಯವೆ ವೆಷಿ ದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅವರನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ಕಡೆಯ ವೀರರೊಂದಿಗೆ ತೂಗಿ ಸರಿಹೊಲಿಸಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದುವೆ ಚಾಣನಾದ ನೇತಾರನ ಲೇಸಾದ 
ರೀತಿ | ೩-೬] 


ಹಂ ಅತತ ೦ ಡಂ ದ ಹತ ತಾಂ ಹ ಹ ಎ ಜಂ ತ್‌ ಗೌ ಶಿ ಜು 


ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ವನಾಗಿರಬೇಕು; ಮತ್ತು ಹತ್ತು- ಇಷ್ಟೊ ೦ದು ಬೆ ಶಕ್ತಿವಂತರೂ ಆಗಿದ್ದು ದ- 
ಸಾಸಿರ ವೀರರೊಡನೆ ಕಾಡುವ ಸಾಸಿಗನಾಗಿರಬೆಂಕು. ರಿಂದಳೆ ಅಂದಿನ ಭಾರತೀಯ ತರುಣರು ರೋಕವಿಖ್ಯಾತ 
"ಮಹಾರಥ 'ನೆಂಬ ಬಿರುದು ಇಂತಹನಿಗೆ ಸಾರ್ಧಕವು. ರಾದರು. ಭಾರತವು ಸುಖ ು ಹಾಗೂ ಸಂಪತ್ತಿನ ತವರ ನೆ 
ಈ ಬಗೆಯ ಬಿಲ್ಲ ಬಲೆ ಯನ್ನೂ ತೋರಿದವರಿಗೇ ಅರ- ಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಸರು ಈ ಬಿರುದನ್ನಿ ತ್ತು "ನನ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅಭಿಮನ್ಯು ಅಂಬಿನ ತರುಣರಿಗೆ ಹಿರಿಯರೂ ಮೇಲ್ಪ ೦ಕ್ಷಿಯಾಗಿ- 
ಮತ್ತು ಐವರು ಉವಸಾಂಡನರು ( ದ್ರೌಪದಿ ಫ್ರತ್ರರು ದ್ದರು. ಭೀಮ, ಅರ್ಜುನರ ವಯಸ್ಸು ಭಾರತೀಯ 
ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿಕ್ಕವರು ; ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಯುದ್ಧದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಪ್ಪತ್ತಳ್ಳೆ ಸಮೀಪಿ ನತ್ತು, ವಿರಾಟ 
ಸಣ್ಣ ವರು. ಆದರೂ ಅವರನ್ನು ಮಹಾರಥರಲ್ಲಿ ಎಜಸಿ- ಮುತ್ತು ದ್ರಷದಕು ಇಟ 100 ಹಿರಿಯರಾಗಿದ್ದ ರು! 
ದ್ದಾ ದೆ, ಪಾಂಡವರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಷ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಇ೦ತಹ ಇಳಿ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಬಂಟಿರು ತರುಣ. 
ಎಷೊ ಂದು ಗಮನಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ $ಬುದನ್ನು ಈ ಸ ರಂತೆ ಹುಮ್ಮಸದಿಂದ ಕಾದಲನುವಾಗಿದ್ದರು ವಸ್ಟತತ್ತ್ಯ 
ಉದಾಹರಣದಿಂದಲೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ. ಊಹಿಸಬಹುದಾ। ಗಿದೆ ಎಂಬತ್ತು ವರ್ಷದ ವೀರರು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ, “ದೆ 


$೪ 


ಪುಕುಷಾಥ್ಥ ಬೋಧಿನೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


| ಅಧ್ಯಾಯ ( 


(೩) ಅಸ್ಮಾಕಂ ತು ನಿಶಿಷ್ಟಾ ಯೇ ತಾನ್ನಿಖೋಧ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 


ನಾಯಕಾ ಮಮ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಸಂಚ್ಞಾರ್ಥೆಂ ತಾಸ್ಟ _ವೀವಿಂ ತೇ 


| 2 


ಭವಾನ್‌ ಭೀಷ್ಮ ಶ್ತ ಕರ್ಣಶ್ಚ ಕೃಪಶ್ಚ ಸಮಿತಿಂ ಜಯಃ | 


ಅಶ್ವ ತ್ತ ಮಾ ವಿತರ್ಶಾಶ್ಚ ಸೌಮಡಪ್‌ಸ್ತ ಥೈ ಷಚ 


ಅಸ್ಸ (ತು ಬಹವಃ ಶೂರಾಃ “ದರ್ಗ ತ ತೆ ಜೀವಿತಾ | 


ನಾನಾ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರ ಹರಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಂದ್ಧ ಎಂಬಾ! 


[ee MENS SUS 





“ಅನ್ನ ಯರ ಹೇ ದ್ವಿ ಬೋತ್ತಮ ಅಸ್ಮಾಕಂ ತು ತು ಯೇ ವಿಶಿಷ್ಟಾ 1 


ನಿಬೋಧ | ತೇ ಸಂಜ್ಞಾ ರ್ಧಂ ತಾನ್‌ ಬ್ರವೀಮಿ || ೭1 


ಕೃಪಃ ಚೆ, ಆಶ್ವತ್ಥಾ ಮಾ ವಿಕರ್ಣಃ ಚ, ತಧಾಏವ ಚ ಸೌಮದತ್ತಿ8 |೮| ಅನ್ಯಃ ₹ 





ಸು ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ನಾಯಕಾ, ತತ್‌ 
ಭವಾನ್‌, ಭೀಷ್ಮಃ ಚ, ಕರ್ಣಃ ಚ, 





ಸಮಿತಿಂ ಜಯಃ 
"4, ಬಹವಃ ಶೂರಾಃ ಸರ್ವೇ 


ಮದರ್ಥೆೇ ತ್ಯಕ್ತ ಜೀವಿತಾ ನಾನಾ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹರಣಾಃ, ಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದಾಃ (ಸಂತಿ) |೯|. 


ಲ್ಪ 
ಆಗಿರುವವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಘೆಂಛಿರಿ. 


ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಟರೆ (ದೋಣಾಚಾರ್ಯರೆ ಚ ನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಪ್ರಮುಖರೂ ಸೇನಾನಾಯಕರೂ 
ತಮಗೆ ಕೇವಲ ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ೦ದು ನಾನು ಈ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳು- 


ತ್ರೇನೆ. | ೭ ॥ ತಾವು, ಭೀಷ್ಮರು, ಕರ್ಣನು, ರಣಧುರಂಧರ ಕೃಷಾಟಾರ್ಯರು, ಆಶ್ವ ತ್ಸ ಮು ಮತ್ತು ಸೋಮದತ್ತ ನ 


ಮನಸನು (ಭೂರಿಶ್ರವನಲ್ಸಿ |೮| ಇನ್ನೂ ಹಲವರುಂಟು. ಅವರಿಲ್ಲ ನನಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನೇ 
ಅವರು ಒಗೆಬಗೆಯ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಚಹನ ನುಶಿ 
ಪಡೆವಳರೂ ದಳ 


ಸಿದ್ದಾರೆ; 
ಭಾವಾರ್ಥ: ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ೫ 
ಅವರು ki ನುಠಿತೆ ವಿಷಯಗಳಾವುವ್ರು? 


ಚತ ಬಲ್ಲೊ ೦ಡು ಸ ಸ್ತ ನ ರಾಜ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ 
ಆತ್ಮಾಹುತಿಯನ್ನು ನೀಡಲು ಸಿದ್ಧ ರಾದ ದ್ಧ ಶ್ಯೈವು 
ಚೀವಂತ ರಾಷ ಸ, ದಲ್ಲಿ ಯೇ ಕಾಣಲು ದೊರೆ A 


ಪರಕೀಯರ "ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿರುವ ನಾಡಿನ ಜನಗಳು 
ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳ್ಳೂ ದುರ್ಚಲರೂ, ಅಲ್ಪಾಯುಷಿ/1/ಳ್ಕೂ 
ಆಗುತ್ತಾರೆ, ಸ್ವರಾಬ್ಯವಿದ್ದ ನಾಡಿನ ತರುಣರಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 


ವೃದ್ಧರೂ ಕೂಡ ಲೋಕವನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಸಹುರ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ (ಅಧ್ಯಾಯ 
೧೬೪-೧೭೧) ದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಪಂಗಡದ:ರಧಿಕ, ಮಹಾ. 
ರಧಿಕ್‌ ಅತಿರಧಿಕರ್ಕಳ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ... ೧೬೯ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನರ ವರ್ಣನೆ 
ಯುಂಟು. ೧೭೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯು 
ಮತ್ತು ಐವರು ಉಪಪಾಂಡವರ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಇದೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮೌಬ, ಸಾತ್ಯಕಿ ಮತ್ತು ಯುಧಾ. 
ನುನ್ಯು ಇವರ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ೧೧ನೆಯ ಅಧಳ್ಯಯದಲ್ಲಿ 
ಶಿಶುಪಾಲನ ಮಗ, ಜೀದಿರಾಜ, ಧೃಷ್ಟ ಷ್ಠಕೇತುಗಳ ವರ್ಣಕೆ 
ಯಖಂಟು. ೧೬೯ ರಿಂದ ೧೭೧ರ ವರೆಗಿನ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತ ಗಂ ಲ್ವ ಲಂ ಇ. |।ಉ ಪಾ 


ಮುಡುಪಾಗಿರಿ- 
ತವರೂ, ಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. [|| 
ವಾಯಿಂಗಳೂ ಯಾರು? ಆವರ ಯೋಗ್ಯತೆಯೇನು? 


ಅವರಲ್ಲಿ ಮನಸಾರೆ ಕಾದುವವರೆಷ್ಟು ? ಎ೦ಬಿವೆ ಮೊದಲಾದ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅರಸನು ನನ್ನ ಗಿ ಅರಿತಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 





PE a ed 


ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪಾಂಡವರ ಸು ವೀರರ ವರ್ಣನೆಯ: 
ಒದುವಂತಹದಾಗಿದೆ. ಪ್ರರಬೆತ್‌ ಕುಂತಿಯೋಜ' 
ಎ೦ಬುದು ಒಬ್ಬ 1 ಹೆಸರು. ಯುಧಾಮುನ್ಯು 
ಮುತ್ತು ಉತ್ತವೆರೌಜರು ಪಾಂಚಾಲ ದೇಶದ ವೀರರು, 
ಜೀಕಿತಾನನು ಯಾದವ ವ೦ಶಜನು, ಶೆ; ಬ್ಯನು ಶಿ 
ದೇಶದ ಆರನು, ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ತ ವೀರ. 
ರನ್ನೆಲ್ಲ ವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ದುಯ್ಯೋೋಧನನು ತನ 
ಪಕ್ಷದ ವೀರರನ್ನು ಕುರಿತು ಏನು ಹೇಳುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲ ನೋಡಿ; 
ಸೈನ್ಯದ ಯೋಗ್ಯಾಯೋಗ್ಯಕೆ. ' 

(೭-೯) ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ 
ಪಡೆಯ ಪ್ರಮುಖ ನಾಯಕರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ- 
ದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ವ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು 
ಮತ್ತು ಹಿರಿಯರಾದ ಭೀಷ್ಮಪಿತಾಮಹರು ಯುದ್ಧ 
ವಿಶಾರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಣಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರು. ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ಆಗ ೧೩೦ 
ವಯಸ್ಸು ಹ ಹದಿನೆಂಟು ವನಗಳ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತು ಬನ ಈ ಭೀಷ್ಮರೇ ಕಾದಿದ್ದಾ ರೆ, ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು 
೯೦ ನಯಸ್ಸಿನನರಾದರೂ ಸಿಧು: ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಘೋರ 


ಶ್ಲೋಕ ೭೬೯] 
ಸಂಗ್ರಾಮವನ್ನು ಏಸಗಿದರು. ಇವರ ತರುವಾಯ 
ಕರ್ಣ, ಕಪ, ಭೂರಿಶ್ರವ (ಸೋಮದತ್ತಿ), ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, 


೪) 3 
ವಿಕರ್ಣಾದಿಗಳು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟುವ ವೀರರು, 


ಆದರೆ ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ನಂಬುಗೆ. " ಕಾಳಗವನ್ನು ಗೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲವ'- 
೫40 ಕರ್ತನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕೃಪ ಚಾರ್ಯನಿಗೂ 
ಸಮಿತೀಜಯ ಸರದು ಸಿಶೇ ಸಿದಾ ನೆ. ಮತ್ತು 
" ಬೇರೆ ಹಲವರು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಬೀನೆನನ್ನು ವಿೀಸ. 
ಲಾಗಿರಿಸಿದ್ದಾರೆ ' (ಮುದರ್ಭೇ ತ್ಯಕ್ಕ ಬೆ ಇ) ಏ೦ದಿರು 
ವನು, ದುಯೋಧನನು ಭೀಷ್ಮ ಚೂ ದ್ರೊಣರಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಏನೊಂದು ಅರಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ರ ಲಿದ್ದಾ ನೆ... "ಬೇರೆ ಹಲವರು ಸತಾ? ತಮ್ಮ 
ಬೀನವಕ್ಷೇ ಮೀಸಲಾಗಿರಿಸಿದ್ದಾರೆ ರೈ' ಎಂದು ಈ ಹಿರಿಯರ 
ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಚಚ್ಚು ಮಾತಿನ ಪದರುಮುಡಿಯನ್ರಾ ಡಿ 
ದುದರ ಕಾರಣವೇನು? "ತಾವು ಭೀಷ್ಮ- ದ್ರೋಣರು 
ಶೇಷ್ಠ ಯೋಗ್ಯತೆಯ ವೀರರಾಗಿರುವಿರೆಂಬುದು ನಿಒ 
ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಒಲವು ಪಾಂಡವರ ಕಣೆಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ 
ತಾವು ಆಸು ಮನಸಾರೆ ಕಾದಲಾರಿರಿ' ಬಂದು 


ಸೂಚಿಸುವದೇ ರ ಮಾತಿನ ಉದ್ದೆ ಶವಿರಬೇಕು, 
ದುರ್ಯೋಧನ ಸಸಂಸೂರ್‌ ಸಂಜಿ ಫೆ ಚ್ಚ ಕೊಂಡಿದ್ದು ದು 
ಕರ್ಣನನ್ನು. ಆದರೆ ಭೀಷ್ಮ-ದ್ರೊ 2.18 ಹಿರೀ ಯು 


ರಾದ ಯುದ್ಧ ಖಶಾರದರಿ ರುವಾಗ, ಕರ್ಣನಿಗೆ ಮೊದಲು 
ವೀರಪಟ್ಟಿವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು ಹೇಗೆ? ಭೀಷ್ಮ-ದ್ಯೋಣರಿಗೆ 
"ಶ್ರ ವ್ರ ಕಾಳಗದಿಂದ ಮ ಕರ್ಣನಿಗೆ ವೀರ್‌ 
ಕಟ್ಟುವೆ ನು ಎಂದು ಹೇಳಲು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಾಧ 
ಗಿ ಟೀ ಈ ಧು ರ್ಮುನಂಕಟಿದಿಂದ ಖಾರಾಗುವ್ರದಳ್ಲೆ ಯೆ 
ಆತನು Pe ಯುದ್ಧ ದ ಹೂಣೆಯನ್ನು ದ್ದ 
೬. ಹೊರಿಸಿದರು. " ಅರ್ಯ ಸಸೊಡಸೆ 

ದುವಾಗ ವೃದ್ಧೆ ಒತಾಮಹನು ಗೆದ್ದರಂತೂ ಸರಿಯೆ; 
ನ್ನ ನೆಲನಿವೇ ಕೈಗೂಡಿತು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ತರುಣ 
ರ್ಜುನನಿಂದ ಮುದುಪನ ಕೊನೆಯಾದರೂ ಸರಿಯೆ, 
ಇದರಂತೆಯೆ ದ್ರೋಣರ ಬಾರಿ ಯನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ ತನ್ನೆ 
ನಚ್ಚಿ ಕೆಯ ಕರ್ಣನಿಗೆ ವೀರವ ಟೈ ವನ್ನು ಟಿ ಸ ದರಾಯ್ತ್ರು' 
ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನ ಎಣಿಕೆಯಿರಬೇಳು. ಭೀಷ್ಮ 
ದ್ಫೋಣರ ವಿಷಯುಕ್ಕೆ ಆತನಿಗೆ ಎನೂ ಸಂದೇಹವೇ 
ಇದ್ದಿ ಲ್ಲವಾದರೆ, "ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಹಲವು ವೀರರು ನನಗಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಜೀವವನ್ನು ವಿಸಾಸ ಲಾಗಿರಿಸಿದ್ದಾರೈ,' ಬರಿಬ 
PS ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ; ಹರವರನ್ನು 


4 
ಕ 


ಎ el 


3 


ಉಲ 


ಅರ್ಜುನ ವಿಷಾದ ಯೋಗೆ ೨೫ 


ತ 
ಸಂಪ" 


ಹೊಗಳಿ, "ನೀವು ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲ' ಎಂದು ಸೂಜಿ 
ಕಾರಣವಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇದೀಗ ಕಾಳಗವು ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. 
7) 

ಇಂತಹ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ ವಿತಾಮಹರಿಗೆ ಚುಚ್ಚು 
ty 

ಮಾತಿನಿಂದ «ನೀ ವ್ರ ಇಬ್ಬ ರೂ ಉಳಿದವರಂತೆ ನನ್ನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನ ನನ್ಸಿನಿಂದ ಕಾದಲು ಸಿದ್ದೆ- 
ರಾಣಿಲ್ಲ; ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಗೇ ನಿನ್ನು ಒಲವಿದೆ: ನೀವು 
೧) ಈ Kd 
ನಗಿಂತ ಅವರ ಹಿತವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಯಸುವವರು ' 
ಎಂದು ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಡುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಭೀಷ೨್ಮ-ದ್ರೋಣ ಣರ ಒಗ್ಗೆ ದುಯೋ ದಸನು 
ಒಳಗೊಳಗೇ ಉರಿಯುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಉರಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಕಾರಿಬಿಡುವ ಸಮಯವಲ : ದ್ದ "ರಂದ ಅದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ. 
ವಾಗಿ ತನ ಒಳಗಿಚ ನನ್ನು 'ಒಜಿ ಸ ಡುವ್ರದಕ್ಕೂ ಆಗದ್ದ ರಂದ 
1 pi ಸರಿಿಗ್ಗ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ "ಮತ್ತಿ 
| ರು ನನಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬವನ ಮುಡಿ. 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಎ ವಂದು ಉಸುರಿದನು. ತನ್ರ ಮನೋಃ. 
ವನೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಪರ್ಯಾಯದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿ- 


ಶಿಲ್ವು ಸೈನ ನ 
ಸ ವನ್ನು ಾಕ್ಟೈಸುವ ಆ ಒದ್ದ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ರಣರೆಂಗಳ್ಳೆ ತಂದುನಿಕಿಿಸು 
ಸ ನ್ನ ಪಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ; ೫0೫05 ನ್ನು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ತೀರ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವ ಸ್ಟನ್ನು 
ಜೂಣಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಉಳಿದುದನ್ನು ಹಿಂಬದಿಗೆ 
ಕಾದಿಡುವನು. ಚೂಣಿಯ ಪಡೆಯು ದಣಿದಾಗ ಹಿಂದಿನ 
ತಂಡವನ್ನು ಮುಂದ ಒಯ್ದು, ಮೊದಲಿನ 
ಡಿಗೆ ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುವ ಮಾಡಿಳೊಡುವು. 
ಸೊಸ ಶುಮ್ಮಸದ ಹೂಸದಂಡು 
ರಣರಂಗದ ಮೇಲೆ ಒಂದಲ್ಲಿ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಗೆಲುವು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಕೊರೆಯುವುದು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಈ 
ವಿಚಾರದಿಂದಲೆ ಭೀಷ್ಮ. ದ್ರೋಣರನ್ನು ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಆಟಿ ದನು, ಮತ್ತು ರ್ಣನನ್ನು ಕಾದಿಟ್ಟ 
ಸ್ಪನ್ಯದರೇಲೆ ನಿಯನಸಿಗಮ. ಏಳೆಂದಲಿ ಕರ್ಣನು 
ಗೆದ್ದೇಗೆಲ್ಲುವನೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಂಪೂಣಃ' 
ಶ್ರ ತು. ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಇವನು ಹಾದ್ಫಿ ಸಿದಾ. 
ದೆಲ್ಲವೊ ಸುಸಿಯಾಯ್ದು | ಅಗ ಪರಿಸಿತಿಯೇ ಹಾಗೆ 
ions ಅದಂತಿರಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಎರಡೂ ಪಕ್ಷ ದ ಸೈನ್ಯದ ತುಲಸೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆತನ 
ಪ್ರ ಮಾತುಗಳು « ಆಭ್ಯಸನೀಯವಾಗಿವೆ. 


ಕಾಳ ಗದ 


ದುಲಂಟು. 1೦ತು 


ಕ 
| 


ಅಸರ್ಯಾಸ್ಟ 
ಸರ್ಯಾಪ್ತಂ ತ 





ಬ್ರರುಷಾರ್ಥಬೋಧಿನೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


ತ ಉಭಯ 
ಗಂ ತದಸ್ಮಾ ಕಂ ಬಲಂ ಭೀಷಾ ್ಮಭಿರಕ್ಷಿತಮ | 
_ಷಮೇಶೇಸಾಂ ಬಲಂ ಭೀವರಾಭಿರಕ್ರಿತಮ್‌ ॥ ೧೦॥ 


[ ಅಧ್ಯಾಯ : 


ಸೈನ್ಯಗಳ ತುಲನೆ. 








ಅನ್ನ ಯೈ; ಅಸ್ಮಾ ಕಂ ಭೀವ್ಯಾಭಿರಕ್ಷಿ ತಂ ತತ್‌ ಬಲಂ ಅಪರ್ಯಾಪ್ತ ೦, ಏಶೇಷಾಂ ತು ಭೀಮಾಭ- 


ರಕಿತಂ ಚ ಬಲಂ ಪರ್ಕಾಪ್ರಂ( ಆಸ್ತಿ) | ೧೦ | 
AA ಗ 4 

ಭೀಷ್ಮರು ಕಾ 

ಅವರ ದಂಡು ಪರ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. [ಣಂ 

ಭಾವಾರ್ಥ... ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ 


ಇಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ದಂಡು ಅಸರ್ಯಾ 


ಸಜ್ಜಾದ ಆರಸನು ಎಲ್ಲ ಸಾಧನಗಳನ್ನು 


~~ 


ಪ್ರಮಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಭೀಮನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವ 


ಮ್ರು ಹಾಗೂ ಕಾಲಪರಿಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಜಿಸಿ ತನ್ನ ಹಾಗೂ ಎದುರಾಳಿಗಳ ಬಲಾಒಲಗಳನ್ನು ತೂಗಿ ನೋಡುವುದು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ಸ್ನನ್ಯವು ಸಾಕಷ್ಟ ದಿಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಐಎಂ ೦ಬುದನ್ನು ನಚ ಸ, ಕಡಿಮೆಯಿದರೆ 
( ಅಸರ್ಯಾಪ್ರ ವಾಗಿದ್ದರೆ), ಆ ತ ತೆಯನ್ನು ಇ ಬಾ ಕೂಡಲೆ ಉಸಾಯಗಳನು ಕಾ 


ಸರ ರ್ಯಾ [ese ee ಸಾ A  —— 


ಸ್ಪ- ಸರೆ- ಸ್ಕೈ ನ 

(೧೦) ಪ ತ್ಳೊಕದಲ್ಲ ಯಶ್ಯೋಧನ ನನು ಎರಡೊ 
ದಂಡುಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನುಡಿಿದಾ ನೆ. ಈ ಶುಲನೆ- 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದಂಡು" ಅಸರ್ಯಾಹ್ತ' ಅಂದೂ ಪಾಂಡವರ 
ದಂಡು ೆ 'ಸರ್ಯಾಪ್ತ' ನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ದ್ದಾನೆ, ಶಬ್ದಗಳ 
ನಿಜವಾದ ಆರ್ಲವು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ೭೦೮೮ದ ಆರ ವರಗಿನ 
| ಟೀಳೆಯನ್ನು ಓದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಹರ ರ್ಯಾಪ್ತ' 
ಮತ್ತು " ಆಪರ್ಯಾಪ್ತ' ಈ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಭಾವೆ 


ಯಲ್ಲ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು we UES ಎರಿಡು ಅರ್ಥ. 
ಗಳು. ಆಗಒಲಳ ವು: ಅನರ್ಯಾಸ್ತ್‌ ಫ್‌ ಪ್ರ 
ಸಾಕ ಸು; (೨) [ ಎರಿತಃ ಅಪ್ಪಂ 
ಶಕ್ಯಂ 1 ಸಾಸ. ೧೫ ನಿಂದ ಮುತ್ತ ಲ 
ಹದು, ಬಂದರ ಮೇೇರಯುಣ್ಬು ದು; ಸ್ವಲ್ಪ; ಆಪೂರ್ಣ, 
¢ pa A 

ಅಪರ್ಯಾಸ್ತ ಯು (3) 
[ನ ಪರಿತಃ। ಆಸ್ರ್ರಂ ಶಕ್ಕವು ಬ ೫ ಮ ಅಶಕ್ಕ: 
ಆದುದರಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಲ ಇಂತಿನು ಎರಡೂ 
ವಿರೋಧಿಯಾದ ಆರ್ಧಗಳುಲಟು ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಸಷ ಆರ್ಧವು ಸರಿಹೋಗುವುದಂ, ಬಂಬ 
ಬಗ್ಗೆ ಟೀಕಾಕಾರರಲ್ಲಿ ಮು ಹವು ಸಾಲದಿಂದ ವಾದವು 
ನಡದು ಒಂದಿದೆ. ಉದ್ಯೂಗೆ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ (೫೪ ೬೦-೭೦) 
ದುರ್ಯೋಧನ ನು ಹಳಿರುವಬೇನೆಂ ಜಥ 
ಗುಣ ಸಂಖ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲ ಹಿರಿದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗೆಲುವು 
ಲ್ಲೆ ಇ 

ನನಗೆ ನಿಶ್ಚಿತ,' ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಹ ಜಾ 
ಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಟರು; ಆದಕಾರಣ ತಾನೇ ಗೆಲ್ಲು ಬೆನೆಂಓ 
ಆಟ ದುರ್ಯೋಧ ನನಲ್ಲಿ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಜೂದಲು, 
ನುನನಾಡಿಕೂಂಡಿತ್ರಂದು ಈ ಮಾತಿಫೀದ ವ್ಯಕ್ತ 


ಮೋರ ಸ ಅದು. 


5 ಪೂರ್ಣ; ಆಲ್ಫ 





ಟ್ರ Be — ಹ ಹ ಜವ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. . ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಆರಸನೆ ಆಗಲ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ 
ಆಣಿಯಾದ ಹೂತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದಂಡಿಗೆ ಅಪೂರ್ಣ ಆಲ. 
ಆದರ್ಯಾಪ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿ ವಕ ಸಹಸ. ಹ 

ಬ್ರ ಛಿ A ಗಿ 
ಸಲಾರನು ತನ ದಂಡು ಕಡಿಮಿ ೪ ಆದು 


J 
ಆಪರಿಒುಂತವಾಗಿದೆ; ಗೆಲುವು ನಮಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಟ್ರದೇ' ಒಂದು 
ಹೇಳುವುದೆ 5 | 
ಮೇಲಣ ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೊಕದ ಆ 
fs ಫು 


ನಮ್ಮ A ಲೈ ಆದಿ 
ಅಪಟಂರಿಂಶವಾ' ರವ ಸದರಿಂಜಂ ಆದನು ನವಿ ಪಿ ಮುತ್ತು- 
ಟೆ 


ಭೀಮನ ಶಾವಿನಲ್ಲರುವ 
ರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮುತಿ 


ಉಳ ಆರಾ ಗ ಯಾ 

ವ್ರಜ ಅಶಕ್ಯಮಾಗಿದ. ಆದರೆ 
ತ ಎ 

ಪಾಂಡವರಿ ದೆಂದು ಆಲ್ಫ 


ಕ 
ಬಡುವ್ರದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ' ಅದುದರಿಂದ ಕೊನೆಗೆ ನಾವೇ 
ಗೆಲಂ ಸನಿ ಇ೦ಿದೇಹದಿಲ ೬೩೨೦ದ ದಲೂ ಳ್ಳ *ದ್ರನನ ೨ 

wm ೧೧ fe 


ನೆರೆನೆಂಬಿದ್ದ ನು. 

ಕೌರವರ ಸ್ಫಿನ್ಯವು ಹನ್ನೂಂ ೦ದು ಅಕ್‌. ಮಿಣಿ: ಮತ್ತು 
ಸಾಂಡವರದು ಏಳು ಆಕ್‌ ಹಣಿ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ಪ. 
ವಾ|। ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಫೆವ್ಯವು ಪಾಂಡವೆರದು; ಕ್‌ರವರದು 
ಹಚ್ಚು ೦ಬಲ್ಲ ಸಂಜೇಹವಿಲ, ಹನ್ನೊಂದು ಆಕ್‌ 
ಸೀ 'ಸೈನ್ಯವು ಏಳು ಆಕ್‌ ಒಣಿಯನ್ನು ಚಕಾ 


ಮುತ್ತಒಲ್ಲುದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಮೊದನೆವಿಂದಲೂ 
ಹೀಗೆಯೆ ನಂಬಕೊಂಡಿದ್ದನು ಆದರೆ ಹಸ್ತಿನಾಪ್ರರದಲ್ಲಿ 
ಒದಗಿದ ಹಲಪ್ರ ನಿಂಗಫಿಗಳಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನ- 
ಸಿನಲ್ಲ ಚ ಜು ಸಂದೇಹವು ತಲೆದೊ ಸಃ ಬಕ್ರ 
ಬಕ ಕ SDS ಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ- -ದ್ರೋಣಾದಿ ಪ್ರಮುಖ 
ಜಿ pd ಬಸಿದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದ 
ಅವರು ತನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀ- 


ಶ್ಲೋಕ ೧೦] 


ಕರಿಸಿ ಮನಸಾರೆ ಕಾದಲಾರರು ಎಂದು ಗೃಹಿಸಿ- 
ಕೊಂಡನು. ಅದರಂತೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶಾ೦ತಿ- 
ದೂತನಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಸಂಧಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಲರಿ 
ಕೂಡಿದ ಕೊನೆಯ ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಆತನನ್ನು ಬ೦ಧಿಸಲು ಮಾಡಿ ದ ಬತ್ತುಗಣೆಯು ರಾಜ- 
3 ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ನಿಂದ್ಯ ಕೃತ್ಯ ವೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಸದಿ ದಸ್ಯರು ದುರ್ಕೋಧ ನನ್ನು ಹ ೫. ಮತ್ತು ಭಗವಾನ” 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲ ಸಹಾನುಭೂತಿಯುಳ್ಳ ವರಾದರು. ಅಬ್ಬೆ 
ಲ್ಲವನ್ನೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕಣ್ಣಾ ಶ್ರ ಕಂಡಿದ | ಮು (ಮಭಾ 
ಉದ್ಯೋ. ಸ ಕ. ಲಗ, ಆದುದರಿಂದ ದುಕ್ಯೋಧನನ 
ಮನಸು ಒಳಗೊಳಗೆ ಕೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ದೇಹ- 
ಗ್ರಸ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಶನ ಸ್ನೆನ್ಯವು rs ಅದ- 
ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಿಲುಕುವ್ರದು ಎಷ್ಟೊ? ಎ೦ಬ 
ವಿಚಾರವು ಆತನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮಹಾಸೇನಾ- 
ನಾಯಕರಾದ ಬದರ ತನಗಾಗಿ ಮನಸಾರೆ 
ಕಾದದಿದ್ದ ರ ತಿನ್ರ ಸೆ ನ್ಯವು ಎಷ್ಟು ದೂಡ್ಡ ದಿದ್ರ ರೂ ಬೆಅ- 
ವೆನು? "'ಅದುದರ ಶಯ ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋ 
ದಲ್ಲಿ ನಂಹತೀಜಚವಮೂ' ಎಂದು 
ಹೈಳಿದ್ದಾ ಗ್ರ ರ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಆ ಬಗೆಯ ವಿಶೇಷಣ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋ! NAY. 


i 
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ಪಾಂಡವರ ಸ ಸ್ತಳ 


4 


(ತೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೊಳಗಿನ ಕ 
೧೧ ಪಡರೆ/ಿವ ೫ ಣ್ಲಕಗಳು, ದುರ್ಯೂ! 
ಘುಟರು ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣವೆ ಆಗಿದೆ. 
ಪತಿಯ ತಾಪ್ತಿರ 8 ಯುದ್ಧಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಒಗ್ಗೆ ಕೆಲವೊಂದು 
ವ ಗತಿ? ಶಿಗಳನ್ನು ಜಿನಗೊಳ್ಳು 3೫. ಆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಪ- 
ಮಾವ ಫನರಿಕ ನುಡಿಗಳನ್ನೂ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಆಡಿಬಿಡು. 

ನೆ. ದ್ರೋಣಾಚ ಚಾರ್ಯರು ಲೆ ಸದರುನುಡಿಗಳನ್ನು 

ಯೂ ಕೇೇಳದವ ರಲತ ಮರುಮಾತಾಡದೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರುತ್ತಾರೆ! ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿತಾಮಹ ಭೀಷ್ಮರು 
ಸಿಂಹಗರ್ಜ್ಬನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಶಂವನ್ನು ಊದ ದರು 
(೧೨ ರಿಂದ ಮುಂದೆ). ಆದರೆ ಭೀಷ ನ ತಾಮಜಹರೂ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅನುಕೂಲ ಅಧವಾ ಪೃತಿಕೂಲವಣಗಿ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಸಮ್ರಾಟನಾದ ರಾಜನು 
ಬಂದು ತಮಗೆ Kes pT ಆ ಮಹಾ 


ಹಾಕೆ 


ನೇನಾನತಿಗಳು ಮೂಕರಂತೆ ವಾ ಬೂ ಅದನ್ನು 
ಕಡಿಗಣಿಸಿದರು ಹಿರಿಯ. ಸೈ ಸೀನ ಇಪತಿಗಳ ಈ ಈ ರೀತಿ ಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ದುಠ್ಯೂ ಧನನ ನಿರಾಶಿಯಂ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ರ” 


ಬೇಕು. ಆ ನಿರಾತಿಯ ದುರ್ಯೋಧನನ ಈ ಉದ್ದಾ ರಗಳೆ ಲ 


ಅರ್ಜುನ ದಿಷಾದೆ ಯೋಗ ಕಿ 


ವ್ಯ ಕ್ರವಾಗಿರಬೇಕು; ನಮ್ಮ ಸ್ಯ ನ್ಯವು ಪಾಂಡನೆರ 
ದಂಡಿನ ಒಂದೂವರೆಸಟ್ಟು ಇದ್ದ ಸ ಭೀಷ್ಮ ( ಮುತ್ತು 
ಜ್ರಾೋಣ)ರ ನಾಯಕತ್ತ ದಲ್ಲಿ (ನೇತ್ರ ೦ದ ಅದು ಜಟ್ಟ: 
ಬದ್ದ ೦ತೆಯೆ ಸರಿ. ಮತ್ತು ಡವರ ದಂಡು (ನಿಜ. 
Ki ಸ್ವ ಲ್ಪ ಐದ್ದ ರೂ) ೪ ೬. ಭೀಮುನ ನೇತ್ಛ ಶ್ರ- 
ಳ್ಲಿರೆವುದರಿಂದ ಅದು ಹಿರಿದು (ಆಗಿರುವಂಕೆ) ನ 
ದಂಡು ದೊಡ್ಡದಿರಲಿ ಅಥವಾ 
ಸೋಲುಗೆಲುವುಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು 
ವಲಂಬಿಸಿವೆ. ಸೇನಾಪತಿಯು ಸ್ಸೂ ರ್ತಿ ಉತ್ಸಾಹ. 
ದೆ.ಕೇವಲ pe ಒತ್ತಾ ಯಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಕರವರ 
"ಡಿ ಜೀ ನ ತಿಕ. ೨ ನಮ್ಯೋಧನನ 
ಗ 1 ಭೀಷ್ಯ- ದ್ರೊಣರರಠಕರಯ ಹ 
ಆವರು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಓಂಗುಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು ಮುಶ್ತು 
ದೆ ಉಸ್‌ ಯೋಗಿನಿ, "ಯುದ್ಧ ನಾಟ 
ಸ ಆ ಆರು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಿದ್ದರಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನಂತೆ ಭೀಷ್ಮ ದೋಣರೂ 


ಸಣ್ಣದಿರಇ, ಆದರ 


ಕ್ಯ ಕಾಲೆ ಅಳ ರಾ ಇ ” ಜೆ — \ 
ನಂಃನಪೂವರ“[ ವಾಗಿ ಸಣಂದವರ ಹಗೆಗಳಾಗಿದ್ದ ಥೆ 
ks wl wml! ಳು 
ದುರೊೋದಿನವಿಲ A ರವಾಗಒರುದಾಗಿ2 ಸೆ 
md ಹ KS we wy ಗಗ 
ಉವ್ನ-ದಿ ಥೆ ಸೌ ai ಹಿನ ಇಲಿ ಕಲರ ನಿಎ ಹೊ ಕೌ ನಸನು 
1 ಇಸ ಳ್ಳ 


4 ಇಗೆ ಳೆ ಕ ಸ > ಅಪ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದ ನು, ಆದರ ಭುಷ್ಠ-ರ್ರೂೋಣರನ್ಲು ಈ 
ಆ ಇ CR 
3, [ats ಹಗ ) ಸಾ 3 
ತೂತಿನಲ್ಲಿ ರಣರಂಗದಿಂದ ಅಭಿವಾ ಸೇನಾಪತಿಯ 
ಲ! ಅ ಬು ಘ 


ಪದದಿಂದ ಶಪಳಿಬಿಡುವ್ರದು ಟೊ (ಗೃಮಾಗಲಾರಬೆ೦ದು 
ಸುನತ. ಒಲತಿದ್ದ ನು. gd ಮನಸಿ ನೊಳಗಿನ 
ಫ್ರಃ ಇಹ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ. 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ | ಬ್ರೋಣರಿಗೆ ತನ್ನ ಜಲ ವಳವನು ವ್ಯಕ್ತ- 
ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯ ಆತನು ಹೇಳಿದೇನಂದರೆ; 
"ಭೀಷ್ಮರ ಅಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ನಮ್ಮ ದಂಡೆ ಅಪೂರ್ಣ 

ಮುತ್ತು ಪಾಂಡವರ ದಂಡು 


(ೇ EERE. 
BA ಬಾದೆ ಗ್‌ ಸೃ ದಾಳಿ ಭರ್‌ ಲಂ ರಾ 
ಭೀಮನ ಆಧಿ ಸತ್ಯದ ರುವುದರಿಂದ ಪೂಣ ೯೯ (ಪರ್ಯಾಪ್ತ ) 


ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇನಾನಾ ಬಕರನ್ನು ಬಿಚ್ಚು. 
ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸುವುದು 
ಚಾಣತನನಲ್ಲ ವೆಂಬ ಅರಿವು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅತ್ತು, 
ಆದುದರಿಂದಲೆ ಆತನು ನ್ನ ಒಡಲುರಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸಂದಿಗ್ಗೆ ಶಬ ಗಳಿಂದ ಹೂರಖಪಡಿಸಿರುವನು. ಆ ಮಾತಿ. 
ನಿಂದ "ದೊ ಇರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದರೆ ತನ್ನ ನುಡಿಗಳಿಗೆ 


ಇರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಸರಶಾರ್ಧವನ್ನು ಮುಂದೊಡ್ಡಿ 
a 


ಪಿಕ 


ಪೈರುಷಂರ್ಥಬೋಧಢಿನೀ ಭಗನದ್ಗೀಕೆ 


[ ಅಧ್ಯಾಯ 


(೫) ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಜ್ಞೆ. 
ಆಯನೇಸು ಚ ಸರ್ವೇಷು ಯಥಾಭಾಗಮವನಸ್ಥಿತಾಃ | 


ಭೀಷ್ಮಮೇವಾಭಿರಕ್ಷಂತು ಭವಂತಃ ಸರ್ವವಏಿವ ಹಿ 


ಕರಕರ ಕಾವ ಸಜಾ. ಕಾಜಾರಾ ಕಾಕರ ಹು ಆರುತಿ ರರಾರಾರ್ಣ ಅರಾ 


BAS ಛ (ಥೌ ತಟಾಕ ಖಾರ 


| ೧೧ || 


ತಕರಾರು ಅರಾ. ಆಲಾ 





ಅಸ್ಸ ಯಃ ಭವಂತಃ ಸರ್ವೇ ಏವ ಹಿ ಸರ್ವೇಷು ೫. ಅಯನೇ ಸು ಯಥಾಜಾಗಂ. ಅವಸ್ಥಿ ತಾ 


ಭೀಸ್ಗಂ ಏವ ಅಭಿರಕ್ಷ್ಗ ಈ ೧೧ 


ತಳ ಇಂ ಬರಸದ ಸ ಡಿ ಪರಾಟ ಬಾಜ ಸಮನ ಮಯ ಹಾಜಿ: ಡಾ ನ ಹತಾ ತಮಾ ಫೋ 3594 ನಕ ನಮೂನಿ. ತ ಹಮ ಯಾತಾ ಬಜ ಸಾವ್‌ ತಾತ ಇಮಾ, 


ಸಾರಾಗುವುದ ತ್ರೈ ಅವಕಾಶನನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. 
ಇಂತಹ ಇಿರುಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊ ಂಡಾಗ ಮಾನವನ 
ಹೃದಯದೊಳಗಿನ ಸಿಟ್ಟು ಇದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ದೃಂದ್ವಾ- 
ರ್ಥಯುಕ್ತ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವುದು ೦ಟು ಆಬುದ- 
ರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ೩.4೩... ದೇ ಒಗೆಯಾದ 
ಮಾತುಗಳು ಹೊರಟಿದ ಸೋಬಿಗವಲ್ಲ. ಬೀಷ್ಮ 
ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಇದೇ ತೆರನಾದ ಗ ಕವು೦ಟು (೫೧೦೪- ೬). 
ಅಲ್ಲಿ ಯೂ ಇದೇ ಅರ್ಧ್ರೃವುಃಟಿಂದು ಹೇಳಲು ಆದ್ಮಿಯಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮರು ಕೌರವರ 
ಸೇನಾಪತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಸೇನಾ- 
ಪತಿ ಭೀಮನೆಂದಿದೆ. ಆದರೆ ನಿಬವಾಗಿ ಪಾಂಡವರ 
ಸೇನಾಸತಿಯು ದೃಷ್ಟ ದ್ಯುಮ್ಮ ನು. ಆದರೂ ಮೊದಲ- 
ನೆಯ ದಿನ ಒಡ್ಡಿದ ವಬ್ಯವ್ಯೂಹವನ್ನು ಇಖಾಡಲು ಅಲ್ಲಿ 


ಛೀಮುನಂಶಹ ಬಲಶಾಳಿಯೇ ಅವಶ್ಯಕನಾ ಗಿದ್ದನು. 
ಅದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ "ಪಾಂಡವರ ಸ್ನವ್ಯವು ಭೀಮನ ಕಾವಿ 
ನಲ್ಲಿದೆ' ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ನುಡಿದಿದ್ದಾನೆ. 


pe ಪಾಂಡವರ ವ್ಯೂಹರಚನೆಯ ಮುನ್ನು ನಕ್ಲಿ: ಸ. 
ತ್ತಲಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅದು ತಗೆ ಕಾಣುತ. ತ್ತು. 
ಆದಕಾರಣ ಭೀಮನೇ ಪಾಂಡವರ ಸೇನಾಪತಿಯಂದು 
ದುರ್ಯೋಧನನು ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆಗೆ" ಭಮ-ನೇತ್ರ' ಎಂದರೆ ಭೀಮನೆ 
ನೇತಾರನೆಂದೂ, ಕೌರವರ ಸೇನೆಗೆ "ಭೀಷ್ಮನೇತ)' 
ಎಂದರೆ ಭೀಷ್ಮರೆ ಮುಂದಾಳುಗಳಿಂದೂ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ( ಮಭ್ರಾ ಭೀಷ್ಮಪ, Pe 
ಆದುದರಿಂದ ಗೀತೆಯ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೀಮನು 
ಸೇನಾಪತಿಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದುದು ಪೂರ್ವಾಪರ ಸಂದ- 

ರ್ಭಕ್ಕೆ ಸುಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿಯೆ ಇದೆ. 

ಪಕ್ಷವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆ? 

ಕ್ತಿ ಡ್ರೋಣರಿಗೆ ಕೌರವರ ಕುಟಿಲ ರಾಜ- 
$5 ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಾಗದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೌರವರ 
ಬಿಟ್ಟು ಪ ಪಾಂಡವರ ಪಂಗಡದಲ್ಲಿ ಸೇರಿತೊಳ್ಳ- 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ 


ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ನು. 


ನ ಮತ 


0 
ಬ್‌ 
| 


J 
೩ 


A ಹ ವ್ಸ ಕ  ೈೃರ್ಷ ಕ್ಷ ಟು 


ಇಕ್ಕಟ್ಟ ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪಕ ವನ್ನು ಬದಿಲಿಸು 
ವುದು ಸರಿಯರೆಪಿಸಿದೆವರಿಗೆ ಭೂಷಣವಲ್ಲ. “ ಹೊತ್ತಿ 
ಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮದ್ಯೋಣರು ಪಕ್ಷವನ್ನು ಬದಲಿಸಿದ್ದರೆ ಅವರ 
| ಬೇವಗಳ್ಳ ಮತರಿದುಪರು' AN ಅಸ ಪವಾದಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು ಕಾಳಗ ಅಥವಾ ಸಾನಿಗೆ ಹೆದ! 
ತಮ್ಮ EN ಪಕ್ಷವನ್ನು ಬದಲಿಸಚೇಕೆಂ 
ಪುಕ್ಕತೆನದ ಹೇಡಿ ವಿಚಾರವು, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಚೀರಿತ್ರ್ಯ 


೬ 


QA 


NE ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಯೂ 
ಸೋಂಕಲಾರದು. 

ಅಲ್ಲದೆ " ಸತ್ಯವತಿಯ ಮಕ್ಕ ಭೆ ವಂಶವನ್ನು ತಾನ 
ಕಾಪಾಡುವೆನು' ಎಂದು ಧ್ನ ರು ಜಿ ಇತೊಟ್ಟಿ ದ್ದರು. 
ಪ್ರತಿಚ್ಛಾಭಂಗವ್ರ ಭೀಹ್ಮರಿಂದ ಬಂದೂ As 


ಲಾರದು. ಯಾರ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ದ್ದು ಹಲವು ಕಾಲ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ಯ್ತೊ ಆ ಪಳೆ ದಲ್ಲಿ ಯಿ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ 
ನಿಲ್ಲುವು ದು ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಬೇವಕ್ಕೆ ಗಂಡಾಂತರ. 
ವ್ರಂಟಾದೊಡನೆಯೆ ಪಕ್ಷ eS ಹೇಡಿತನವು. 
ಭೀಷ್ಮ-ದ್ರೋಣರಿಗೆ ತ ಪಕ್ಷವು ಸೋಲುವುದೆಂದು 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ತಮಗೆ ಸಾವು ಒದಗುವುದು ನಿಶ್ಚಿತವೆಂದೂ 
ಅವರು ಅರಿತಿದ್ದ ರು ಇದೆಲ್ಲ ವನೂ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಆವರು ರಣಭೂಾಮಿಯಿಂದ. ಕದಲಲಿಲ್ಲ. ಕಾದುತ್ತ 
ಕಾದುತ್ತಲೆ ಸಾವನ್ನು | ಒರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಿ೦ಬರಿಯ- 
ಲಲ್ಲ. ಆದರ್ಶರಾದ ಮಹಯಾಪುರುಷರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ವರ್ತನವುಇದೇ ಆಗಿದೆ ಭೀಷ್ಮ-ದ್ರೊ) ಣರು ಪಾಂಡವರ 
ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ದೆ ಚನ್ನಾ ಗುತ್ತಿತ್ತು, ಎಂದು ಭಾಐಿಸು- 
ವುದರಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲ. “ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಹೀನ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ೦ತೆ ಆಗು. 
ಕ್ರಿಶ್ತು. ಹಿರಿಯರ ನಡೆವಳಿಯೆ ಕಿರಿಯರಿಗೆ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ರೀತಿಯಿಂದ ಭೀಸ್ಮ-ದ್ರೋಣರು ವರ್ತಿ- 
ಸಿದ್ದು ತೀರ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದ ಬಳಿಕ 
ಆತನು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ; 

(೧೧) ೩ ರಿಂದ ೧೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ವರೆಗೆ ಅರಸ- 
ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡಿದ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೧] 


ಬ ತಕ್‌ ಟ್‌  ಾೂ್ಧೂ್ಮ ಚು ಹ ಯರ ದ ರು ತ್ಮ 2 ಉರ್ಭಉ ಉಟ್ಟ ೬. 
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(ಇನ್ನು) ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಎಲ್ಲ ಆಯೆನಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ವ್ಯೂ ಹದ ಬಾಗಿಲಿನ ಆಯೆಕಟ್ಟ ಸ್ಟ ಮೆಟ್ಟು ನ 


ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ನಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಎಲ್ಲ ಬದಿಗಳಿಂದಲೂ ಭೀಷ್ಮರನ್ನೈ ಜಾಗ ಟು 
ES ತನಗೆ ನಿಯಮಿಸಿದ ಬಡೆಯಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತು ಕಾಗ 


ಭಾವಾರ್ಥ; ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 


ತಕ್ಕದ್ದು; ಅಂಬಿ ಹಿಂಬರಿಯಲಾಗದು. ಸೇನಾಸತಿಯೆ ಅಸ್ಸ 
[Pe 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಘಟಿತ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ ಸಣಟಾಪತಿ 


ಲಿ 


ತಮ್ಮ ಪ ಪಕ್ಷತ್ಕೈ ಗೆಲುವು ದೊರೆಯಬೇ ಕಂದು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಸ 








ಹ 


ಮಾತುಗಳಿವೆ. ಧನ ನುಛಾಯಿಗಾಣಿಸಿ ನುಡಿದ 
ಕ.ಿಕಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೂ ಬ್ಯೊ(ಣರು ಸಿಟ್ಬನ್ನದಿ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು! 
ಚಾ : ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಬ್ರೂಣಣರ ಆ 

ಆಮಾಡುವದಕ ಗಾ ಹ ಕು ಸ 


ಯ! Hdd 
ದಿತಿ ರ್ಕ \ LC ನಂ 


ಪಾಂಡ [5 ಫು ರ ಮು ಬಿ ರೋ 


ಈ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ 1... ರು ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿರಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ರು. ಆದುದರಿಂದ, Rg ತನಗೆ ಅನು- 
ಕೂಲವಾದ ಉತ್ತ ವು ದೆ ರತಿಂ ೦ಂದು ಬಾರ್ಕಿಸುವುದು 
ರರರ್ಥಕನೆಂದು ದುಠ್ಕ್ಟೋ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗಲು ತಡ 
ಹಿಡಿದಿರ ಏಕಿ ಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಬಾ ಸ ಡಿಸಿದರೆ ದ್ರೋಣ- 
ಗೇ ಅಸಹ್ಯ ಸಾ, ಸುಮ್ಮನೆ ಆನರ್ಧಳ್ಕೆ ಬತಣಳೊಟ್ಟಿಂತೆ 

ಧನು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಲದೀಸೆಂದು ಎಣಿ ಬಿ, ದುರ ನನನ 
ಅಷ್ಟೆ ಕೃ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 


ದುಠ್ಕೋ 


ಮ 


ಈ NE ?ಧನನು ದಿದ 
ನೆಂದರೆ "ಎಲ್ಲ ದಂಡಿನವರೂ ಬೀಷ್ಮರನು ಸಂರಕ್ಷಿನಿ- 
ಬೀಕು.” ನಿಜವಾಗಿ ಭ್ಯ ರುಸ ಈ; ಹ ಸರಾಕೃಮ- 
ಶಾಲಿಗಳು, ಅದ್ವಿತೀಯ ಚ ಬು ೫1) ಚ 
ಸಂರಕ್ಷ ನರಿ ಅನ್ಯ ಹರೀಶ? ಒಂಡು: ಸತೀ 

ತಾನು ಶಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಅವರು ಪಣ- 


ತೊಟ್ಟಿದ್ದರು. 3ಿ೭.ಂಡಿಯು ಮಖಾರಧಿಯಾಗಿದ್ದ ರೊ, 
ಪುರುಷವೀರನಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನೊಡನೆ 
ಕಾದುವುದಕ್ಕೆ ಭೀಷ್ಮರು ಸಿದ್ದ ರಿದಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡಷರು 


ಶಿಬಂದಿ ಸುನು ಎದುರಿಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲ ಸಿದರೆ ಭೀಷ್ಮರು 
ಶಸ್ತ್ರಗಳ'ನ ಔಆಗಿಡುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ; ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ 
ನ್ಯ ಗ ಬ್ಲೀಷ ರನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಸಂಗವು 


ನಗೆ ಜಡ ಜು ಮಾಂಗಂಡ್ಕು, ಬಲ್ಲ ದಂಡಾಳು 
. ದಳವಾಯಿಂಗಳಿಗೂ ದುರ್ಯೊ ದನು ಆಚಾ ಫಿ 
ಸಿದ್ದೇನೆಂದರೆ: ಎಲೆ ಸೈಫಿಕರೆ, ನಿಮ್ಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕೈಳೆಳಗಿನ 
ಪಡೆಗಳನ್ನು ಸಜತ್ವಿ ಗೊಳೆಸಿರಿ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ತಾ 
ನಾಯಕನೂ ತನ್ನ ಪಡೆಯ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿರಲಿ. ಉಳಿದ 
ಎಲ್ಲ ವೀರರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ತವು ತಮ್ಮ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಯ 
ಸರಸ, ನ ಲ್ಲ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳಃ ಬೀಕು ೧೧ 


|| ಕೆ (| 


ಗೌಗೆಳೆನ್ನು ಅಊರಣ್‌೧ಹಿವಿ ತರಲು ತತ್ಸರನಾಗಿರಬೇಕು., 
ಸೂ ಸೇನಾನಾಯಸರ ನಕ್ಷ ಜನ್ನ ನಾಡಬೇೇಕು. 


ಹ್‌ 


ಳಗಳಿಂದ ಹಿ೦ಂಬರಿಯ- 
ನೋರಾಡಬೇಕು. ಮಸ್ತು 

ಡ ಓಳೆಂದರೆ 
ಹೊಗೆಯು ಭೀಷ್ಮ ನಿಶಾ. 


ಬಿಲ ಲಿ. 
"ಗಿ 
er) ಇ ಳೆ ಸಃ a Pod ಲ 

ಸದು; ನಿರವಾಗಿ ಪಿ 

fs 

pe 5) ತ ಗಿ ? ಎಲೆ 

೧3% ೧ ಸ್‌ 1 
[Ua] ಛೆ 


ಈ ಕಾಳಗದ OSES 


Ne 


RO oN SLES A 

ಬಂ (ಮತ್ತು ದೊಣ)ರ ಮಧಸ್ಸಿತಿಯು 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ 
ತ್ತ ಇವರನ್ನು ಸಂಪೂಣ್ಣವಣ!, ದ ಗಢ 
xr pd NR ಬ ~~ ವ ಹ ನ 
py ನ ೨ ಸಸ ನ ಸ ಹಲಿದು ಕೊಬ್ಬಿ, 
ಅನ್ಯಾಯ ಮ ಶೀಸದೆ ಪ್ರಚಿ ಸಗಳ ಳ ಸುಲಿಗೆಯನ್ನು 


ಬಗೆಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಕೊನೆಗೆ 
1. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿಯ ಸಾಶಕ್ಕೆ 
ಅಸಂತುಷ್ಟ ವೀರರೆ 


ಲೆ 

ಹೆಚು ಕಾರಣ ಇಗುತ್ತಾರೆ 

ತೆ) 

ರ್ಯೋಣರು ಮರುವಪಾತನಾಡಗೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ದನ್ನು 
ಕಂದು, ದುರ್ಯೋಧನನು ತಾಮಸ್‌ ಭಷ್ಮ ನ್ನು 
ಆವಲೋಕಿ?: ಬ ಭೀಪ್ಮಾಚಾಗ್ಯರೂ ನ ಜೂ ಡೆ 
ನ್ಭಾಷಲಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಿಂಹದೆಂತೆ ಗೆಟರಿ ಗರ್ಜಿಸಿ, ತಮ್ಮ 
ಶಂಳಿನಿಮು ಊಬಿದರು ಆ ವಿಣಾರವು ಮುಂದಿನ 
ಸೂ ಕದಲದೆ: 


"ಭೀಷ್ಮ ಕಾ 
೯ ಗರ್ಜೆಸಿ ಶಂ” “ನನ್ನೂ ದಿದರು; ORE 
ಆದರೆ ಭೀಷ್ಮ ರು 


(೧೨) ಸಂಜಯನು ನುಡಿದನು: 
ಮಹರು ಗಬ 
ಬ್‌ ಆನಂದವನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡಿದರು. 


ಕೂಡ ಈ ಯುದ್ಧ ವಿರೋಧಿಗಳ ಗಿದ ರು. ಡುಶ್ಯೋ- 
ಧನನಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಇಜೆ ನಿಯಿದ್ದರೆ 
ಭೀಷ್ಮರು. ಆತನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಬಹುರಾ; ಗಿತ್ತು. 

ಏನನ್ನೂ ನುಡಿಯದೆ ಒಲ ಸಿ೦ಹಗರ್ಜನೆ ಮಾಡಿ ಶಂಖ 
ವನ್ನು ಊದುವರು | ತಾ ಬದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು 
ಹಲವು ಪ್ರಸ೦ಗಗಳಲ್ಲಿ ಆ ೨ ಡಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಕುಟಿಲ ರಾಜಧೀತಿಯು ಎಳ್ದಷ್ಟ್ಯೂ 


ಸಮ್ಮತ ವಿದ್ದಿಲ್ಲ ) ವೆಂದುಸ್ಪಷ ್ರೈಮಾ ಇಗಿದೆ. ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು 


೩೧೦ ಪುರುಷಾರ್ಥಬೋಧಿನೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


[ ಅಧ್ಯಾಯ ಗಿ 


ಸಂಜಯ ಉವಾಚ. ಶಸ್ಯ ಸಂಜನಯನ್‌ ಹರ್ಷಂ ಕುರುವ್ಳ ದ್ಧ : ಹಿ;ತಾವಂಹಃ | 


ಸಿಂಹನಾದಂ 2ನದ್ಕೊ ಚೆ 


ಕಶಃ ಶಂ ಖಾಪ್ಲ ಭೇರೈ ಶ್ಲ ಆ ಜಾ Ep | 


ಸಹ ಸೈ ಮಾಭ ನ್ಯ ೦ತೆ 


ಬೆತೆಂ ಶ್ವೇತ ರಯ್ಯ ಯರ್ಯ೯ನಕ್ಕೇ ಮಹತಿ ಸ್ಕಂದನೇ ಸಿತೌ | 


ಮಾಧವಃ ತ ಸಾಂಡವಕೆ ೫ ದಿ ಹ್‌ ಶೆಂಖೌ ಪ್ರ ದಧ್ಮ ತಃ 


ತವಾ ಭೂ ಇಷಾ ರಾಜಸ ಇಷ ಇರಾ ತು 


ಅನ್ವಯ: 


ನಾದಂ ವದ್ದೆ. ಶಂಖ೦ ದಧ” 
| ಡಿ ಶಬ ॥ಃ ತುಮುಲ ಅಭವತ್‌ 
ಐ 


ತನ್ನ ಹರ್ಷ “0 ತ 


೮ಬಿ ಭ್ಯಹನ್ಯತ 
ಸ್ತ ಮಾಧವಃ ಪಾಂಡವಃ ಚೆ ದಿವ್ಯ 


ಸಂಜಯನುನ 


| ೧೨ | ಶರಃ ಶಂ 
| ೧೩ | 
ಶಂಟ್‌ ಪ್ರದದ್ಮತುಃ 
ನುದಿದನು ಎ ಆತನು ( ಜುರ್ಯೋದಧ 
ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಗೆಳೂ ಆವ WRN ನೆ Ree ಗಜರಿ ಗರ್ಜಿಸಿ, ಶಂಖವನಃ 


33 ೫ ದದೌ ಮ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ WH ೧೨ || 
"ಸ ಶಬ್ದಸ್ತವುಲೋಂಭನತ" | oa || 
li ೧೪ | 

ಶಾಸ ಕ ಕುರುವ ದ್ರಃ ನ ಉಚೆ ೫ ಓಂ 


ಹ್ಮ್ಮ್‌ Hp — ಖ್‌ ~~ 
ಚ ಭ್ಯ ಚ EE ಸಹಸಾ ಫಿ 


ತತಃ ಶ್ರೇತ್ಛ8 ಡಯ್ಸೆನ: ಯುಕ್ಕೇ ಮಹತಿ ಸ್ಕಂದನೇ 
| ೧೪ | 
ಸನು) ಹಿಗ್ಗಲೆಂದು ಕೌರವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರೂ 


N ಊಬಿ- 


ಹ 


ದರು, 1೧೨ ೧ಳಿಕ ಪಲವು ಶಂಖಗಳು, ಬೇರಿ 1ಳ್ಳ್ಕು ಥಕೆ ಕ್ರೈ? ಗೆಳ, ಮುಡ್ಸೆ ಗಳ ಗೋಮವಂಂಖಿಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಬಾಜಿಸಿದುವು. ಆ ಹೊರೆತು ಬಹಳ ದೊಟ್ಟಬಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧೩1 ತರುವನು ಬೆಳ್ಳುರೆಗಳ ಬೆದ್ದೇರಿನಲ್ಲಿ 


ಕಂಳಿತೆ ಶ್ರೀಕ್ಸ ಹ್ಹಾ ಜರ್ನನರೀರ್ನರು ತವ್ಮ ತಿಮ್ಮ ಶೆಂಖಿಗಳನ್ನು ಯಾಜಿಸಿದರು. lO || 


ಮ ತ್ತು ಬೀ 


ಮುಖ ನನಾ ಟಟ 6 ರಿ 
ು 

ಅಫ್ರಣೆಯಾಗುತ್ತಲೆ ಆವರು ತಮ್ಮ ಆಧಿಕ 

ಗು 


ಇಲ್ಲಿ ಎ ಲ ಎ. ಸಾ » 4 
(ಷ್ಟ ರು ದೆ ಶೋ ದನಿ ನ ORT ' 
4 { 


ಗಳನ ನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾದರು ವ ಸರು 
ಕೊಟ್ಟ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದು ಸೈಧಿಕನ್ನ ಯು 


ವಿ 
RS 
ಏರಿ 


ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ 
ಭೀಪ್ಮ- ದೊಣಣ a’ ಪೂ ಕ್ಸ ಪಿಯರಿ 


ಆದರೆ ಕ ದುಕ್ಯೋಧನಂ್ಯಗೆ 1. 


ಇನೆ WN 
ಬಿ ಬಗ 


2 
24 
೮ 
&l 


ದಕ್ಕಾಗಿ ಸೆ ೀನಾಪತಿ ತ ಸ್ತ್ರೀಶಃ ಸಿದರು 
ಎ೦ಬುದು ಮಾತ್ರ ಟೂ. ಪ್ರವಾಹ ಪತಿಶನಾ! 
ಅಧವಾ ಅನಿವಾರ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯದಂದು ಯಾವುದೊಂದು 
ಇೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಬೇರೆ; ಆ ಕೆಲಸವು ಮೆಚ್ಚಿ 


ಲ 
4. 


ಯಾಗಿ ಮನಸಾರೆ ಅದನ್ನು ಒಳಿದು ಕ್ಸೈಳೊಂಬುದು 
ಬೇರೆ, ಭೀಷ್ಮ-ದೋಣರು ಡಿಗೆ ಡ್ಯ ಸಿದ್ಧ- 
ರಾದುದು ಕೇವಲ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು. ಸ ದಕ್ಕಾಗಿ 
( ಬೋಳದ ಪಾಳಿಯೆಂದು | ದುರಠ್ಯೋಧ ಸಕ ಕಜ 
ನೀತಿಯು ಸಮ್ಮತವಿದ್ದು, ಇದು ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ಬಿಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅವರು ಅದರಲ್ಲು ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಲ್ಲ, 

( ೧೩) 
ಶಂಖನಾದವು 


ಘ್‌ 


ಭೀಷ್ಮ ಓಿತಾಮಹರ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆ ಮತ್ತು 
ಕಿವಿಗೆ ಬಿನಳುತ್ತಲೆ ಕೌರವ ಸ್ಫಸ್ಯ 


ಬಲು 
ನ್‌ 





ರಂ ವಾದ್ಯಗಳು ಪ್ರಚ೦ದವಾ! ನಿನ ದಿಸಿದುವು. ಶ೦ಖ 
ನಾದವೂ ರಣವಾದ್ಯ ಭೋಷವೂ ಯುದ್ಧ ದೊಳಗಿನ 
ಉತ್ಸಾಹದ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. ರಣವಾದ್ಯಗಳ ಜೋಷವು 
ಮೈಮರೆಯಿ- 
ಹುಮ್ಮಸವನ ಇಮ್ಮಡಿಸುವುದು. ಕೌರವ 
ಸ್ಫನ್ಯದ ಥಿ ಕಹಳೆ ಕೊಂಬುಗಳ ಮೂರೆಶವು, ಪಾಂಡವ. 
ನಿಗೆ ಕಾಳಗದ ಕೌತಕಣವೆ ಆಗಿದ್ದಿ ತು. "ನಾವು ಹೋರಲೆಿಗೆ 


ಸಿನಿಲರಿಮ್ರು ಕಾ ಭಗಳ್ಳೆ ಹುರುದುಂಬಿಸಿ 


ಸುವುದು. 


ಅಣಿಯಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಿಮಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಎದುರಿಸುವ 

ಎದೆಗಾರಿಳೆಯಿದ ರೆ ಮುಂದೆ ಬಸ್ತಿ! ' ಪಾಂಡವರಂತೂ 
ಉ 

ಮೊದಲೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಕೌರವರ ರಣವಾದ್ಯ 


ಧೋಷವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೆ, ಅವರೂ ಅದೇ ಬಗೆಯಾದ 


ಮಾರುತ್ತರವನ್ನಿತ್ಮರು ಆದರ ವಿವರವು ಮುಂದಿನ 
ಶೋಕಗಳಲಿದೆ; 

೧೧ ೧೧ 

(೧೪-೧೯) ಕೌರವರ ಸ್ಪೆನ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ ವಿತಾಮ- 


ಹರ ಶಂಟನಾದದ ಮಾತ್ರ ಉಂಟು, 
ದ್ರೋಣರು ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದ ಸುದ್ದಿಯೆ ಇಲ್ಲ. 
ಕೌರವ ವೀರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುರಾದವರು ಯಾರಾದರೂ 
ಹುಮ್ಮನದ ಉಬ್ಬಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ಶಂಬಗಳನ್ನು ನಿಪದಿಸಿ- 
ದ್ದರೆ ಅದರ ವರ್ಣನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಒರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ದರಿ ಕೌರವ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ, ಈ ಬಗೆಯ ಹುರುಪಿನಿಂದ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೫] ಆಅರ್ಟುನೆ ನಿಷಾದ ಯೋಗ ಸ್ಮ 


ಪಾಂಚಜನ್ಯಂ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ದೇವದತ್ತೆಂ ಧನಂಜಯಃ | 


ಸೌಂಡ್ರಂ ದಧ್ನ್ಮಾ ಮಹಾಶಂಖಂ ಭೀಮಕರ್ಮಾ ವೃಕೋದರಃ | ಎ೫ ॥ 

ಅನಂತ ವಿಜಯಂ ರಾಜಾ ಕುಣತೀಪುತ್ರೊ € WRG | 

Wes ಸಹದೇವಶೆೆ ARS ಪುಸ್ಸಳೌ | a೬ Il 
ಕಾಶೈಶ್ಲೆ ಸರಮೇಷ್ಟಾಸ 9 ಶಿಖಂಡೀಚ ಮಹಾರಥಃ | 

ವೃಚ್ಚದ್ಯುಮ್ನೋ ನಿರಾಟಿತ್ಸ ಸಾತ್ಯಕಿಶ್ಚಾ ಹಂಣಜಿತ; 1 ೧೭ | 

ದ್ರುವದೋ ದ್ರೌಪದೇಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ ಪೃ ಧಿವೀಪತೇ | 

ಸೌಭದ್ರಶ್ವ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಶಂಖಾನ'ಬಧುಃ ಪ್ಪ ಥಕ್‌ ಪೃ ಹಕ್‌ l ೧೮ | 

ಸಹೋಷೆನಂ ಧಾರ್ತೇರಾಷ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಹೃ ಭಾ ನ, ಜತ 1 ಶ್‌। 

ನಭಶ್ಚಪ ಡಫ ಚ್ಛೆ ವ ಕುಣ “ವ ನುನಾದಯಂನಿ್‌ || oF || 





ವೆ ಲ" ತ್ರೈರಿ, ಬ ಬು 
ವ್‌ ಂಡ್ರಲ ಮಹಾಶಂ:೦ ದಧ | ೧೫ | ಕಉುಂಪಿ ಪುತ್ರನ ರಾಜಾ ಬಖಧಿಮಿರೂ ಆನಂತ ವಿಜಯಂ, ನಕುಲಂ 
ಸಹದೇವ ಚ, ಸುಭೋಷಮಣಿ ಪುಷ್ಪಕ | ೧೬॥| ಪರಮೆ' ಪ್ರಾಸ: ಕಾಶಃ ಮಹಾರಥಃ ವಿಖಂಡೀಚೆ, ಧ್ಸಷ್ಟ 
ದ್ಯುಮ್ನಃ ಬರಾಕ ಜಬ: ಸಾತೃಕಿಸ ಚಂ ದ್ರೊಪದ. ೧ಗ)ಪದೇಯಾಃ ಚ, ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸಳಭದ್ರ3 
ಚ, ಜೇ ಪೃಥಿವೀಪರೇ! ಪೃಥರ್‌ ಸೃಭಕ ಸರ್ವಶ, ಶಂಖಾನ್‌ ದಧ ೧೮ ಸಃ ತುಮುಲ ಸಷ 
ನಭಃ ಚೈ ಪೃಧಿವಿಂ ಜೃ ಏನ ವೃನುನಂದಯನ್‌, ಧಾರ್ತಿರಾಪ್ಕಾಗಾಂ ಹೃದಯಾನಿ ವ್ಯೈದಾರಯತ್‌ [೧೯ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಘಾಂಚೆಜನೈ ನನ್ನು, ಅಳಬಗನನು ದೀವದತ್ತವನ್ನು ಮತ್ತು ಭಯಂಂಕರ ಕನಿ 


ಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಪೌಂಡ್ರವೆಂಬ ಮಡೂಶಂಖವನ್ನು ಭ್ಯನಿಗೆಯಲ್ಲ ರು. 11 ೧೫1! ಕಲಬಂತಿಯೇ ಘುಗನಾದ 
ಯಿ ರ ರಾಜನು ಅನಂತ ವಿಜಯವನ್ನು ಮತ್ತು ನಕುಲ-ಸಹಬೀವರುಗಳು ಸುಘೋಷಗಳ ಹಾಗು 
ಮಣಿಪುಷ್ಟಳಗಳನ್ನು ನಿನದಿಸಿದರು.. ೧ 1! ಮಹಾಭನುರ್ಧ್ಭಾರಿಯಾಡ ಕಾಶಿ ಜನು, ಮಜೂಾರಧಿ 
ಶಿಖಂಡಿಯು, ಧ್ರಷ್ಟಮ್ಯಮ್ನನು, ವಿರಾಟಿರಾಜನಂ ಸೋಲನ್ನರಿಯದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ, ಯಹಜ ರಾಜನು 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಎಲ್ಲ ಪಮಕ್ಳಳು, ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಗು ಮಹಾಬಾಹು ಅಭಿಮನ್ಯುವು ನೊದಲಾದವರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ 
ತೆಮ್ಮು ಕಂಖಗಳನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿ. ನರು. || ೧೩-ನ೮ (| ಆ ಭೀಕರವಾಟ ಶಂಸಿನಾದನು ನೆಲಮುಗಿಲುಗಳನೆಲ್ಲ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಆ ತುಮಂಲ ಫೊೋಷನನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುರ್ಕ್ಯೋಧಣದಿ ಧೃತರಾಷು ಮಕ್ಕಳ ಎದೆಯೊಡೆ- 
ಯಿಹು, 1101 


ಸ್ಟ್ರನ 


-್ರಿ ಎ ಸೇ ಟಿ ನೆ eC ಲ್‌ ಕ್ಯ 
ಸುವಂತೆ, ಹಗೆಗಳ ಖದೆಯೊಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಬ ಕ. 





೪ 


೬ 


ಹಾರಾಡುವ ಹುಮ್ಮಸವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ವೀರು ಅವರೆಲ್ಲ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸಂಖಾದನೆಗಾಗಿ ತವ ತನ್ನು ಶಕ್ತಿಸರ್ವಸ್ಸ 
ವಿರಳ. ಒಳಗೊಳಗೆ " ತಮ್ನದು ಅಧರ್ಮ ಯುದ್ಧ? ವನ್ನು ನೂರಿಗೊಳ್ಳ ಲು ಸಚ್ಚಾಗಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ 
ವೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಪುಟನೆಗಳೆ ಬಲದಿಂದ ಇಹದಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ರಾಜ್ಯ ಇಲನೆ 
ವೀರರು ಹಲವರಿದ್ದರು. ಸಂಬಳ ತಿಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಳ ಸತ್ತರೆ ನೀರಸ್ಪರ್ಗ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನುಜೊಂದನ್ನು 
ಗಕ್ಕೆ ನಿಂತ ಬಾಡಿಗೆಯ ಒಂಟಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಇ೦ಂತಹರ ಹಡೆಯದೆ ಮರಳುವಂತಿಲ್ಲ;? ಎಂದು ವೀಳ್ಳವ ವನ್ನು 
ಶಿಂಖನಾದದಲ್ಲಿ ಏನು ತಾನೆ ಬೇವ ಖದ್ದಿ ತು? ಸ ನ್ಮುನೆ ಬತ್ತಿದ ರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಅಲ್ಲದ ವಚಾರಳ್ಳೆ 
ಊದಬೇಕೆಂದು ಊಬಿದ ಶಂ೭ನಾದದ ವರ್ಣನೆಖುನ್ನಾ ಎಡೆಯ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 

ದರೂ ಏನು ಮಾಡುವುದು? ಅದೇ ಪಾಂಡವರ ಪಶ್ಚದಲ್ಲ ಈ ಶಂದಿನಾದಗಳ ವಿವರವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ್ರ 


ವೀರನ ಶಂಖನಾದಿವೂ ವರ್ಣಧೀಯವಾಗಿದೆ. ಎಕೆಂದರೆ ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಒರುತ್ತಿದ್ದ ಆವೇಶ 


೩3 ಪ್ರರುಜಾಥ್ಥಬೋಧಿಸೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


| ಅಧ್ಯಾಯ 


(೭) ಅರ್ಜುನನು ಸೈನ್ಯ ನಿರೀಕ್ರಿಸಿದುದು. 


ಅಥ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾನ" ದೃಷ್ಟಾ 
ಪ್ರವೃತ್ತೇ 


ರಳ ಅವಾ ಜಾಲಾ 





Ne ಇಇ 





ಅನ್ವಯ: ಅಧ ಕುಿಧ್ಯಜಃ ಖಾಂಚವತ ಧಾತ 
ಪ್ರವೃತ್ತೇ (ಸತಿ) ಧನುಃ ಇಬ್ಯಮ್ಯ | ೨೦ | 

ಇ 
ಳಪಿಧೃಜವ ಕಳ್ಳ ಅರ್ಜುನನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ಕಿನೆನೆ. 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಹೋರಟೆಯ ಹೆತ್ತು ಒರುತ್ತಲೆ 


ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕು. 


ಗಳು. ಕೌರವರ ಕಡೆಗೆ ಎದಿ ನೆಂಬದು 
(೨ 
೪9 k ರ್ರ 


[OOS 





ಉಸುರಿರಬೇಕು, 
ವಾಗ, ಶ೦ಔನಾದಗಳ 
ಜೊ ಳ್ಭುವ್ರ ದು ಆ ವಶ್ಯ ಹವಾಯಿ 
ಯಾರ ಉತ್ಪಾಕಹ್ಕ ಆಸಶಿಗಳು ಬಸು 
ನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಒಗೆಯಾ:) ಶಂಖಗ-ನ್ನುಮೂ ಛಿ ಕಾಳಗ ಕ್ರೈ 
ರೊಡನೆ, ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಎದುರಾಳಿಗಳ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚುಕು ರಚಕನ್ನು 


(೨೦) " ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ದಂಡು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ 


ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಬಲನು 


Ud Uw 


ನಾಲೆ ಳೆ ಗಾ 
ಗ) ಒಟ ್ಪ 
ನದ್ದ 


ಹನುಮನ ಚಿಷ ಎತ್ತು. ಮಹ 
ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಜುನನ ಧ್ರಜದಂಡದ ಮೇಲೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಹನುಮಂತನೆ 
ಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹನುಮನು ಭುಭುಃಕಾರ ಶಬ್ದ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ 


8 


ಧಾರ್ತ ರಾಷ್ಟ್ರಾಸ" ಕನಿಧ್ರಬಂ | 
ರಸ್ತ್ರಸಂಪಾತೇ ಧಸುರುದ್ಯಮ್ಮ ಹಾಂಡನಃ। 


ಕ 


|| ೨0 |] 


ಮಾ ಗಾ ಮಾವಾ 


ಶ್‌ 


೯ರಾಸ್ಯಾ ನ್‌ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಠಾ ಶಸ್ಮಸಂಪಾತೆ। 


ಬೆವೆ 3 


ನ್ನು ಕೌರವರು ಅಣಿಯಾಗಿದ್ದು, ಭಿ? ಸಿ ಶಸ್ತೆಗಳ ಆಫಾತಕ್ತೆ ಆರಂಭವಾಗುವದೆಂದು ಕಂಡು 
wd 
೪ 


|| ೨೦ || 


pV ಲೃ ಲೆ ೫ wd ದ್ಯ 0 
HEU, ಜೇರಿನ ಅ nO ಸಿಬಿ 
ಥಿ 


ನಿದಾ ದಕ ನಿಜಮಾದಿ: ಹರುವ 

4d 

ಗಸಿ 24) FR ೪ pe ಈ) 

ಧಿ ದಂಡಗಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ತ್ರ 

ಸ ಯದಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವದೊಂದು ತಮಗೆ 

ಇಷ್ಟವಾದ ಚಿಹ್ನವ್ರ ಇರುವುದು ಲೋಕರೂಥಧಿ ಆದರಂತೆ 
ಇ 


ಎ! 


ಪತಾಕೆಯ ಮೆಲೆ ನಮವತಿನ ಚ್ಟ ಎರು- 


ಎಷ ದರ ಕಾಜಲ 





| 
ಆದಿರಿ ಭಬ- 


ಬೋ 


C 
ಕುಟಡಿವವರು ಸೂರ್ಯನು ರೀರನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 
€ದುದರಿಂದ ಆಡನಿ 


ಹ ಟರ ಟಟ ಸ 
ಗಟ ಇದರಿ ಅಬ 


ಸೂರ್ಯಕೇತವಃ' ಬ೦ದು 
(೫-೨೧-೯೨) ಆದರೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಾ ಗಲ ರಾಮಾ. 
ಯಣದಲ್ಲಾ ಗಳಿ, ಸೂರ್ಯಧ್ರ ಜದ ವರ್ಣನೆಗಳಿಲ್ಲ. ಅದುದ- 

ಸ ೮ಗಿರ- ಬೇಕು, 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಟೆ ಫ.ಧೆ ಜಪ್ಪ ಯಾತರ ದ್ಯೋತಕ? 
೦ಗವ್ರ ಚಂಚಲಶೆಯ ಮೂರ್ತಿ. ಅಮವೆ ಅರ್ಜುನನ 
ನ ಬ್ರೀತಿಯ ಧ್ವಜ ಜ ಿಿ ಅರ್ಜುನನ ಮಂಗ 
ದ ಅನುಭವವು ಇದೀಗ ಬರಲಿದೆ. 
ಏಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಂಡವ ಪಕ್ಷದವರೆಲ್ಲ ನೆರೆನಂಬಿ- 
ಕೊಂಡಿರುವುದು ಅರ್ಜುನನ್ನು, ಅರ್ಬುನನು ಕಾಳಗ. 
ದಿಂದ ಹಿಂದೆಗೆದರೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 


ಚಾಂಜಚಲ,ದ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೦ | 


ಆಸೆಯೆ ಇಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನೂ ತನ ಮೇಲಣ ಹೊಣೆ. 
ಯನ್ನಕ್ನಿ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆದರೆ ಮನಸಿನ ಹುಟ್ಟು ಗುಣ 
ಹೋಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಯುದ್ಧದ ಸಿದ್ಧತೆಯಿಂದ ಆತನು 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೆ ಇಲ್ಲ. ಎದುರಾಳಿ 
ಗಳ ಶಂಖನಾದವು ಕೇಳಬರುತ್ತಲೆ ಆತನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾರು 


ತ್ರರವೆಂದು ಭೋರ್ಗರೆವ ಶಂಖನಾದವನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿದುದೂ ನಿಒ ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ 
ವರಡೂ ಸೈನ್ಯಗಳೂಳಗಿನ ವೀರರನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ 


ಣಜಿಯಾ ಯು. ಆ ಮೇರೆಗೆ ಎರಡೂ ದಂಡುಗಳ ಮೇಲು 
ನೋಟವನ್ನು ಮುಗಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೈ ಯುದ್ಧದ 
ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳ ಭೀಕರ ಚಿತ್ರವು ಕಣ್ಣ್‌ ದುರು ಕಟ್ಟಿ- 
ದಂತಾಗಿಕಾಳಗದಿಂದ ಮರಳುವಬುದ್ಧಿ ಯಿಂಟಾಯು | | 
ಸ್ಪರಾಜ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಹೋರಾ ಡಲು ಸೊಂಟ- 
ಕಟ್ಟಿದ ವೀರರಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಚಂಚಲಕೆಯಖ 
ಲೇಸಲ್ಲ. - ಸ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಲು ಬದ್ಧ ಪ್ರ ಸ್ರತಿಜ್ಞ- 
ರಾದ ವೀರರು * ಸ್ಸ ತಪ ಪ್ರಜ್ಞ ಕಿ ರಾಗಿರಜೇಕು. ಅವ- 
ರಿಗೆ ಜಟ. ಅಪಥ್ಯ ಕರ, ಕಾಳಗದ 
ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧ ತೆಯಾಗಿ ಕೆಗೆ ಫ್ರೈ ಹತ್ತುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ನೀರನೆ ನಿಸಿದವನು ಹೆಸೀರಟಿಿರಿಂದ ಹಿಂಜಿಗೆದಕೆ 
ಆತನೊಬ್ಬನಿಂದ ಇಡೀ ಸ್ವರಾಜ್ಯಪಕ್ಸಕ್ಕೆ ಹಾನಿ- 
ತಟ್ಟುವುವಂ. ಪಾಂಡವರದು ಸತ್ಸಕ್ಷವಾಗಿತ್ತು, ಆದುದ- 
ರಿಂದ ಭಗವಾನ" ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ ಪನು ಟ್‌ ಬೆಂಬಲವಾಗಿದ್ದನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಊಟ ಚ ಚನ್ನಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ಗಳಿಸಿ 
ಉಪದೇರಿಸಿ ಆತನ ಚಂಚಲತೆಯನು ದೂರ ಮಾಡಿದನು. 
"ಸ್ಲಿತೆಪ್ಪ ಜ್ನ 'ನನ್ನಾ ಗಿಸಿದಮು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧ 
ಹ ಔಮರ್ಧನಾದನು. ಮನಸಿನ ಜಂಚಲತೆಯು 
ಅಳಿದು ಹೋಗದೆ ಮಾನವನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಜರುಗಿಸಲಾರನು. ಅರ್ಜುನನ ಕವಿಧ್ವಒವು 
ಆತನ ಚಂಚಲ ಮನಸ್ಥಿತಿಯ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿರ. 
ಬೇಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಿಟಾರಣೀಯವಾದ ಅಂತದದೆ. 
ಅರ್ಜುನನು ಇಂದ್ರನ ಮಗನು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರವೆಂಬ 
ಪದವು ವಿದ್ಯುವ್ಯಾಚಕವಾಗಿದೆ ಮಾನವರ ಮನಸು ಈ 
ವಿದ್ಯುದಂಶದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಉಳಿದ ಇಂದ್ರಿಯ. 
ಗಳು ಸೂರ್ಯಾದಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆಗಿವೆ. 


ಎಶ್ವಸೃಷ್ಟಿ ಮಾನವದೇಹ 
ಇಂದ್ರ ( ವಿಡ್ಯುತ್‌ ) ಮನಸು ( ವೈದ್ಯುತಂ) 
ಸೂರ್ಯ ಕಣು 
೯ 
ವಾಯು ಸ್ರಾಣ 


೫೨೬೪೨೮ 


ಅರ್ಜುನ ನಿಷಸಾದ ಯೋಗ ಕಟ 


ದಿಕ್ಕು ಕಿವಿ 

ಆಗ್ನಿ ಮಾತು 

ಆಪ್‌ ನಾಲಗೆ 

ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸಿದ್ದವಾ ಇಗಿವೆ ವಿ ಶ್ರ ಸ ವ್ಸ ಯಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನು ಉಳಿದ ಹ ದೇವಶೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. 
ಅದರಂತೆ ಮಾನವ ಮನಸು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಇ೦ಂದ್ರಿಯ- 


ಗಳಿಗೆ ( ಶರೀರದೊಳಗಿನ ದೇವತಾ೦ಂಶಗಳ) ಅರಸು. 
ಹರಸು ಗೆದ್ದರೆ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಗೆದ್ದ ತಿ; 
ಮನಸು ಸೋತರೆ ಎಲ್ಲ ಐಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಸೋತಂತೆ. 
ಪಾಂಡವರೈವರ ಸೋಲಂಗೆಲುವು ಅರ್ಜುನನ್ನು ಅವ- 
ಲಂಬಿಸಿರುಪಂತೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ  ಸೋಲುಗೆಲುವೂ 
ಮನಸ್ಸಿ ನಮೆೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. ಮನಸಿನೊಡನೆ ವ್ರಾಣ- 
ಗಳ ಸಂಬಂಧವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ ಈ 
ಮಾತು ಬಂದಿದೆ. ಪ್ರಾಣವು ವಾಯುವಿನ ಅಂಶವಾಗಿದೆ; 
ವಾಯುಃ ಪ್ರಾಣೋ ಭೂತ್ವಾ ನೂಸಿಕೇ ಪ್ರಾಸಿಶತ್‌ 
ಸ ಕಿ, ೧, 
ವಾಯುವೆ ಪ್ರಾಣವಾಗಿ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ 
ಮನಸಿನ ಒಡನಾಡಿಯಾಗಿದೆ. 
ಕುರಿತು ಯೋಗಗ್ರಂಧಗಳಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ: 
ಮಾರುತಂ ಧಾರಯೇದೃಸ್ತು ನ ಮುಳ್ತೊೋ ಇಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ] 
ಹ, ಯೋ, ಪ್ರ. ೧.೪೯ 
ವರಾರುತೇ ಮಧ್ಯಸಂಚಾರೇ ಮನಃಸ್ಚೈರೃಂ ಪ್ರಜಂಯತೇ || 
ಹ, ಯೋ, ಪ್ರ, ೨ ೪೨, 


ಚಲೇ ಪಾತೇ ಚಲಂ ಚಿತ್ತಂ ಸಿಶ್ವಲೇ ನಿಶ್ಚಲಂ ಭವೇಶಾ || 
ಹ, ಯೋ, ಶ್ರ. 


ವ 


2-8, 


"ಮಾರುತ ಎಂದರೆ ಗಾಳಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗುತ್ತಲೆ ಮನು- 

ಸ್ಯನು ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಗಾಳಿ ಸ) ಮಧ್ಯ. 
ರಾಗ ಆ ಮನಸು ಸ್ಥಿರ ವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಗಾಳಿಯು ( ಪ್ರಾಣ) ಹೊಯ್ತಾ ದಿದರೆ ಮನಸು ಆಲ್ಲಾ. 
ಡುವುದು. ಮತ್ತು ಗಾಳಿ ( ಪ್ರಾಣ ) ನೆಟ್ಟನೆ ನಿಂಅಕಿ 
ಮನಸು ಗಟ್ಟಿಯಾಗುವುದು. ' ಈ ಉಲ್ಲೆ ೭ಗಳು ಪ್ರಾಣ 
ಮತ್ತು ಮನಸುಗಳ ದೃಢಸಂಬ೦ಧವನ್ನು ಪ್ರಷ್ಟಿ ಕರಿಸು. 
ತ್ತವೆ. ಮಾನವ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮನಸು ಇಂದ ಪುತ್ರ ನು; 
ಪ್ರಾಣವು ವಾಯಂಪುತ್ರನು. ಆರ್ಜುನನ ಧ್ರಜ- 
ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಕಪಿ-ಪನುಮನೂ ಮಾಯಖಪುತ್ರನು, 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಎಷ್ಟು ಹೊಂದುಗೂಡಿದೆ! ಈ ಹೊಂದಿತೆಯ್ಯ 
ಕೇವಲ ಘುಣಾಕ್ಷರನ್ಯಾಯದಂತೆ ಸಹಜವಾಗಿರಲಾರದು, 


ಪುರುಷಾರ್ಥ ಬೋಧಿನೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


| ಅಧ್ಯ 


ಹೃಷೀಕೇಶಂ ತದಾ ವಾಕ್ಯಮಿದಮಾಹ ಮಹೀಪತೇ! 


) ಮಹೀ 
ಪಯ 


ಅನ್ವಯ (ಹೇ) 
£ನಯೋಃ ಮಧ್ಯೇ ಮೇ ರಥಂ ಸ್ಥಾ 
ಮತ್ತು ಎಲೈ ರೌ; 
೦3516 ಸತ ನನ್ನ ತೇನ ಬ ಯೆದ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸು 


ಎ ಎದುರ ವತ ಮಾದಾರ ತ 


Pa 
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೭ಓ 


£ವಾದ ರಚನೆಯು ಅಲ್ಲಿ ತಂಡುಬರು- 
ಒಡಲೆಂಬ ತೇರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಧರ್ಮದ 
5 ಗೆಲುವಿಗಾಗಿ ಮನಸು ಹೋರಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ದಕ್ತೆ ಪ್ರಾಣವು ನೆರವನ್ನಿತ್ತಿ ತಿದ. ಈ ಧರ್ಮ-ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ರಮಾತ್ಮನು ಬೆಂಒಲವೀಯು ತ್ತಾನೆ, 

ಆದುದರಿಂದ ೩. ಧ್ರ ಬದಲ್ಲಿ ಹನುಮನಿದ್ದುದು 
ಒಂದು ಸನಾತನ ಚತದ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. 
ಯೆಂಬುದು ಹ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗ- 
ಬಹುದು. ಅರ್ಜುನನು ಇಂದ್ರ ಪ್ರತ್ರನೆಂಬುದೂ, ಹನು- 


> 3 
el tpt 
128 


ಕ್ಕ ಇಟ್ಟ ತ್‌ಾ 
a 


ಮನು ವಾಯುಪುತ್ರನೆಂಬುದೂ ಒಂದು ರೂಪಕವಾಗಿ- 
ಯ ಜಟಕ ಜ ದರೆ ವಾಯುಪುತ್ರ ಮಾರುತಿ, 

ಂದ್ರಪ್ರತ್ರ ಆರ್ಜುಸರಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಪ ದರ್ಶನವಾಗಬಲ್ಲು ದು 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ನಿಡಸಲ್ಪಡುವ ಈ ಒಡಲೆಂಬ 


ತೇರಿನಲ್ಲಿ ಕಸಿಧ್ದಜನಾದ 
ನಾಗಿರುವನೆಂಬುದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 


ನಮ್ಮ ಆರ್ಜುನನು ಇನ್ನು ಏನು ಮಾಡುವನೆಂಬು- 
ದನ್ನು ನೋಡಿ 

( ೨7-೨೩) ಇಲ್ಲ ಆರ್ಜುನನು ಛಗವಖ೪ನ್‌ ಆಚ್ಯುಶ- 
ನಿಗೆ ಬಿನ್ನ ವಸರ ಲರ: " ನಪ ತೀರನ್ನು ಎರಡೂ 
ದಂಡಿನ ನಡುವೆ ಬಯ ಹಲ್ಲ ಸು ನಾನು ಈ ಎಲ್ಲ 
ವೀರರನ್ನು ಬೆ ಖ್ಯ ಅನಲೋಕಿುನೆನು. i ಲ್ರೀಕೃಷ್ತಫಿಗೆ 
" ಆಚ್ಯುತ' ಖಂಬದ ಹ(ಳದ್ದಾ (ದಿ “ಆ ಚ್ಯು ಹ್ಹಿ 
ಎಂದರೆ * ಮ ಚ್ಚು ಆ ಬೀಳು ಇಲ್ಲದವನು; ನ್ನ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪೃಢವಾಗಿರುವವನು; ಧ್ರುವನಂ 


ಸ್ಥಿರನು;' ; ಅಲ್ಲಾ ಟಿ, ಹೊಂಯ್ತಾ ಬನಿಲ್ಲದವನ ಸು; ಅಳಿ. 
ಯಣಿ ಉಳಿನನನು; ಎಂದೆಂದೂ "ಭಾಳುವವನ್ಯ 
ಶಾಳುವವನು ; ಬಲವಿಲ್ಲದನನು. ಅರ್ಜುನನು ಚಂಚ- 
ಬನು; ಆತನ ಸಂಕಲ್ಪಗಳು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಆತನ ಬೆಂಬಲಿಗನಾಡ ಗೆಳೆಯನು ಧ್ರುಐನಂತೆ 
ಆಚಲನು; ಸಿರಮ. ದೃಫನು. ನ Wh ನಿತ್ಯಮಿತ್ರ 
ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಿ ಯಿದೆ, ಈ ಶ್ರದ್ಧೆಯ 


ಸೇನಯೋರುಭಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ರಥೆಂ ಸ್ಥಾಸಯ ಮ್ಯೋಚ್ಯತ 


ನೇ ಆತನು ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದನು; 


| ೨೧ ll 


ಪತೇ ಸ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಇದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಆಹ| ಹೇ ಅಚ್ಯುತ! ಉಪರಿ 


ಎಲೈ ಫೀಕೃಷ್ಣನೆ, ಈ ಎರ 
|| ೩೧ ॥ 





ಹ ಸೆ — ಆ PE wu ನರರ ಸಾಜ 


ಅರ್ಜುನನ್ನು ಕಾಳಗದ ಕೋಲಾಹಲದೊಳಗಿ೦ದ € 
ಸ್ವಿಯಾಗಿ ಪಾರುಮಾಡಿತು; ಗೆಲುವನ್ಸಿತ್ತು ಲೆ 
ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ. ಯು 
ಕೊಟ್ಟಿ ತು. 
ನರ. ನಾರಾಯಣರಿಬ್ಬ ರೂ ಒಂದೇ ಶೇರಿನಲ್ಲಿ 
ದಾರಿ ರಿ ನರನ ಗೆಯ್ಗೆ ಗೆ ತುಸು 8 ನೆರವಾಗು 
ಐ ಗರುಷಯುಕ್ತ ನಾದ ನರ (ಮಾನವ) ಮು ನಾರಾ 


u 


ಇತ 


೮. 

ವಿ 
RN 
ಎ 


ನಲ್ಲ ನರೆ » ಅತನನ್ನು ತನ್ನ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯನೇ 
ಭಾವಿಸಿದ (i ಪ ಜಟ ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಪಾರಾ 
೦2) 
ವನು ಪ್ರ ತಿಯೂಬ್ಬ 'ಸರವಿಗೂ ಬೀವನರಂಗಃ 
ಹೂೇರಾಡಬೇಕಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಿ ತ. ಆದುದರಂದ ಅತ 
ಅರ್ಬುನವಿಂಲಿ ನಾರಾಯಣನಲು ಸಂಪೂರ್ಣ ಶ್ರಗ್ಲೆ 
ನ್ಪಿಟ್ಟು ನಜಿದುಳೊಂಡರೆ, ಆತನಿಗೆ ಆದು ಯಾವ 
ಗಲೂ ಕಲ್ಯಾಣಕರವಾಗದ ಇರದು 
ಆರ್ಬುನನು ಇ ನಿನ್ನು ರಃ9ರ ೦ಗವನ್ನು ಪ್ರಖೇಶಿಸಿ ವ 
ರನ್ನು ಅನಲೋಕಸಿದ ಒಳಿಕ ಏನು ಮಾಡು ನನಿಂಬುದಃ 


ನೋಡ: 

( ೨೪-.೨೫) ಇಲ್ಲಿ ಲೀಶ್ರಫ್ಟ ಸ ವಿಗೆ "ಹೈ ಹೀಳೇಶ'ನೆಂ. 
ಸರದಿದ. "ಹೃ ಹೀಳೇಶ' ಬಲದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಈಶನಾ 
ಯಾವನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ 
ತನ್ನ ಅಂಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿರುಎನೊ ಇಲ್ಲನೆ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗ: ಮೇಲೆ ಸ್ಕಾ ಮಿತ್ತ ವಿದ್ದು ಅವನ್ನು ಸತ್ಯರ್ವದ 
ತೊಡಗಿಸಿರುವನ್ಕೂ 'ಅಥವಾ ಪ ಇಂದ್ರಿಯ. 
ಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೆ ದುಷ್ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಎಳೆಸುನ್ನ 
ದಿಲ್ಲವೊ ಶನಿಗೆ: ಹೃ ಸೀಕೇಶ'ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಲ್ಲು 
ವುದು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ಲನು " ಹೃಷೀಕೇಶ? ( ಹೃಷೀಕ 
ಈಶ) ನಾಗಿದ್ದ . ಸಂಶಿ ಆತಮ ಅಚ್ಚು ತನು 
ಎಂದರೆ ಆವಿನಾರಿ, ನಿರ, ದೃಢೆನಾಗಿದ್ದ ನು. ಯಾರಿ? 
ಆಚಂಚಲ, ಸ್ಥಿರ ದೃಢರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲನಿದೆಯೊ 
ಆವರು "ಹೃಷೀಕೇಶ' ರಾಗಬೇಕು. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ 
ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಅಧೀೀನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಡ್ಡ 


ವನೆ ಇನ ನು]! 


ಶ್ಲೋಳ ೨೨ ಅರ್ಜುನ ನಿನಾದ ಯೋಗೆ ನಬ 


ಯಾವಡದೇತಾನ್ನಿಶೀಕ್ಷೇಹಂ ಯೋದ್ಧುಕಾಮನವಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ | 
ಕೈರ್ನುಯಾ ಸಹ ಯೋದ್ದವ್ಯಮಸಿ ನ್‌ ರೆಣಸವಂಂ ೨ದ್ಯನೋ | 2೨ || 
ಯೋಪತ್ಸ್ಯಮಾನಾನವೇಸ್ಸೆ ಣು ಚ ಏತ್ರೇಃತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟಸ್ಯ ದುರ್ಬುಜ್ಜೇಯರ್ಯದ್ದೇ ನ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಪನಃ ॥೨೩/ 


ಸಂಜಯ ಉವಾಚ ಏನಮುಕ್ತೋ ಹೈಷೀಕೇಶೋ ಗುಡಾಕೇಶೇನ ಭಾರತ | 
ಸೇನಯೋರುಭಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ರಥೋಶ್ಚಮವ್‌ ॥ ೨೪॥ 
ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣ ಪ್ರಮುಖತಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಮಹೀಕ್ಷಿತಾವಂ್‌ | 
ಉವಾಚ ಸಾರ್ಥ ಪಕ್ಕೈ ತಾಸ್‌ ಸಮನೇತಾನ್‌ ಕರೂನಿತಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅನ್ನ ಯಃ ಯಾವತ್‌ ಆಹಂ ಯೋದ್ಧು ಕಾಮಾನ್‌ ಅವಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ ಬತಾನ್‌ ನಿರೀಕ್ಸೇ; ಅಸ್ಕಿನ್‌ 
ರಣಸ (ಮುದ್ಯಮೇ ಮಯಾ ಕೈ ಸಹ ಯೋ ದ್ರವ್ಯಂ? ಕ ೨೨ || ದುರ್ಬುದ್ರೇ॥ ಧಾ ಹ ಸ್ಯ ಯುದ್ಧೇ ಖಯ 
ಚಿಕೀರ್ಸವಃ ಯೇ ಏಶೇ ಅತೆ) ಸಮಾಗತಾಃ 1.8 ಯೋತ್ತ 4 ಮಾನಾನ" ಅಕು೦ ಆದೇಳೆ ತೆ || ೨೩ || 





ಸಂಜಯಂ ಉವಾಚ ;.. ಹೇ ಭಾರತ | ನಿವ೦ ಗುದಾಳೇಗೇನ ಉಕ್ತಃ ಹೃ ಶ್ಯ, ಉಭಯೋಃ 
ಸೇನೆಯೋ॥। ಮಧ್ಯೇ, ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣಸ)ೃಮುುಖಿತಃ ನರ್ಮೇಶಾಂ ಡೆ ಮಹೀಕ್ಷಿ ತಾಂ (ಪ್ರಮು ಅ) ರಭೂತ್ಮಮಂ 
ಸ್ಲ್ಯಾಪ ಪಯಿತ್ರಾ, " ಪಾರ್ಧ! ವಾನ್‌ ಸಮನೇತಾನ್‌ ಕುರೂನ್‌ ೫ ' ಇತಿ ಉವಾಚ | ೨೦೫1 | 
« ಆಗೆ ನಾನು, ಇಲ್ಲಿ ಹೋರುವ ಹಂಬಲದಿಂದ ಅಟಣೆಯಾಗಿ ನಿಂತೆ ನೀರರನ್ನು ನಿರೀಕ್ರಿಸುವೆನು. 
ಮತ್ತು ಯಾರೊಡನೆ ಕಾದಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವೆನು. || ೨೨1 ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಪುತ್ರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಹಿತವನ್ನುಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದು ಕಾದಲನುವಾದ ಆ ಬಂಟಿರನ್ನೂ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವೆನು. || ೨೩ |1|. ಸಂಬಯುನು ನಂಡಿದನೆ೦;: « ಎಲೈ ಭರತಕುಲೋ* ನ್ನ್ನ ಧೃತಂಣಪ್ಟನೆ, 
ಅಜರ್ಬನನು ಇಂತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಭುಶಿಶು ವಾತನಾಡಿದೊಡನೆಯೇ, ಆತನು ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಆರಸರ ವಖಂದುಗಡೆಯೆಲ್ಲಿ ತೇರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಅಜರ೯ನನ್ನು ಹುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು; 
4 ಅರ್ಜುನನೆ! ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕೌರವ ನೀರರನ್ನೂ EN 11 ys 1 
ಭಾವಾರ್ಥ: ಾಾ ಸಾದಲಣಯಾದ ವೀರನು, ತನ್ವವಲನ್ನು ಆ೦ಲತು ಇರಿಯಲನುವಾದ ಎದುರಾಳಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಬಂಟಿರಾರು, ಅವರ ಯೋಗ್ಯತಿಯೇನು, ಎಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ಆ ಮೇರೆಗೆ 
ಅವರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಬೇಕು. 


SS ಒಪಪ 





ರ್ಯ ರ ್ಲ್ಲ್ಬ[ುರ್ಕ್‌್ಫುದ a (| 
pe ಹ ಎ ಅ ಜ್ತ ಹಂ ಬಜಾರು ಬಬ ಜಟಾ 


ನಾರಿಗೆ ಬಂದೂ ಹೋಗಗೊಡಲಾಗದು. ಇಂದ್ರಿಯ. ರಂತೆ ಅರಿಶು ಆಚರಿಸುವವನಾಗಿ ಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಳು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದ ವನೇ "ಭ್ರಗನಂತ'ನು ಬಂದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಧನ್ಯತೆ ಯೇನಿದೆ ? ಜೀವನವು 
ಸಗ್ಯವಂತನಾಗಬಲ್ಲ ನು. ಶ್ಶೀ ಸ್ಸ್‌ ಸ ನು ಎಂದರೆ ಸಾರ್ಧಕವಾಗಬೇಳಕೆಂದು ತಳಮಳಿನುವವರು ಆವಶ್ರ ಮಾಗಿ 
(ಲಕ್ಷಿ ಟಾ) ಯನ್ನು ತನ್ನೆಡೆ ಜಿ ತ ಇಯಾಡಿಕೊಳ್ಳು- ಇದರ ಏಚಾರಮಾಡಬೇಕು. 

'ವನ್ನು ಅಧವಾ " ಕೃ ಹ್ಹ ನೆಂದರೆ ವಿಲ್ಲ ರನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ "ಗುಡಾಕೇಶ'ನೆ೦ಂದು ಅರ್ಜುನ. 
'ಕರ್ಷಣ ಮಾಡುವವರು « ಆಗಬಲ್ಲನು. “ ಪುರುಷೋ ವಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. "ಗುಡಾ' ಬಂದರೆ ನಿದ್ರೆ; ಮತ್ತು "ಡೆಶ' 
ಂಮನು' ( ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ತ್ರೀಷ್ಣ ನು) ಆಗುವುದಕ್ಕೆ ನೆಂದರೆ ಒಡೆಯ. ಆದುದರಿಂದ ಗುಡಾಕೇಶನೆಂದರೆ 
(ದುವೆ ನಿಜವಾದ ಯುಕ್ತಿ ಯಾಗಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿದ್ದೆಯ ಒಡೆಯನಾದವನು ಎಂದರ್ಧ. ನಿದ್ರೆ, ಆಲಸ್ಯ, 
ಇಮದಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಹಾವನನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಬೇಸರ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ- 
೦ಬುದುಂಟು, ಅದರ ರಪಸ್ಯವಾಡರೂ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಇಕೆ ಕೊಂಡವನೆ ಗುಡಾಳಕೇಶನು. ಈತನಿಗೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿರು- 
ಇನು ಹೇಳುವ ದೇ ವರನಾಮದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿ ) (ಫೆಫಾ, ಅದ. ವಾಗ ನಿಬ್ರಿ ಅಧವಾ ಬೇಸರವೆ ಒರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಶಾ ರತಿ- 


ಕ್ಕಿ ಪುರುನಾರ್ಥಬೋಧಿನೀ ಭಗವಹ್ಲೀಕೆ 


ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಅಥವಾ ಬಿಡುವುದು ಈತನ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಅಧವಾ 
ನಿದ್ರೆಯು, ಬೇಳೆಂದೊಡನೆ ಈತನಿಗೆ ದೊರೆಯಬಲ್ಲ ದು. 
ಈಶನು ಬಯಸಿದಾಗ ಬಯಸಿದಷ್ಟೇ ಹೊತ್ತು ಗಾಢವಾದ 
ನಿದ್ರೆ ಆಥವಾ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲನು. 
ಒಂದರ್ಧಗಳಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬೇಕೆಂದೊಡನೆ ಅಷ್ಟೆ ಕಾಲ ಗಾಢ 
ನಿದ್ರೆಗೆಯ್ದು, ಕೂಡಲೆ ಎದ್ದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವನು. 
ಈತನು ನಿದ್ರಾವಶನಾಗಿ ಮೈಮರೆತು ಅವಧಿವಿಸಾರ 
ಎಂದೂ ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹನೆ ಗುಡಾಳಾ 
ಈಶನು ಅಥವಾ ನಿದ್ರೆಯ ಒಡೆಯನು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ನಿದ್ರೆಯ ಒಡೆಯರಾದವರು ಸ್ಪಲ್ಪ ಜನೆ 
ಬಹುಜನರು, ಹಾನುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಮಲಗಬೇಕೆಂದರೂ ನಿದ್ದೆ ಬರದೆ ಈ ಮಗ್ಗು ಲಿಂದ 
ಆ ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿ ರುತ್ಮಾರೆ. ಮತ್ತು ನಿದ್ರೆ 
ತಿಳಿದು ಏಳುಷಾಗಲೂ ಮೈೈಮುರಿಯುತ್ತ ಆಕಳಿನುತ್ತಲೆ 
ಹೊರಬರುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೊಗು- 
ನಂತೆ, ಬಯಸಿದಾಗೆ ಫಕ್ಕನೆ ನಿದ್ರೆಹೋಗಬಲ್ಲ ವನು, 
ಮತ್ತು ಏಳುವಾಗ ತಿಳಿಗೊಳದಿಂದ ಹೊರಬರುವವನಂತೆ, 


ಬೇಸರದ ಕೆಸರನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ತಿಳಿಯಾಗಿ, 
ಉತ್ಸಾಹವಂತನಾಗಿ ಹೊರಬರುವನು. ಇಂತಹನಿಗೆ 
ನಿದ್ದೆಯ ಮೇಲೆ ಒಡೆತನವಿದ್ದ ವನೆಂದು ಹೇಳಬಒಹು- 
ದಾಗಿದೆ. ಇದು ಒಂದು ಮಹಾಸಿದ್ಧಿಯಿದೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. ಆ ಕಾಲದ ಭಾರತೀಯ 
ವೀರರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಮಾತ್ರ ಗುಡಾಕೇಶನಾಗುವ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ನು... ಮನಸಿನ ತೂಕವನ್ನು 


ಸರಿಯಾಗಿ ಹಡಿಯಒಲ್ಲ ವನಿಗೆ ಈ ಸಿದ್ಧಿಯು ದೊರೆಯ 
ಬಲ್ಲುದು. ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಕರಿನವಾದ ಇೆಲಸವಾಗಿದೆ. 
ಪ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದವರು ಪ್ರಶಾಂತಮನಸಿನವರಾ. 
ಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಲಿಯು- 
ತ್ರಿರುತ್ತದೆ, ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಮುಖ್ರಿಕೆ ಪರಿಣಾಮವು 
ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅರ್ಜುನನು ಇಂದ್ರ ಪ್ರತ್ರನಿರುವುದರಿಂದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆತನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮನಸಿನ ಸ್ಥಾನ- 
ದಲ್ಲಿರುಷನೆಂದು ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಬೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಮನಸ್ಸೇ ನಿದ್ರೆಯ ಒಡೆಯನಾಗಿದೆ, 
ಮನಸು ಮಲಗಿದಾಗಲೆ ಮಾನವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ. ಉಳಿದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಎನ್ಟೋ ಶಾಂಶವಾಗಿರಿಸಿದರೂ 
ಮನಸು ತನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸಿ ಒರಗಿಕೊಳ್ಳುವ- 
ವರಿಗೆ ನಿದ್ರ ಯೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 


ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯು 


[ ಅಧ್ಯಾಯ । 
ಎಚಾಕಿಸಿಡರೆ ಗುಡಾಳೇಶವೆ೦ಬ ಹೆಸರು ಮನಸಿಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಜುನನಿಗೂ 
ಗುಡಾಕೇಶನೆ೧ಂದೇ ಹೆಸರುಂಟು. ಕೌರವ ಪಾಂಡ 


ವೀರರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನಣೊಬ್ಬ ಕೇ ಗುಡಾಕೇಶನಾಗಿದ್ದ ನು 
ಒಡಲೊಳಗಿನ ವಿಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಮನಸ್ಸೆ! 
ಗುಡಾಳೇಶ (ಇರ ಯ ಸ್ವಾಮಿ). ಓದುಗರು ಈ 
bie ಫ್‌ ಇದರ ಸಾ ಿರಸ್ಯ ವನು 
ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧೃ ತಶಾಸ ನಿಗೆ " ಭರತ'ನೆಂದು 
ಸಂಟೋದಿಸಿದೆ. ಮುಂಕೆ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ 
ಇದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದುದುಂಟು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಯುಧಿಷ್ಟಿ ರಾದಿ ಉಳಿದ ವೀರರಿಗೂ ಈ ಹೆಸರಿಂದ 
ಉಲ್ಲೆ (ಬಿಸಿದ್ದಾ ಗಿಲಿ; ಭಾರಕದೇಶದ ಹಠವನ್ನು 
ಬಯಸುನನಕೇ ಭರತನು; ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದವರ 
ಸೇವೆಗೆಯ್ವವನಂ, ಭಾರತದ ಭಾಷೆಯ ಸ್ಪಭಾಷೆ- 
ಯಾಗಿರುಫವನ್ನು ಭಾರತದ ನಾಡು, ನುಡಿಗಳ 
ಏಳ್ಳೆಗಾಗಿ ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವವನ್ಯು 
ಅಥವಾ ಇದು ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು 
ನೆರೆಸಂಬಿರುವವನು "ಚರತು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ) ಸುತ್ತು 
ದುರ್ಯೋಧನರು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಂಚಾಲಕರಾಗಿದ್ದು ಸ್ಟ 
ರಿಂದ ಇದು ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಅನರು 
ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಿಲ್ಲ.  ಅರ್ಜುನಾದಿ ಪಾಂಡವರ 
ಮೇಲೂ ಇದೆ ಹೊಣೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಆದುದರಿಂದಲೆ ಅವರು 
ಭರತಭೂಮಿಯ ಬೇರುಬಿಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಅಧರ್ಮದ ರಾಜ್ಯ- 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಧರ್ಮರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇ. 
ಗೆಂದು ಆತ ಸಮರ್ಪಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಆಷತಾರ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗು. 
ವವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸೇವಕರೆ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಕೌರವರು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಲಲ್ಲ. ಪಾಂಡ 
ವರು ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾಲಿಸಿದರು. ಆದುದರಿಂದಲೆ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನೆರವಾದನೆಂದು ಹೇಳು- 
ವುದುಂಟು, ಆ ನೆರವು ಕೌರವರಿಗೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಇಂತು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನೆರವಾಗುವವರಿಗೇ ಪರಮೇ- 
ಶ್ವರನು ಬೆ೦ಬಲಿಗನಾಗಿಶುತ್ತಾನೆ. " ಎರಡೂ ದಂಡು 
ಗಳ ನಡುವೆ ಶೇರನ್ನು ಒಯ್ದು ನಿಲ್ಲಿಸು' ಎಂಬ ಮಾತಿನ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಸ ಅರ್ಧವು ಒಳಿತು ಮತ್ತು ಕೆಡಕುಗಳ ನಡುವೆ 
ಒಡಲೆಂಬ ಶೇರು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. "ಶರೀರಂ 
ರಥಮೇವ ಶು| ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಹಯಾನ್ಯಾಹುಃ | ' 


ಶ್ಲೋಕ 9೬] ಅರ್ಜುನ ನಿಷಾದ ಯೋಗ ೩ 


ತತ್ರಾಪಶ್ಯತ್‌ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ ಪಾರ್ಥಃ ಪಿಶೃನಥ ಪಿತಾವೂಹಾನ್‌ | 

ಆಚಾರ್ಯಾನ್‌ ಹತಾತುಲಾನ* ಭ್ರಾತೈ ನ್‌ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಪೌತ್ರಾನ್‌ ಸಖೀಂ ಸ ಸಥ ೨೬ 
ಶ್ರ ತ್‌ ಸುಹೃ ದಶ್ತೆ, ವ ಸೇನಯೋರುಭಯೋರನಿ | 

ತಾನ್‌ಸಮೊಕ್ಷ, ಸ ಕೌಂತೇಯಃ ಸರ್ವಾನ* ಬಂಧೂನವನಸ್ಸಿ ತಾನ್‌ || ೨೭ ॥ 

ಕೃ ಹೆಯಾಪಯಾಂಂನಿಷ್ಟೊ € ನಿಷೀದನ್ನಿದಮುಬ್ರ ಬನೀತ್‌ | 


(೪) ಅರ್ಜುನನ ಮಿಡುಕು ಮುತ್ತು ಅದರ ಪರಿಣಾಮ. 


ಅರ್ಜುನೆ ಉವಾಚ... ದೃ ಹ್ಪೆ ದಂ ಸೆ ಥೈ ಜನಂ ಕೃ ಸ್ಥ ಯುಯಖತ್ಸು ೦ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತಮ್‌ ತ 
Kb ಕ ಗಾತ್ರಾ ನ ಮುಖಂ ಚ ಸರಿಶುಷ್ಯ ತಿ | 
ನೇಸಥುಶ್ಚೆ ಶರೀರೇ ಮೋ ರೋಮ ಹರ್ಷಶ್ಚೆ ಜಾಯತೇ | ೨೯॥ 


ಎ ದ್‌ ಡಾ: v= EEE ಮೌ ಸ ಸ್‌ 


ರಾ ಬಹತ್‌ ಡ್‌ 


ಅನ್ನ ಚಃ — ಅಧ ಪಾರ್ಥಃ ಚಚ] ಸೂಟ ಅಪ್ಲಿ ತತ್ರ ಸಿ ತಾನ್‌ ನಿತ ನ್‌, ಎತಾಮಯಶೂನ್‌, 
ಆಚಾರ್ಯಾನ್‌, NR ಭ್ರಾತೃ ನ್‌, ಪುತಾನ್‌ A ಪೌ್‌ತಾಾನ್‌, ತಧಾ ಸಖೀನ್‌ | ೨೬ | ತೆ ಶೈ ಶುರಾನ್‌ ಸುಹ್ಮದಃ 


9) 
ಇತ್ತ ಅಪಶ್ಯತ್‌ | ಸಃ ಘ್‌ 2.31 ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌" ಬಂಧೂನ* ಅವಸಿ ತಾನ್‌ ಸವೂಕ್ವ ಕ್ರಿ | 9೭. | ಪರಯಾ 
ಕೃಪಯಾ ಆವಿಷ್ಟಃ, ವಿಷೀದನ್‌ ಇದಂ ಅಬ್ರವೀತ್‌ | ಹೇ ಕೃಷ್ಣ! ಇಮುಂಸ ಜನಂ ಯುಯುತ್ಸು ಲ ಸಮುಪಸಿ ತಂ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ | ೨೮|| ಮಮ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಸೀದಂತಿ, ಯೂ ಚ ಸರಿಶುಷ್ಯತ್ತಿ ಮೇ ಶರೀರೇ ೇಃ ಸಧುಃ ಚ ರೋಮ. 
EM ಡು ಚಾಯತೇ |೨೯/ 


ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ, ಎರಡೂ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶನ್ನ ತಾತಂದಿರ್ಕು ಅಜ್ಜಂದಿರು, ಆಚಾರ್ಯರು 
(ಸೋದರ). ಮಾವಂದಿರು, ಅಣ್ಣ ಶವ್ಮಂದಿರು, ಮಕ್ಕ ಳು, ಮೊಮ್ಮ, ಕೃಳು, ಮಾವಂದಿರು, ಮತ್ತು ಗೆಳೆಯರ್ಕ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ. ॥೨೬॥ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತ ವರೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಬಳಗದನಕ ನಿಂಬುಡನ್ನು ಕಂಡು, ಅರ್ಜುನನು ॥|೨೭! 
ತೀರ ೪ರಳುಕರಗಿ ( ಎದೆತುಂಬಿದವನಾಗಿ). ಮಿಡುಕುತ್ತ ಇಂತು ಉಸುರಿದನು: ಎಲೈ ಕೃ ಷ್ಣ ನೆ, ಕಾಯುವ 
ಹಂಬಲದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ನನ್ನ ಆಪ್ತ ಬಾಂಧವರನ್ನು ಕಂಡು || ೨೮ ॥ ನನ್ನ ಅವಯವಗಳು 'ಸಡಲಿದುವು: 
ಬಾಯಿ ಆರಿತು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಡುಕವುಂಟಾಯ್ತು. “ಮೈ ಜುನೆಸ್ಮಿಂದಿತು i 3x || 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಒಂಧುಬಳಗದಲ್ಲಿ ರುವ RN ಆವರಿಸಿ ಮನುಷ್ಯ ನು ತೀರ ಆಯತ್ತ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 
ಕರ್ತವ್ಯಪರಾಬ್ಮುಖನಾಗುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ತವ್ಯಚ್ಯುತಿಗೆ ಕಾರಣವಾ ಇಗುವ ಇಂತಹ ನೋಹದಿಂದ ತಮ ನನ್ನು 
ಜವ. ರೂ ತಾಸ ಕು. 


NSE 








(ಕರ ಉ. ೩:೩-೪) dS ವರು ಪೂಜ್ಯ ರು, ಗೆಳೆಯರೇ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು 
ಗಳೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೂಡಿದ ಕುದುರೆಗಳು.' ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಕಂಡು ಆತನಿಗೆ ತುಂಒ ದುಃಖವು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 


ಸಂಚಾಲಕವಾಡ ಮನಸು ಈ ತೇರನ್ಷೆ ಸಿಗುವ ಸಾರದಿ. ಅವರೆಲ್ಲರ ವಿಷ ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕರುಣೆ, ದಯೆ 
ತಾಗಿದೆ. ಅಧವಾ. ಕೃ ಉಂಟಾಯ್ತು. ಯುದ್ಧ ಕ್ರೈ ಅವನೆಂದೂ 


pd ಅರ್ಜುನನು ಎರಡೂ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ- ಬೆದರಿದವನಲ್ಲ. ಆತನು ವೀರನಾದ ನು. ಆರರಲ 
ಸುವನು. ಅಲ್ಲ ಆತನು ಕಂಡುದೇನು? ಆತನ ಮನ ಸಸಿನ ಶ್‌ರ ವು ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ಉಂಟಿಂಬುದನು "ಅತನು ಜಿನ್ನಾ ಗಿ 
ಮೇಲೆ ಆದ ಪ ಪರಿಣಾಮವೇನೆಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ- ಚ ನು. ಆದುದರಿಂದಲೆ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲ 


ಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಸಾವು-ನೋದವಿಗೆ ಈದಾಗುವರಂದು ಅತನು : ಸಿಶ್ಲಿ ತವಾಗಿ 
( ೨೬. ೨೨) ಅರ್ಜುನನು ಎರಡೂ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿದ್ದ ನು. ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾದ ಮೇಲೆ ಇದನ್ನು 


ಕಾದಲನುವಾಗಿ ನಿಂತವರಲ್ಲಿ ತನ್ನಗೆ ಪತ್ತಿ “ಹೊಂದಿದ ತಡೆದು ಬಡಿಯುವುದು 'ಅಶಕ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲ 


ಕಛ ಪ್ರರಂಷಾರ್ಥಬೋಧಿನೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


ಗಾಂಡೀವಂ ಸ್ರಂಸತೇ ಹಸ್ತಾಶ ತ 
್ಲೀಮೈವಸ್ಥಾ ಶುಂಭ, Ms ಚ ಮೋ ಮನಃ ll ao ll 


ನೆಚಶಕೊ 


Berea ee ರ pr 331323... 133೫೨. | ಜ್ಜ (4. 


ಅನ್ನ ಚ ಎ. ಹಸ್ತಾತ್‌ ಜಾಹೀ ಸ) ೮ಸತ್ತೇ, ಕ್ವ ಸ್ಟ್‌ ಚೈ ಏವಪ 


ಸಳ್ಕೋಮ್ಮಿ ನೇ ಮನಃ ಭ್ರಮತಿ ಇವ ॥೩೦॥ 


[ ಅಧ್ಯಾಯ ಗಿ 
ತಕ್ಲೆ ನ ಪರಿದಹ್ಯ ತೇ | 





~~ i ದರದ ಆಗೂ ಕತ ಹಾರ 


ಅವಸ್ಥಾ ತುಂ ಚೃ ನ 


ಪರಿದಹ್ಯತೇ, ಅ 


ಗಾಂಡೀವ ಧನುಷ್ಯವು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕಳಚಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲಿದೆ; ನನ್ನ ಮೈ ಉರಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಆಗಲೊಲ್ಲದು ; ನನ್ನ ಮನಸು ಭ್ರನಿಸುತ್ತಲಿಟ. || ೩೦॥| 


ಭಾವಾರ್ಥ: ಮೋಹ 
ಮೋಹದಿಂದ ಬಲವು ಕುಂದುತ್ತದೆ 


ಬಲ್ಲೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬುದ್ದಿ ಕ್‌ ಗಳ ಬಬದಿಂದೆ ಈ 
ಯುದ ದಳು ತಾನು i ಗೆಲ್ಲುವನೆಂದು 
ನನನ ನಂಬಂಗೆಯಿತ್ತು. ತನಗ ವಿಬಯವು ನಿಶ್ಚಿತ 

ವಾದ್ದರಿಂದ ಎದುರಾಳಿಗಳಾದ ಭೀಹ್ಮ-ಬೋ ಣರು, 
ಮುತ್ತು ಉಳಿದ ಆಪ್ಪ ಭಾಂಧವರು ಕಾಳೆಗದಲಿ ಹತರಾಗು 
ಬಳಗದ 
ಕಣ್ಣೆ ದುರು 
ದನಸು ಇ ಡು- 
ದೀನನಾಗಿ ಆತಮ 


NG 


ವ್ರದೂ ನಿಲ್ಲತ. ೧ ತು ನ್ನ ಳೆ.ಯಿಂದ ತನ್ಪ 
Se ಮಡಿಯ 
ಳಟ್ಟಿ 

ಟೆ 
ತಿ pea 


ಉಸುರಿದನು 


a Ga 
ಈ 
(ಕಿ 
[gt 
ಈ 


RT) ಕಾಳಗಕ್ಕೆ 
ಹೀಗಾಯ್ತೆ ನ ಉ ಅವಕಾಶವೇ ಬಲ್ಲ. 
ನೊಡನೆ ಹೂ” ರಾಡಲು ಓಲಒರಿಯದ 

ರಣದುಶಂದರನು. ಆದರ ಈ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ೮ ಲೋಳ್ಗೆಕವೀರನ ಬಾಡು ಹೀಗೇ 
ಕಾಯ್ದು? “ಕೇವಲ ತಮಗೆ ಪಟ್ಟಿ ದೊರೆಯಬೇ.- 
ಕೆಂದು. ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ. ತನಗೆ ಪರಮ ಸೂಜ್ಯರಾದ 
ಗುರು-ಹಿರಿಯರನ್ನೂ ಸ್ವಕೀಯರನ್ಯೂ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆ? 


ಆಟರಿದ ಎಗೆಯೆ 


ಬಲ್ಲ ೦ಓನಿವ ನನು. 
ಬ 


ಅಹಾ! ಎಂತಹ ಘೋರ, ಭಯಂಕರ ಕೃತ್ಯ! ಇದು 
ತನ್ನಿ ಂದ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಆಗಳೂಡದು!' ಎಂದು 


ಅರ್ಬುನನ ಮನನಿನಸ್ಲಿಹೂಯ್ದಾ ಟವು ಆರಂಭವಾಯ್ತು. 
ಕರುಣೆ ತಲೆದೋರಿತು. ಭಾವನಾ ವಶನಾದನು. ವಿಚಾರ 
ಶಕ್ತಿಯು ನಡೆಯದಾಯ್ತ್ತು. ಮೋಹವಶನಾಗಿ ದುರ್ಬಲ 
ನಾದನು. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸು ಸಂಬಯನನ್ನು ಪಾಂಡವರ ಕಡಿಗೆ 
ಚ ಚ ಸಂಧಾನದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಕೇಳಿಸಿದ ಆ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ವಾಚಕರು "ಏಲ್ಲ 
ನೆನಫಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿಗಳು 


ಮತ್ತು ಕರುಣೆ ಇವು ಮಠಾ ಮಹಾ ವೀರರನ್ನೂ ನಿರ್ಬಲರನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಆದಕಾರಣ ಯಾರೂ ಮೋಹವಶರಾಗಬಾರದು. 





ET ಇಂಥ ೀ.ಜ..|ಲ 


ಹರಡಿದ ಮಾಯಾಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸರಲಸ [ಭಾವದ ಒಳೂ,- 
ಯ ಜನರು ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು ಹೇಗೆ" ಕರ್ತವ್ಯಃ ನತ 
ರಾಗುವರೆಂ ಉಬುದನ್ನು ಇ ಇಲ್ಲಿ ಮನಗಾಣಒಹುದು. ಸಂಬಒ 
ಯನ ಮೋಸಗಾರಿಳೆಯ ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವ ಆ ಸವಿ. 
ಮಾನ ದುಷ್ಟರಿಗ ನಾಮವು ಅರ್ಬುನನ ಮೇಲೆ ನ 
ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನು 
ಮರೆಯಿಸಿತು. ಅಯೋಗ್ಯ ಸ್ದಾ ನದಲ್ಲಿ ದಯಿದೋರು- 
ವ್ರದು ಆಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ದರ್ಮ ಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರುವಾಗ 
ಇಲ್ಲದ ಕರುಣೆಗೆ ಎಡೆಗೊಡುವುದು ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿ ಹಗೆಗಳ ಕವಡು ಅರಿಯದೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯ 
ಸ] ಹೊರಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದ ಜಗದೇಕವೀರನೂ 
ಬ ೫ RCN ಸ್ವಿಕರ್ತವ್ಯೃದಿಲದ ಹಿಲಂಜಕಿದಮು. 
ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಖಿನ್ನತೆಯ ಪರಿಣಾಮಗೆಳು. 
ಬಿನ್ನತೆ, ಮೋಹ ಮತ್ತು ಕರುಣ್‌ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮನುಷ್ಯನ 
ಒಲವನ್ನು ಕುಂದಿಸುತ್ತವೆ. ಒಳ್ಳೆ € ಬಲಶಾಲಿಯೆನಿಸಿದ 
ವನೂ ದುರ್ಬಲನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಭ್ರಮರದ ಉದಾ 
ಹರಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದುಂಟು, ಇ) ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನು 
ಸಟ ತೂತು ಮಾಡಬಲ್ಲ ಭ್ರಮರವು ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ 
ಫಮಲಿನಿಗೆ ಮೋಹಿತನಾಗಿ 'ಅಲ್ಲಿಯೆ ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿರು. 
ದೆ, ಕಮಲದ ಪಕಳೆಯೆಂತಹ ಸೂಕ ಕ್ಪ್ಮವೂ ಕೋಮ- 
ಅವೊ ಆದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಛೀದಿಸುವು ದಕ್ಕೂ ಅದು 
ಅಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾ, ನಾ ಎಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಬಡುನ 
ಬಲ್ಲಾಳ ಳೂ ಬಿಲ್ಲಾಳ್ಗ ಳೂ ಹಣ್ಣು ಆಧವಾ ಹೆ೦ಡಕ್ಕೆ 
ಮನಸೋತು ಹೇಗೆ ಹತಬಲರಾಗುತಾ ಸರೆ೦ಬುದಕ್ಕೆ ಇತಿ- 
ಹಾಸವೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಯಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಪಾಡು, ಸ್ವಜನ-ಮೋಹ- 
ದ ಅಜ್ಜುನನದೂ ಆ ಆಯ್ತು. 
ಖಿನ್ನತೆಯಿಂದ ಶರೀರದೊಳಗಿನ ನರಗಳ ಬಲ ಕುಂದು- 
ವ್ರದು. ಆದರಿಂದ ಮೈಳ್ಳೈಗಳೂಳಗಿನ ಕುಸುವು ಕಡಿಮೆ 


2 


ಶ್ಲೋಕ ೩ರ | 


ಯಾಗುವುದು. ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಊರುವುದು 
ಬಂತು, ಬಾಯಿ ಆರುವುದು. ಪಚನಕ್ರಿಯೆಯ ಮೇಲೆ 
ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗುವುದು. ಖಿನ್ನತೆಯು ಹೆಚ್ಚುದಿನ 
ಹಾಗೆ ಉಳಿದರೆ ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯದ ರೋಗವು ಆಂಟಿ- 


ಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಎಷ್ಟೊ ಜನರಿಗೆ ಮನಸಿನ ಮೇಲಾದ 
ಎ ಆಘಾತದಿಂದ ಅವರು ಗಂಡುಗೇಡಿಗಳಾದ 


ಉದಾಹರಣಗಳೂ ಉಂಟು. 

ನೆಸಿನ ಕಳವಳದಿಂದ ಕಸುವು ಕುಂದಿ; ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮೈ ನಡುಗು- 
ವುದು; ಒರಟು ಒರುವುವು; ಮೈಬಣ್ಣ ಗುಂದುವುದು. 
ಕಸಿವಸಿಯಿಂದ ಮೈ ಉರಿಯುವುದು. 

ಈ ತಿ ತಿಂದ ಅನ್ನವು ಅರಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೇಹ 
ಶಕ್ತಿ ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಸಿನ ಕಳವಳವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ನೆತ್ತರವು ಸುಡುವುದು. ಮೈ ಉರಿಯುವುದು. ಮುದುಳು 
ನಿಃಶಕ್ತವಾಗುವುದು. ತಿಳಿಗೇಡಿತನವು ಹಚ್ಚಾ ಗುವುದು. 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿವ ಹೊತ್ತು ಬರುವುದು. ಸ 
ಐಹಿಕ” ವ್ಯ ಪಾರಲೌ್‌ಕಿಸ ಯಾವ ಸಿಬಿ ಯನ್ನೂ 
ಆತನು ಪಡೆಯಲಾರನು, ಗ 
ಮದ, ನ ು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿದ್ದ ರಂತೂ ಆ pe 
ಇದಕ್ಕೂ ವಿಪರೀತ! 

ತ 81 
ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಹಿಶತೋಪದ 
ವರ ಮೇಲೆ ( ಮರುಳ 
ವನ್ನು ಪಸರಿಸಿದನು. ಎ ಬ 
ಸಿಕ್ಕ ಬಿದ್ದ ನು. ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತ 
ES ದ ಮನಸು ಟು 
ಓನನು ಮುಂದೊಡಿದ ಧನದ 
ಬಿಟಿ ದಿಲ್ಲ; ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ 
ಈ ಔರು ಕೌರವರು ಕೊಡಬಯಸಿದ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರ 
ಪದವಿ ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ ಯಾವ ಪ್ರಲೋಭನಗಳಿಗೂ 
ನಶರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕರುಣೆಯೊಂದು ಮಾತ್ರ ಅಬ ರ್ಬುನನ್ನು 
ಆವರಿಸಿ ಹಣ್ಣು ಮಾಡಿತು. ಧನ ಅಧಿಕಾರ ಅಥವಾ 

ಪದವಿಗಳ ಬೇಟಕ್ಕಿ ಐವರು ಮೋ ೇಸಹೋಗಿದ್ದ ರ, ತಮಗೆ 

ದೊರೆತ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಶ ಹಕು pon ಉಬ್ಬಿ, 
ಕೊಬ್ಬಿ ಪಡೆಯತಕ್ಕು ದನ್ನು ಷೆಡೆಸೆ 
೦ 


ರಾಷ್ಟ್ರನು. ನೆಂಜಯನ 
| ಬಾಲ- 
ನನು ತಿಳಿಯದೆ 
las 


೭೯ 
ಪವನ್‌ 
ನನ್ನು 


ನಂಬಳು ವ 


೦ಒ 2... 


) ಸ 


ಬಿ UW 


ಯೆಲ್ಲರುತ್ತಿದ್ದರು. ಚ ಅಲ್ಪಸಂತುನಿ ಯೆ ಸ೦ಂಕು- 
ಚಿತ ಬೇವನದಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರುವ ಗ 18 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ- 
ರೊಬ್ಬರ ಹಗೆಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದರು ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ 


ತ 
ಶದ ೬... ಪಾಂಡ... 


ಅರ್ಜುನ ವಿಷಳಿದ ಯೋಗ ತ 


ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾತರಿಂದಲೂ ತೃಸ್ತಿಯಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅಹೌಗ್ಗುರಿಂಗ ರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಳೊಂಡು ಗ 
ನಡೆದ ಪಾಂಡವರು ಹೊನ್ನಿ ಗೆ ಆಸೆಪಡ ಲಿಲ್ಲ. A 
ಪದಗಳನು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ. "ಗುರುಹಿರಿಯರು ಒಂದು 
ಒಳಗದವರನ್ನು ಹೇಗೆ ಳೊಲ ಲ? ಸ್ವಕು ಅನಾಶವನ್ನು 


ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ? ' ಎಂಬ ಮೋ ಸವೊಂದೇ ಅರ್ಜುನನ್ನು 
ಮರುಳು ಮಾಡಿತು. 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಾದಿಗ'ಳಾಡ ಆಡಳಿತಗಾರರು ತಾವು 


ಗೆದ್ದ ಬನಗಳಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿ ಭೇದವನ್ನು ಟುಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. 
ತಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ನಿಜಾ ಎರಗಳನ್ನು ಅವರ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಬಿತ್ತುವ ಎತ್ತು ಗಡೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸೋತವ. 
ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಎಂದೂ ಆತ್ಮ ಚಕ ಹಸವು ಅ೦ಕುರಿಸದಂತಿ 
ಪ್ರಚಾರ ನಡಿಸುತ್ತಾರೆ, ಚ. ಕರ್ತೈತ್ಯಶಕ್ತೀಯು ಬೆಳೆದು 
ಫಲಿಸಲು ಎಂದೂ ಅವಕಾಶವನ್ರೇ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸೆ 
ಒಗೆಯ ಆಖಿಂಷಗಳೆನ ನ್ನು ಜನರ ಮುಂದಿ ಒಟ್ಟ ಅವರನ್ನು 
ಸ್ವರಾ ಬ್ಯವಿಷಯಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಜ್‌ ದೂರ ES 
ರೆ. ಆವರಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ಭೇದವನ ನ್ನ ಹಚ್ಚಿಸುವ ಓಟಾರ- 
ಗಳ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಡಕನ ಸು ೦ಬುಮಾಡು- 

ತಾರೆ, ಕೌರವರು ಇ೦ತಹ ಹಲವು ಕುಯುಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು 


ನಿ 

ಮಾಡಿ ನೋಡಿಬರು. ಪಾಂದವರ ರಾಜ್ಯದಾಡಳಿ ರ 
ಅನುಭವವು ಸಿಕ್ಕಬಾರಬಿಂದು, ತಾವೂ ಆರಸರಾ।। 
ಆಳಒಹುದೆಂಬ ದಿತ್ಯನಿಶ್ಚಾನವು ಬೆಳೆಯಬಾರದೆಂದು 
ಕುತಂತ್ರದಿಂದಿ ಒಬಮೂರು ವರುಷ ಆವರನ್ನು ಕಾಟಗೆ 
ಅಟ್ಟಿದರು. ೮. ಆವಧಿಯಲ್ಲ, ಅವರಿಗೆ ಕಾಳಗ 
ಮಾಡುವ -. ಹೋರಾಡುವ ಕಲೆಯು ಮವಿತು ಹೊಗಿ, 
ಸ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರು ೨.1.೬. ಕೌರವರು 


ಎಣಿನಿರಬೇಕು. ಸ೦ಬಯನ ಮುಖದಿಂದ ಬೆಲ್ಲ ದಂತಶು 
ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಡಿಸಿ, ಉಊದಾತ್ರತ ಶ್ರೈಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸ 
ಸಾಂಡವರಿಗೆ ಕುರಿಕ್ಷಣವ ವನ್ನೂ ಕೆ ಸಿದರು 32ರ೯- 
ನನು ನಿಚಾರಮೂಢನ ೧. ಬೆಫ್ಸನಂತಿ ಶಸ್ತ್ರಸನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ದನಾ ದುದು ಆ ಕುಪಿಕ ಣದ ಫಬನವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸ 

ದೇಶಿಸುವ ಚ್‌ ಒಗೆಯು: ತತವ 


ಕ ಶಡಿಮೆ. ಜ್ಞ್ಯಾನಾ- 
ಉಣಿಸುವೆಫಪೆಂದು ಅವರು ಒಚನಾಗಿದಂತಿ 
ನಂಜುನುಣಿಸಒಹುದು. ನರಶ್ರೇಷ್ಟ ನೆನಸಿದ 
ಗದ. ಶಕ್ಯ ಬಲಬಿದ್ದ ಬಳಕ 


೪6 ಪುರುಷಾರ್ಥ ಬೋಧಿಸೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


ಅರ್ಜುನನು ( ಸಂಜಯನ ಉಪದೇಶದ ಪರಿಣಾಮ- 
ದಿಂದ) ಹತಬಲನಾದನು. ಲೀಲೆಯಿಂದ ಎತ್ತುತ್ತ ಲಿದ್ದ 
ಗಾಂಡೀವ ಧನುಷ್ಯ ವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕ್ಯೂ ತನ್ನ 
ಇಾಲಮೇಲೆ ತಾನು ನಲ್ಲು ವುದಕ್ಕೆ ಸಹ ಅಸಮರ್ಧನಾದನ್ನು. 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಬತತ ದೂರ ಉಳಿಯಿತು! 
ಸಂಜಯನ ಒಂದು ದಿನದ ಶಿಕ್ಷಣದ ಪರಿಣಾಮವಿದು 
ಮತ್ತೆ! ಹುಲಿಯಂತೆ ಇದ್ದ ನರವೀರನು ಆಗ ಇಲಿಯಾ- 
ದನ್ನು. ವಜ್ರಕ್ಕೆ ೦ತ ಕರೋರವೃ ತಿಯ ಧೀರನು ಮೇಣ- 
ದಿಂದಲೂ ಜಾ? ಬಿಟ್ಟ ಸು ಇದೆಲ್ಲವೂ ಏತರಿಂದ 
ಆಯ್ತು ? ಹಗೆಗಳ ಮರುಳ್ಲೂ ಳಿಸುವ ಸವಿಮಾತುಗಳಿಗೆ 
ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ದರ ದುಷ್ಟ ರಿಣಾಮವಿದು | 

ಅನುಭವ ಶೊನ್ಯಕೆ, 

ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿಗಳು, ಬಿತರಾಷ್ಟ್ರ ದವರಿಗೆ ಆರಸು- 
ತನಗೆಯ್ವ ಸಂಧಿಗಳನ್ನೆ ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದ- 
ರಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಅನುಭಷವೂ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ 
ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ತಾವು 
ಆಡಳಿತವನ್ನು ನಡಿಸಬಲ್ಲೆವು, ಕಾಳಗ ಮಾಡಿ ಹಗೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆದೋಡಿಸಬಲ್ಲೆವು ಎಂಬ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವುಂಟಾದರೆ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಬೇರುಗಳು ಸಡಿಲುವುದಕ್ಕೆ ತಡವೆ ಇಲ್ಲ. 
ಕೌರವರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ೧೨ ವರ್ಷ ಅಡವಿಗೆ ಅಟ್ಟಿ- 
ದ್ದೆ ಕೆ? ಮೇಲೊಂದು ವರುಷ ಅಜಾ ತವಾಗಿ ತಲೆ 
ಮೆಕೆಯಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು ಹಚ್ಚಿ ದ್ದೆ ಕೆ? ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ನಾಡನ್ನು ಆಳುವ ಅನುಭವವ ದೊರೆಯಬಾರದೆಂದು 
ಕೌರವರ ಹಂಚಿಕೆ. ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ 
ದಾತನು ಎಂದುದನೆ ಎಂದು ಬಾಳುವ ದೈನ್ಯ- 
ವೃತ್ತಿಯು ಒಮ್ಮೆ ಮೈಯುಂಡಿತೆಂದರೆ ಒಳಿಕ 
ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ ರಾಜ್ಯಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಹಂಬ. 
ಲವೇ ಉಳಿಯಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲವೆಂದು ಕೌರವರಾಯನ ಹಾರೈಕೆ! 
ಅಚ್ಚಾ ತವಾಸದಲ್ಲಿ. 'ಫಕ್ಕ ನೆ ಇಂತಹ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಂಡವರಿರುವರೆಂದು ಸ ದರೆ ಮತ್ತೆ ಹದಿಮೂರು 
ಬರುಸ ಕಾಡಾಡಿಗಳಾಗುವ ಹೆದರಿಕೆ ಬೇರೆ! ಸ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ವಾದಿಗಳ ಇಂತಹ ಈ ಹೆದರಿಕೆಯ ಅಂಜಿಕೆಯ ಅಳುಕಿನ 
ವಾತಾವರಣದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳು ಮನುಷ್ಯನ ಮೇಲೆ 
ಐಪ್ಟಾಗುವುವು, ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೆಕಾಗಿದ್ದ ರೈ 
ಅರ್ಜುನನೇ ಇದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣವಾ; ಗಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಗಂಡುಗಲಿಯೆನಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನು ಈ ಅನಧಿಯಲ್ಲ 
ಗೆಂಡುಗೇಡಾಗಿ, ನಪುಂಸಕನಾದನು. ಗಂಡುತೊತ್ತಾಗಿ 
ಹೆಣ್ಣಿ ನಂತೆ ಜೀವಿಸಬೇಕಾಯ್ತ್ರ್ರು! ಬರಿ ಹನ್ನೆ ರಡು ವರುಷ 
ಗಳ ವನವಾಸದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳೇ ಇಷ್ಟು ಆದ ಬಳಿಕ್ಕ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಹಲವು ವರುಷಗಳಿಂದ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿ- 
ರುವವರ ಗತಿ ಏನಾಗಬೇಕು? 
ನಪುಂಸಕತ್ವ. 
ಆರ್ಜುನನು ಗಂಡುಗೇಡಿಯಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದು ಕೌರ- 
ಮಃ ಗೊತ್ತಿ ದ್ದಿತೊ ಇಲ್ಲವೊ, ಆ "ಮಾತು ಹೋಗಲಿ. 
ಜಯನ ಕನಡು ಉಪದೇಶವು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆಯೆ 
id ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಒಂದು 
ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿ ತಿಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಭಾರ- 
ತೀಯ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ಒಂದು ವರುಷ ಅರ್ಜುನ- 
ನಿಗೆ ನಪುಂಸಕೆತ್ರ % ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಗರಿಡುತೊಳ್ತಾಗಿ 
ವಿರಾಟನಲ್ಲಿ ದ್ದ ನು. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಭುವನ 
ಸುಂದರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಗಂಡುಗಾಡಿಯ ಬರಿ ನೋಟ. 
ದಿಂದಲೆ ಮರುಳು ಮಾಡಿದ ಗಂಡುಗಲಿ ಅ ರ್ಜುನನನ್ನು 
ಈಗ ರೂಪಸಂಪನ್ನೆಯರಾದ ನವಯೌವನೆಯರ ಪರ 
ವಾರದಲ್ಲಿರಿಸಲು ವಿರಾಬನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಕೋಚ- 
ವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ [ ಇಷ್ಟು ಆತನು ನಿಸಂದಿಗ್ಗ ವಾಗಿನಪುಂಸಕ- 
ನಾಗಿದ್ದ ನು! ತು ವರುಷದ ತರುವಾಯ ಣೆಲ- 
ವೊಂದು ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಆತನು ತನ್ನ ಈ ಕುಂದನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಲ ಗಂಡುಗೇಡಿತನದ 
ಕುಸಂಸ್ಥಾರಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅಳಿದುಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಆಗ ಪೆ ಣ್ಮಣಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ಕಾಲಕಳೆಯಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಮೋಹ, 
ದಯೆ, ಕರುಣೆ ಮುಂತಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಹಜ- 
ವಾದ ಕೋಮಲ ಗುಣಗಳು ಆತನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದುವು! ಆದುದರಿಂದ ಸಂಬಯನ ದಯೆಯ ಉಪ. 
ದೇಶವು ಅರ್ಜುನನ ಮನಸಿನ ಮೇಲೆ ಅಚ್ಚೊ ತ್ರಿದ೦ಂತೆ 
ನಿಚ್ಚಳಾಗಿ ಮೂಡಿತು. ಉಳಿದವರ ಮೇಲೆ ಈ” ಉಪದೇ- 
ಕದ ಪರಿಣಾಮವೆ ಆದಂತಿಲ್ಲ! ಇದರಿಂದ ಪೂರ್ವ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಮಹತ್ವವು ಎಷ್ಟೆ ಂಬುದುಸ್ಪ ಷ್ಟ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿಗಳು, ಜಿತರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಲುಪ್ತವಾಗುವಂತೆಯೂ 
ಹೀನ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಬೇರೂರುವಂತೆಯೂ ಹಲವು 
ಹಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸೋತನಾಡಿಗರು 
ಎ೦ದೂ ತಳೆಯೆತ್ತ ದಂತೆ, ಸ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿನ. 
ದಂತೆ ಇವೆಲ್ಲ ಹಂಚಿಳೆಗಳ ಮುಖ್ಯೋದ್ದೆ ೇಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಚರ ಮ್ಳ ಮತ್ತು ಮನಸುಗಳು ತೀರ ಬಲಹೀನ 
ವಾಗಿದ್ದು ವು. ಆತನು ತನ್ನಿ ೦ದ ಕಾದುವುದಕ್ಕಾ ಗುವು- 
ದಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಕೈಲಾಗದವನಂಕೆ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಿ ನು! ಆತನ 
ಮನಸಿನಿಂದ ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದ ತೆ ತನ್ನ ಧೀಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೧ | ಅರ್ಜುನ ನಿಷಾದ ಯೋಗ ೪೧ 


ನಿನಿ ತಾನಿ ಚ ಪಶನ ನಿಂ ವಿಪರೀಕಾನಿ ಸೇಶನ। 
ಬಚ ಶ್ರೀಯೋನುಪಶಾ ಮಿ ಹತ್ಯಾ ಸ್ಹಜನಮಾಹವೇ lol 
ನಿ 
ಅನ್ವಯ: ಹೇ ಜೇಶನ! ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ವಿಪ ತಾರಿ ಚ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಆಹಜಮೇ ಚ ಸ್ವಜನೆಂ ಹತ್ಯಾ 
ಶ್ರೇಯಃ ನ ಅನುಪಶ್ಯಾಮಿಂ [೩೧] , 
ಎಲ್ಲೆ ಕೇಶವನೆ, ಈಗ ನಸೆಗೆ ಎಂ ವಿಸರೀತ ಲ್ಷಣಸಿಳು ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ನಪ ಮ್ಮು ಬಳೆಗದವರನ್ನು 
ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಹೊಂದು ಸಮಗೆ ಉಊಾವ ತ್ರೆ ಯಸ ಬೊರೆಯೆಲ- ಬಿಂದು ೪ಾಣುತ್ತದೆ. 











ಫಾರ ಎ 


ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಲವ ಹಿನ್‌ ನಲನ ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಉದಾಸೀನವಾಗಿಯಿ ತೋರುವುದು ! 


(೧ p 
ತೋರಲಾರಂಭಿಸಿತು! ಆಗ ಆತನು ೩ ಗೆದನು:; ಗಿ ೨ನ್ಸಿಷಗಿ ಉತ್ಸಾಹಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ತೋರುವುದು. 
ಗ್ಗ ದ Fee 4 ಇವ ಇರಿ ಜಾ ತ 
ಶೋಕೆ ಗೀದ್ರೇಕಜ ಗ್ಸಶಿಹಾಮಿಗಳು. ಖ್ಲಿಕಸ್ಸ ರತನ ಮನಸೆ ಕಾರಣವು. ಹಲವರು ಬ ಪೃ 
ಬರಹ ಎಂದು ಮವ 5 
(೩೧) $ ಎಲ ಲಕ್‌ ಣಗ ೪ ರೀತೆವಾಗಿ To ಸ ೯ ಚು is ರ 3 
ಸ ಸೂ ಎಲ್ಲ್ಲ ಇ ಶಟ್‌ ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ವದ 
ತ್ರವೆ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಇ ವಿದಾ ನಿ... ಮುನಸರಿ ೨ 33 i ಸ್‌ ಸ್ರ 
in ನ ಎಎ ಮನುಷ್ಯನು ತನಲ ಸದು ಗಳನು ಹೆಚಿ % Ei 
ಶಕಗ ER TEC ್ರ ಹ ಡೆ ಇ ಹ್‌ 
Nd (ಎಟ ಗು [Be ಲಲ tI | ಟಿ Ne) Sus” U Ro ಲೆಣ:ದಟೆ ೧) ಯ ಸ ಈ ಎ | 
ಕ RR ೨ "ಆದಲ್ಲಿ ಇದ್ಳು ಔಗಿಳ ಸಾಣುವುವು ತಾನು 
| ಮನಸು ಪತಿ ಗೆ NS PE ಬ) ಅಪ್ಪಿ 7 NY ತಾ ವ ತಿ 


1 

ಳಿ ಮೀದ ದುರ್ಗುಣಿಯೂ ಆಗಿದರಿ ವ 

ಮುನಸು ಬಲಶಾಲಿ ಬ್ಬ ವ ಗೆಟವು ಹಿಕ ವಿಲ. ಹ ಟಗ 0 4 ಪ ಲೋಕವೆಲ್ಲ 
ಕಗ PN) ೪೬ Y pal ಕ್ಸ್‌ ಯೆ ಬ 

ಅಬು ಮನಸೆ ಜಿ ಬಡಿಯಾ ರ ಆದೇ ಲ “ಗೆ | ಪ್ರರಾತನರು 


ತೆ 
ಜು ಬೇ ಬ ಶು UNE ವ ತ್ಮ ಶು ದ್ಧ ಯ ಮಹತವ ಶ್ರ ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ಡೆ 
ಬಲೆ ಯಲ ಟು (ರಿಟಲು ಆ. cei et wc: ಟಾರ್‌ py 
[ae ಎ) 


(ಆ) ೦ನ ನ) 8 
ದುವು ! ಇದೆಲ ಆ ವೂ ಗಾಗ್‌ ದನಿ ನ ಬನು ಜೆ Bs ಸ ನನನು ಉದಾಸಿೀನತೆಯು ಆವರಿಸಿತು. ಖಿನ್ನ- 


ಶೆ J ಇದವು ಖೆ, is ದ ಈ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿ ದ್ಲಪರಾಹ್ಟಸು ಅರ್ಜುನನ ಮನನಸ್ಸನ್ನೆ ನೇ ತವ ಆತನ ಮನಸು ದೋಷಯುಕ್ತ.- 
ಭಃ a 137 2೨ 7“ ೨0ಿ ೨. ಕೇ ಇಣ 
ಭ್ರಾಂತಿಯ 1 ಜಹವ ಕ ನಡಿ ಇ ಅಟಿಲಿನಿಟಿ Alh- ಸ ~~ -y ಆವಲಕ್ಷಣಗಳು ಕ ಣಲಾರಂಭಿ. 


ಯನನ್ನು ಕಳವ ಉ ರ ವಖ ಸಿದನು ಆನೂ ೯” ಬ ಹಂ ಖಿನ್ರ ಕತೆಯು ದೂರವಿದ್ದಾ ಗ ಅದೆ 
ಸೂ ನರ್ಬುನಿನಲ್ಲಿ ವಿಜಯೋತ್ಸಾಹವು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತ. 


ಕಾಳಗಳ್ಳೆ ಹೊರಟಾಗ ಮೊದಲು ಆತನಿಗೆ ಒಂ: 
2 ಟ್ರ ಜಿ ವ BD ಲೊ ಟೆ ಸ 
ಅವಲಕ್ಷಣವು ಗೋ ಸ ಅಲ್ಲ, ಮೆಹಂದಿಸ್ಪಲ್ಲ ಬೂಸಿ. ಬ (ಕವ) ಒಂಜು ನಿಲುಗನ್ನಡಿಯ2ದೆ. 


) 02 NS 93 ಗ್‌ 
pe ಈ ; ಟದ ಲ್ಲ) ಓಸಿ ಇ 
ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಪರೀತವಾಯ್ತ | ಇದರೆ ಕಾಣ. ಘಾ ಭಾವಭಂಗಿಯಂದ ನಿಂತು 
ಸ ನೂರು ಬೊ ಆ 

ವೇನು? ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಅರ್ಜುನನ ಬಸಿ. ia ಕ ತ . A ೨ ನಮಗೆ ಪ್ರತಿ. 
ಎ ) ಸ 1 1232 ಜ್ರ ನ A 

ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ರುಳುಕುತ್ತಲಿದ ಉತ್ಸಾಹವು ಮುಂದೆ ಹ ಲ “ಳ್ಳುಸ್ರ ಡು. ಆದುದ ರಾ ದ 

ಸ Be | ಆರಿಸು ಲಿ, ಎಲ್ಲೆ ಡೆ ೂ ವಿಸರೀತಲ ಲಕ್ಷಣಗಳು 

ಈ. ಸವಿ . 


ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾಯನೂಂಯ್ತು! ಹೂರ/:ನ 
ಬಗತ್ತು ಇದ್ದು ದು ಇದ್ದ CLS “ಇತ್ತು ಬಒಗರಲಿ  ಕೌಟಣಯ್ತಿದರೆ ಆಗೆ ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯ ಏನಾದರೂ ತಸ್ಪಿ ಜೆ. 


~ | [43] ದಿ 
ಯಾವ ಗ ಆರಿಲ್ಲ. ಬದಲಾದುಗು ಯಂಗ ತಿಥಿ ಯಂಚೇಕು.. ಮತ್ತು ಆ ತಪ್ಪನ್ನು ಶಿ. 


ಅರ್ಜುನನ ಮನಸು ಮಾತ್ರ. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಸಲ ಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದೊಳಿ. 
ಆತನಿಗೆ ವಿಷರೀತ ಅಕ್ಷ (ಣಗಳ “J ಕಾಣಶೊಡಗಿದುದು, ಗಿನ ಯೂ ವಗಳು ದೂರೆವಾ ಗುತ್ತ ಛೆ ಜಗತಿ ಶ್ರಿನಲ್ಲಿ 


ಯಾರೆ ಬಾನನಿಗೆಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೆ ಲೂಕನು ಎಲ್ಲ ಡೆಗ್ಗ ರುಭಲಕ್ಷಣಗಳು ಗೋಚರಿಸಹೆತು ವಪುವು. 


ಅವರಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಕಾಮಣಿಯಾದವನಿಗೆ " ನ್ವಒನರನ್ನು ಕೊಂದು ನಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣವು ಆಗ. 
ಜಗತ್ತು ಹಳದಿ ಕಾಣುವುದು. ಇದು ತನ ದೃಷ್ಟಿಯೋಷ ಲಾರದು" ಎ೦ದು ಅರ್ಜುನನು ಇ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಆಕೇಪ 
ನಮಗೆ ಶೇಡು ೩ಡಿದು ನಡುಕವುಂಟಾದಾಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ವನ್ನು ಎತ್ತಿದ್ದಾನೆ | ಇಲ್ಲ ಅರ್ಬುನನು ಹಗೆಗಳನ್ನು 
ಚಳಿಯೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು. "ಸೃಬನ ಬ ಬಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾ ನೆ! ರಕ್ತಸಂಬಂಧವಿದ್ದ. 


ವೆ 
ನನ್ನು ಶಾರೀರಿಕ ದೋಷ, ಉದಾಸೀನ ಬುನನ್ನ ಗೆ ಮಾತ್ರಕ್ತೆ ಯಾರೂ "ಸ್ತಜನರು' ಆಗಲಾರದು ವಿ೦ 


೪೨ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಜೋಧಿನೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


(೯) 


[ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಸ್ವಜನ ನೋಹ 


ನೆ ಕಾಂಸ್ಲೇ ವಿಜಯೆಂಂ ಕ್ಸ ಸ್ನ ಚ ರಾಜ್ಯಂ ಸುಖಾನಿಚ | 
ಕಿಂ ನೋ ರಾಚ್ಯೆ ನ ಗೋವಿಂದ ಕಿಂ ಭೋಗ್ಯ ರ್ಜೀವಿತೇನ ವಾ ೩೨ 


ಹ ಾ: 
ಮ ಸ ಭಲ 











ಹ 





ಹ ರಂ ್ಪ್ಪಂ೦ಿ ಇಂ ಆಂ ್ಪಂೃಇೃೀ್ಥ Rl ಜನಾ ಯಸ ಹುತವ 


ಅಸ್ಸ ಯೆ: ಹೇ ಕ್ಸ ಷ್ಣ! ವಿಜಯಂ ನ ಕಾಂಕ್ಟ್ಲೇ ರಾಜ್ಯಂ ಸುಖಾನಿ ಚ ನ(ಕಾಂಕ್ಸ್‌ ೪1 ಹೇ ಗೋವಿಂದ! 


ನಃ ರಾಜ್ಯೇನ ಕಿಮ್‌? ಭೋಸೈಃ ಚಿ 


ವಿತೇನ ೨ ಕಿಮ್‌ ) 


|| ೩೨ | 


ಎಲೈ ಕೃಷ್ಣನೆ, ನಾನು ಗೆಲುವನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯವು ಬೇಡ, ಮತ್ತು ಆ ಸುಖಗಳು 
ಬೇಡ. ಎಲೈ ಗೋನಿಂದನೆ, ನಮಗೆ (ಆ) ರಾಜ್ಯದಿಂದಾದರೂ ಏನು ಲಾಭ? ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಿಂದಾ 


ದರೂ ಏನು ಬಂತು? ಬಾಳಿ ಬದುಕಿಯಾದರೊ ಏನು ಪಲ? 


ವಾ, 


| as Il 


ದನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಆಗ ತೀರ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟನು ಗ ಸ್ಟ- 
ಜನರುಂ' ಎ೦ದರೆ ತಮ್ಮವರು, ತಮ್ಮವರು ಯಾರು? 
ತಮಗೆ ಹಿತಮಾಡುವವರು ; ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಬಯಸು- 
ವವರು ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡದವರು. ಸತ್ಯದ ಕಡೆಗೆ 
ಒಯ್ಯ್ಯು ವವರು; ಇವರೆ ಸ್ವ%ನರು. ಸಜ್ಜ ನರು. 

ಆದರೆ ಯಾರು ಪಾಂಡವರ "ಸ್ಮರಾಜ ವನ್ನು ಮೋಸ. 
ದಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಕೊ ಅವರನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಅಟ್ಟ 
ನಾಡಾಡಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೊ, ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಅಸ. 
ಮಾನ, ಉಪಹಾಸಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಹಚ್ಚಿ ಗೋಳಾ- 
ಡಿಸಿದೆರೊ, ಮುತ್ತು ಕೊನಿಗೆ ತಾವು ಕೊಟ್ಟ ವಚನ- 
ಗಳನ್ನು ಮುರಿಯಲಿಕ್ಕೂ ಹೇಸಲಿಲ್ಲವೊ. ಇಂತಹ 
ಸಾವತ್ತಾ ಜ್ಯವಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಜಾತಿಕಂಲಸಂಬಂಧಿ- 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರು 6" ಸಜನ ರಾಗಲಾರರು. 
ಆರ್ಬುನನು ಈ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ- 
ಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅನುಚಿತ ದಯಾದಾಕಿ ಕಣದ ಭಾನನೆ 
ಗಳಿಂದ ನಸಂಭ್ರಾ ೦ತನಾದ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಈ ವಿವೇಕವನ್ನು 
ಅನೇಕ್ಸಿ ಸುವುದು ಉಚಿತವಾಗಲಾರದು. 


ಹನಿಯ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ. 
ಆಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಕೇವಲ ಸ್ವ-ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಮುರಳಿ ಪಜಿವ ಹೊಣೆಯೊಂದೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚ- 
ದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯ ಒತ್ತ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಪರರ ದೇಶ- 


ಗಳನ್ನು ಒಗೆಬಗೆಗಳಂದ ಸೂರೆಗೆಯ್ವ ಸಂಘಗಳ 
ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಧರ್ಮ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 


ಸೋಷ 6ಎಾಎ ಸೂ ತಂತ್ರ ಸಮಶೆಯ ಮಾತಾವರಣ 
ವನ್ನು ಟು ಎನಾಡಾವುದು' ಇದೂ ಬಲಿದು ಶ್ರೆ ಷ್ಟ. 
ಸಾ ಹೆಜ್ಜೆ ನ ಹೊಣೆಯೂ ಆತ ನ ಮೇಲದ್ದಿ ತು. 
ಭಗವಾನ" ಮನಮೋಹನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ He ಈ ಕಾರ್ಯ. 
ಸ್ಕಾ ಗಿಯೆ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿದ್ದು ಅಬು? ನನಿಗೆ ಬೆಂಬವ- 





ಶ್‌ Hd ಅ 

್ರಾನನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನು. 
ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸಂಸ 
ಇ 


ಆರ್ಬುನನು 
ಇದನೆಗಾಗಿ pa ಆಶ; 


ಕೆ ಗೂಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಜಾಗ 
ಯಾರು ಪರರು ಯಾರು ಎ೦ಬ ಬಗ್ಗೆ ಆತನು ಸೆಂದೇಹ- 
ಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದಿ ಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆಗ- 


ಬಾರದ್ದು ಬನಿ ಬೇಡವೆಂದುದೇ ಬಂದು 
ಡುವುದು! ಮತ್ತು, ಒಮ್ಮೆ ಬುದ್ಧಿ ಭ)೦ಶವಾದ ಬಳಿಕ 
ಮರಿಂದಿನ ಅವನತಿಗೆ ತಡೆಯೆ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅರ್ಜುನನು ಬಂಧುಬಳಗದವರೆಂಬ ವ್ಯಾಮೋಹದಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿ, ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯೋಜಿಸಿದ ಜಗದ್ವ್ಯಾ 
ಪಕವಾದ ಭಧರ್ಮೇೆನಸಂಸಾ ಪನೆಯ ಮಹಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆಂಶತ॥ ನೆರವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ದೊರೆತ ಅಪೂರ್ವ ಯೋಗ- 
ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಆತನು ಒಬ್ಬ ಸಂಕುಚಿತ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ಕಿರುಕುಳ ಸಂಸಾರಿಕನಂತೆ ತನ್ಪ ಆಪ್ತರು, 
ಇಷ್ಟರುಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಲಾರಂಭಸಿದನು | 
ಏಶಾಲದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡ ಕೂಡಲೆ ಮನು- 
ಷ್ಯನು ಕ್ಪುಲ್ಲಕ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮುಳುಗುವನೆಂ- 
ಬುದಕ್ಕೆ ಚ ಆ ಚಟ, ಅರ್ಜುನನ 
ಈ ವಡ ಯೆ ಸಾಕ್ಸಿ ಯಾಗಿದೆ. 


ಹ 
ಬ ನಿರಿ 
ಆ 


ಗ] Kis ತನ್ನೆ ಕರಳು ಕಕ್ಕುಲತೆಯ 
ಜನರ ಮೋಹದಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಿಲಾಂಬಲಿ 
ಯನ್ನ್ನೀಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ | ನಿಜವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ 
"ರಷ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಡ್ಡ ಬರುವ ಅಪ್ತಸಂಬಂಧಗಳಿಗೆ 
ನೀರು ಬಿಡಬೇಕು. .ಆದರೆ ಭರತೋತ್ತಮನೆನಿಸಿದ 
ಅರ್ಜುನನು, ಭಾರತದ ನೇತಾರನು. ಈ ಹೊತ್ತಿನಲಿ 
ಸ್ವಜನರ ಮೋಹದಿಂದ ಕಣ್ಣೆ ಟ್ಟು ದರಿಂದ ಆತನ 
ಬಾಯಿಂದ ವಿಪರೀತ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಬೀಳುತ್ತ ಅವೆ! 


ಕ್ಲೋಳ 8೩] 


ಅರ್ಜುನ ನಿನಾದ ಯೋಗ ೪ 


ಯೇಸಾಮರ್ಥೆ ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ ನೋ ರಾಜ್ಯಂ ಭೋಗಾಃ ಸುಖಾನಿ ಚ | 


ತ ಇಮೇಂವಸ್ಥಿ ತಾ ಯಂದ್ಧೇ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ತ್ಯಳ್ತ್ವಾ ಧನಾನಿ ಚ 


| ೩೩ || 


ಆಚಾರ್ಯಾಃ ಪಿತರಃ ಪುತ್ರಾಸ್ತಥೈವ ಚ ಪಿತಾಮಹಾಃ | 
ಮಾಶುಲಾ ಶೃಶುರಾಃ ಪೌತ್ರಾಃ ಶಾಲ್ಯಾಃ ಸಂಬಂಧಿನಸ್ತಥಾ ೩೪ 





ಕಡಾ 





EE ತತ ಲಸ ಭಂ ಂಇಭ್ರ್ರ್ರವಭಾ %ೊಂ ಥೌಪೌಷಐಐ ಜಂಭ ಭಾ ಖಾಸ ಸ ಭಾ ಜಾಜಾ ಪಾ 


ಯೇನಾಂ ಅರ್ಥೇ ನಃ ರಾಜ್ಯಂ ಕಾಂಕ್ಷಿತಮ್‌, ಭೋಗಾಃ ( ಕಾಂಕ್ಲಿತಾಃ), ಸುಖಾಫಿಚ (ಕಾಂಕ್ಸಿತಾನಿ); 





ಮು ತವಾದ 





NS NS ಆಯೇ. 


ತೇ ಇಮೇ ಆಚಾರ್ಯಾಃ, ಬತರ ಪ್ರತ್ರಾಃ, ತಥಾ ಏವಚ ಪಿತಾಮಹಾಃ, ಮಾತುಲಾಃ, ಶೃಶುರಾಃ, ಸೌತ್ರಾಃ, 

ಶಾಲ್ಯಾಃ, ತಧಾ ಸಂಬಂಧಿನಃ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಧನಾನಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ, ಯುದ್ಧೇ ಅವಸ್ಥಿ ತಾಃ! | ೩೩, ೩೪ || 
ಯಾರಿಗಾಗಿ ನಾವು ರಾಜ್ಯ, ಭೋಗ್ಯ ಮತ್ತು ಸುಖಗಳನ್ನು ಬಯಸಿದೆವೊ, ಆ ಗುರುಹಿರಿಯರು 

ಮಕ್ಕಳು, ಅಜ್ಜಂದಿರು, ಮಾವಂದಿರು, ಮೊನ್ಮುರು, ಭಾವಮೈದುನರಂ, ಹತ್ತಿ ಹೊಂದಿದವರು ಇವರೆಲ್ಲ 


ಜೀವಿತನಿತ್ತಗಳ ಆಸೆ ತೊರೆದು ಕದನಕ್ಕೆ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. 


ಬ ುೂ್ಟುಕುುುೂ 





ಬಂಧು ಬಳಗದ ಮೋಹದಿಂದ ವಿಚಾರಗೇಡಿಯಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಎಂಧು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾನೆ ನೋಡಿ: 
"ನನಗೆ ಗೆಲುವು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ,' (ನ ಕಾಂಸ್ಸೇ ವಿಜಯಂ) 
ವಿಕ ತನ್ನ ಬಾಯಿ ಂದಲೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ತಾನೇ 
€ ನಿಜಯ'ನಾಗಿದ್ದು ತನಗೆ "ನಿಜಯ ಬೇಷ ' ಎನ್ನು 
ತ್ತಾನೆ! ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ದಂತೆ ಆಯ್ದು ಓ ಇದುವೆ ಆತ್ಮಘಾತ! ಕಿಳುವಳಿಳೆ 
ಯಿದ್ದ ವನ ಬಾಯಿಂದ ಇಂಧ ಆತ್ಮಘಾತಕ ಮಾತುಗಳು 
ಅಂದೂ ಹೊರಡಲಾರವು. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನ ಮನಸಿನ 
ಮೇಲೆ! ಸಂಜಯನ ಆತ್ಮಘಾತಕ ವಿಚಾರಗಳ ಪರಿಣಾ- 
ಮವು ಇರುವ ವರೆಗೆ ಆತನು (ಅರ್ಜುನನು) ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಬೇರೆ ತೆರನಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ ಇಲ್ಲ. 
ಪರಕೀಯ (ವಿರೋಧಿಗಳ) ಶಿಕ್ಷಣದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳು 
ಹೀಗೆ ಆಗುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ. ಆ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದವರಲ್ಲಿ 
ವಿಪರೀತ ವಿಚಾರಗಳು ತಲೆದೋರದೆ ಇರಲಾರವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಹೆರವರ ಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ಮು ನಾಡಿನ ತಲೆ- 
ಯನ್ನು ಬಂದೂ ಒನ್ಸಿಸಲಾಗದು. 
ಬಾಳಿನ ಗುರಿ. 

ಬೆಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ಬಾಳುವೆಯೆ ಅಲ್ಲ. ಧರ್ಮ, 
ಅರ್ಥ, ಕಾಮ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷ ಎಂದು ಇದು ನಾಲ್ಕು 
ಬಗೆಯ ಬೆಳವಿಯಿದೆ. ತನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ, ತನ್ನ ಸಾನ 
ಮಾನಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದು; 
ಧನಸಂಚಯ ಮಾಡುವುದು; ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿ- 
ಯಲ್ಲದ ಸುಖಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವುದು; ಮತ್ತು 
ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಹರಿದೊಗೆದು ಮುಕ್ತನಾಗುವುದು, 
ಹೀಗಿದು ಮಾನವರ ಬಾಳಿನ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ಕರ್ತವ್ಯ- 
ಪಾಲನೆಯೆ ಧರ್ಮ; ಇದು ಮೊದಲ ಗುರಿ. ಬಂಧನ- 





| ೩೩, ೩೪ ॥ 


ಜವ ಪೆರಿ ರಾಮ ತ ರಾ ಗಾ: 
ರಾರಾ, ರಾವಾ ಹ A ಭಾ ಯ ಬ ಸ ಸರಾ ಜಾ 


ಗಳನ್ನು ಹರಿದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪಡೆಯುವುದು..ಮುಕ್ತ- 
ನಾಗುವುದು ಇದು ಕೊನೆಯ ಗುರಿ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಪಡೆಯ ಬೇಕಾದುದೆ ಇದು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಪಾದಿಸು- 
ವುದೇ ಜೀವನದೊಳಗಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಜಯ- 
ವಾಗಿದೆ, ಆದುದರಿಂದ "ನನಗೆ ವಿಜಯ ಬೇಡ 'ವೆಂದು 
ಯಾರೂ ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗದು. ವಿಜಯವೆ ಬೆಳಿಗೆ ವಿಜಯವೆ 
ಏಳ್ಗೆ. ಬೆಳಿಗೆ-ಏಳ್ಗೆಗಳಿಲ್ಲದ ಬಾಳು ಬಾಳಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಒದುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲ. ಆದುವೆ ಬೀವನ್ಯ ಎತ” 
ವಸ್ಥೆ, ನರವೀರನು ತನಗೆ "ವಿಜಯ ಬೇಡ'ಹಂದು 
ಮಾತನಾಡುವುದು ಎಷ್ಟು ಅನುಚಿತ! ಇದು ಅರ್ಜುನನ 
ಸ್ವಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಮಾತು. ಮೋಹವೂ 
ತಿಳಿಗೇಡಿತನವೂ, ಅರ್ಜುನನ್ನು ಎ೦ಧ ಅಧಃಪಾತಶ್ಶೆ 
ಒಯ್ಯಲಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ತಿಳಿಗೇಡಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಮುಂದಿ ಮತ್ತೆ, ಒಡ. 
ನುಡಿಯುವುದೇನೆಂದರೆ: "ನನಗೆ ಸುಖವೂ ಬೇಡ; 
ರಾಜ್ಯವೂ ಬೇಡ.' ಅರ್ಜುನನು ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾ- 
ರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ "ವಿಜಯವು' ತನಗೆ ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ತಾನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿ, ಪಾರತಂತ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರಲು ಬಬ್ಬ - 
ದಂತಾಯ್ತು! ತನಗೆ ಮೋಕ್ಸವು ಚೇಡವೆಂದಂತಾಯ್ಯು! 
ಹುಟ್ಟಿ ದುಡೆ ವ್ಯರ್ಧವಾಯ್ತು. ' ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನು ( ಮೋಕ್ಷ) ಪಡೆಯುವುದೆ ಜೀವನ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯ- 
ವಾಗಿದೆ. ಆ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದೆ ಈತನಿಗೆ 
ಬೇಡವಾಗಿದೆ! ನನಗೆ ಸುಖವೂ ಬೇಡ; ಸ್ವಧಾಜ್ಯವೂ ಬೇಡ, 
ಎ೦ದು ಗಳಹುತ್ತಾನೆ! "ಅರ್ಥ' ಮತ್ತು ಕಾಮುಗಳಿಂಬ 
ಪುರುಪಾರ್ಧಗಳ ಇವು. ಇವೂ ಈತನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ! 
"ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಸಗಳು ಎಂಬ ತ್ರಿನಿಧ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೆ ಬೇಡವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾನವನಾಗಿ 


೪೪ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಜೋಢಿನೀ ಭಗನದ್ಗೀತೆ 


ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾದರೂ ಏತಕ್ಕೆ? ಯಾರಿಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಕಾಮ ಮೋಕ್ಯಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಪಾರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಂಬಲವಿಲ್ಲವೊ ಅವರಿಗೆ ಬದುಕಿ ಬಾಳಂವ ಅಧಿಕಾರವೆ 
ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹರು ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರ; ಕೂಳಿಗೆ ಕಾಲರು. 
"ನನಗೆ ಸುಖವ ಬೇಡ; ಸ್ವರಾಜ್ಯವು ಬೇಡ್ಕ ವಿಜ ುಯವೂ 
ಬೇಡ'ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಅರ್ಜುನನ ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ 
ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯು ನಿಂತಿತು: " ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು 
ಟಕ 204 ಏತಕ್ಕೆ? ' ಬಐ೦ಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯು ತಲೆ- 
ದೋರಿ, ಮುಂದೆ ಆತನು ರಯ " ಆಯು ಇನ್ನು 
ನಾನು ಬದುಕಿಯಾದರೂ ಮಾಡುವುದೇಸಿದೆ?' ಎಂದು 
೨. ೪ (| ಸ 
ಪರೆಯು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ತಲೆಪೋರಲದ 
ಸ ಕೊನೆಗೆ ಆತನು ತ್ನ ಕೊನೆಯನ್ನು (ಸತಪನ್ನು) 
ಬಯಸಹತ್ತು ವನು ಹೀಗೆ ವೇದವು ಮನುಷ್ಯ ನ ಘಾತ 
ಮಾಡುವುದು, ಆದುದರಿಂದ ಖೇದಕರ 6100 
ಎಂದೂ ಇಂಬುಗೊಡಲಾಗದು. ಉತ್ಸಾಹಕರ ಪೌರುಷದ 
( ಪುರುಪಾರ್ಧದಾಯಕ) ವಿಚಾರಗಳನ್ನೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕು. 
ಬಂಧುಬಳೆಗದ ವ್ಯಾಮೋಹ. 
ಅರ್ಜುನನು ಶನ್ನ ಹತ್ತಿಹೊಂದಿದವರನು ನಂದು 
ಬಿದೆಕರಗಿದವನಾದನು. "ಗುರುಹಿರಿಯರು ಎತಾಪಂ೦ಂದಿರು 
ಭಾವಂದಿರು, ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮುಲದಿರು, ಮಕ್ಕಳು 
ಕೃಳು ಮೊದಲಾದವರಿಲ್ಲದೆ ಅನುಭವವ 
ಸುಖವೆ? ಅವರಿಲ್ಲದೆ ದೆ ರಾಜ್ಯಭೋಗ್ಯ ಸುಸಂಪತ್ತುಗಳಂ 
ಯಾರಿಗೆ? ಯಾರೊಡಗೂಡಿ ಸುಖಸ೦ಪತ್ರ್ಯನನ್ನಿ ಉ೫- 
ಭೋಗಿಸಬಹುದಾ; ಗಿದ್ದ ತೊ, ಲ ನನ್ನ ಬಳಗಟೆಲ್ಲ. ಬೇವಿತ 
ವಿಶ್ವಗಳ ಆಸೆ ತೊರದು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಂತಿದಿ! 
ಅವರೆಲ್ಲರು ಈ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಮಡಿದರೆ ಒಳಿಕ ಈ 
ರಾಜ್ಯ, ಸುಖ, ಸಂಪತ್ತು ಗಳು "ಯಾಗೆ? ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ನನಗೆ ಹತ್ತಿಹೊಂದಿದ ಜನಗಳು. ಇವರನ್ನು ಸಾಯಿ- 
ಸುವುದು ನನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಎಂದು ಆಅರ್ಬುನಜು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು ಮತ್ತಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ಸಾ ಬಲ್ಲೆ ಕೃ ಪ್ಹನೆ ನಿನಗೆಗೋ- 
ವಿಂದ: ನೆಂದು ಹೆಸರಿದೆ. "ಗೋ? ಸ್ಯಾ ಇಂದ್ರಿಯ- 
ಗಳು. "ದಿಂದ? ಸಣ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಜಡುವವನು. 
ಗೋವಿಂದನೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯ ವೃತ್ತಿಗಳ “ನ್ನು ಅ೦ಕೆ- 
ಯಲ್ಲಿ ಇಟು ಕೊಳ್ಳುವವನೆಂದರ್ಧ ಆಗುಂದರಿಂದ 
ಸಂಯಮಿಯಾದ (ಗೋವಿಂದ) ನೀನು ಸ್ವಜನ 
ಸಂಹಾರದಂತಹ ಆತತಾಯಿಗಳ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹುರಿದುಂಬಿಸ- 


ದತ 7d 
po Dd wD 


ಮಿ ಎಲೆ ಕ್ಕಿ 
ದ್‌ ತೆ 


೨ಜ್ಳು ಬ ಕಳಳ) 
ಗಾಲಿ ಎಂಬಿ) 


( ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಬೇಳೆ? ನನ್ನ ಸುಖಭೋಗಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು 
ಸಾ ರ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಗುರುಹಿರಿಯರ, "ಮಕ್ಕ ಳು ಮರಿಗಳ 
ಕೊಲೆಗೆ ವಿಳೆನಲೆ? ಮತ್ತು ಅವರ ನೆತ್ತ ಕಶಕ ಮಾನಿದ 
ಆ ರಾಜ್ಯವೈ ಭವದಲ್ಲಿ ಹಿ/ಟ್ಲಗೊಳ್ಳಲೆ?' 

ಕುುಟಿಂಂಬ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರ. 

ಈ ಬಗೆಯ ವಿಚಾರ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಅರ್ಜು- 
ನನುರಾಷ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಫ ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ವೆ. 
ಆರ್ಬುನನ ಮುಂದೆ ಈಗೆ eS ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿವೆ : (೧) 

ದ ದೆ ರಾಜ್ಟ್ರಕಾರ್ಯ ; ಮತ್ತು (೨)ಸ್ಮಜ 

ಸಂರಕ್ಷಣೆ: `ನಾಟಿಂಬಿಕ ಸೆಲಸ. ಇಲ್ಲಿ ತ 
ಮೊದಲನೆಮೊದಕ್ಲಿ ಲತ ವಎರಡನೆಯದೆ ಹಿರಿಡೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ- 
ದ್ದಾ ನೆ ಕೌರವರು ತಮ್ಮು ನಡೆನಳಿಯಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತ ನಾ ಯು ಅವಿಂತಿಯೆ ನಾರಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹಿಂಯಕ್ಕ ನ ಚಾಳಿ ಮನೆ? ಮಂದಿಗೆಲ್ಲ. , ಬಿಂಬ ಗಾದೆಇದೆ. 
ಧ್ರ” ps ಸಾ ಮ್ರಾಜ್ಯ ಧಾರಿಗಳಾಗಿ' BH. ಹಿರಿ. 
ಮೆರೆಯುಕ್ತಿ ಬ ರ). ಕೌರವರು ಮಾಡದ 
ಆನ್ಯಾ ಯಿಲ್ಲ ಸಾ ಬಜ ಉಳಿಸ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಜಸ ಪ್ರಶ 


ನ ಬಿಳಿಸುವುಬಕ್ಕಾಗ ಆವರು. ೪ಲವರಿಗೆ ನಂಬ- 
ಮುಣಿಸಿಗರು ; ಚ ಸ ಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟಿರು. ಹಲವರ 


ಸ್ವತ್ತು ಅಂದ ನಾಡಗಳ ನನ್ನು ಸೆಳೆದರು; 
ಹಾದಿಗೆ ಆಟಿ ನ್ದ ನಲರಮು ತಲ್ಲು ಸಲಿಕ್ಕೂ 
ಹೇಸ ಬಳ್ಳ, pees ಕ್ಕ ಆನು ಒದೆ ೀಲಗದ ಲ 
ಬಸ ಸಸುರ ಲ ತ್ರಿ ನಾಗೆ ಗ ಆಸೆಗಳನು 
ಹಚ್ಚಿ ದರು ಹಲವು ಆಶ್ವಾಸನಗಳ ಹಣೆ ಮಾಡಿ- 
ದರು ಆದರೆ ಕೊಟ್ಟಿ, ಒಲದು ಚಾ ಪಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಕೊನಿಗೆ ಕಾಳಗವಿಲ್ಲದೆ ಒ ಆಯು ಹಿಡಿ ಮಣ್ಣೂ ನಿಮಗೆ 
ಹಿಕ ಲಳುರುು ಎಸಿದು ಹೇಳು. ಇಹ ಇ ಕೌರವ ರ 
ನಡೆಪಳಿಯ ಮಾಗಿ! ಸಾಮ್ರಾಟಿನೂ ಮರ್ಲು ಅವನ 


ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಇವರೆ ಈ ತೆರನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಮುಂದೆ ಲೋಕದ ಗತಿಯೇನು? ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ಯಾಯ 


ಅನೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರತ್ರರ- 
ರನ್ನು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪದದಿಂದ ತಳ್ಳಿ ಅವರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 


ನ್ಯಾಯೆನೀಃ ತಿಯಿಂದ ನಡೆವ ಧರ್ಮಮರ್ಯಾದಯಲ್ಲಿ 

ಇರುವ ಲೋಕಮಾನ್ಯರಾದ ರಾಜಪುರುಷರಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ. 
ಗಟ್ಮ್ಟುವುದು ಆ ಕಾಲದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮುಖಂಡರ 
ಆದ್ದ ಕರ್ತವ್ಯವೆ ಆಗಿದ್ದಿ ಶು ಇದುವೆ ಆಗಿನ ರಾಷ್ಟ್ರ J 
ಕಾರ್ಯ. ಈ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಶಾರ್ಯ ನನು ಈಡೇರಿಸಿ ಲೋಕು 
ವನ್ನು ಅನ್ಯಾದ ಒತ್ತಾ ನ ಬಿಡಿಸುವುದು ಆ 
ಕಾಲದ ವಿಚಾರವಂಶರಾದ ತಲೆಯಾಳುಗಳ ಮೊದಲ 


ಕ್ಲೋಕ ೩೫] 


ಅರ್ಜುನ ನಿಷಾದ ಯೋಗ ೪೪ 


ಏಿಶಾನ್ನ ಹಂತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಫ್ನ ಕೋಪಿ ಮಧುಸೂದನ | 


ಅಸಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹೇಕೋಃ ಕಿಂನು ಮಹೀಕೃ ತೇ 


il as il 


ನಿಹತ್ಯ ಧಾರ್ತರಾಸಾ ತನ್ನಃ ಕಾ ಪ್ರೀತಿಃ ಸ್ಯಾಜ್ಜ ನಾರ್ದನ [ 


ಸಾಸನೇವಾಕ್ರಯೇನಸ್ಮಾನ್‌ ಹಕ್ಕೆ 3 ತೌನಾತತಾಂಯಿನ; 


Il ೩೬ ॥ 


ಶಸ್ಮಾನ್ನಾರ್ಹಾ ವಯಂ ಹೆಂತುಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್‌ ಸ್ಪಬಾಂಧವಾನ್‌ | 


ಸ್ಮಜನಂಹಿ ಕಥಂ ಹತ್ತಾ ಸುಖಿನಃ ಸಾವು ಮಾಧವ 


po ದಾಾರ ದಾರಾ 


| ೩೭ || 





SY 


ಅನ್ನ 0೨ ಸಾ ಹೇ ಮಧುಸೂದನ! (ಮಾಂ) ಘ್ನತಃ ಅವಿ ಏತಾನ್‌, ತ್ರೈಳೋಕ್ಯರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹೇತೋಃ 
ಅಪಿ ಹಂತುಂ py ಇಚ್ಛಾಮಿ, ಕ೦ ನು ಮಹೀ ಕ್ಸ ತೀ? ||೩೫॥ ಹೇ ಜನಾರ್ದನ! ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ )ನ್‌ ನಿಹತ್ಯ ನಃ 


ಛಿ 


ಕಾ ಪ್ರೀತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌? ಏತಾನ್‌ ತಕಕ ಹತ್ವಾ ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಪಾಪಂ ಏವ ಆಶ್ರಯೇತ್‌ /' 4& || 
ಹಂತುಂ ವಯಂ ನ ಅರ್ಹಾಃ। 


ಸ್ವಬಾಂಧವಾನ್‌ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್‌ 


ವಯಂ ಕಥಂ ಸುಖಿನಃ ಸ್ಯಾನು? | ೩೭ || 


ಎಲೈ ಮಧುಸೂದನನೆ, ನನ್ನನು ಕೊಂದರೂ ನಾನು ಇವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರೆ. 


ತೆ ಸಾತ್‌ 


ಹೇ ಮಾಧವ! ಹಿ ಸ್ವಜನಂ ಹತ್ವಾ 


ಮೂಲೋಕದ 


ರಾಜ್ಯವು ದೊಕೆಯಂುವುದೆಂದರೂ ನಾನಿವರನ್ನ್ನ ಹೊಡೆಯಲಾಕರೆ. ಬಳಿಕ ನೆಲದ ಬೆಲೆಯೇನು ನನಗೆ? || ೫॥ 
ಎಲೈ ಜನಾರ್ವನನೆ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದು ನಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣವು ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? ಈ 


ಆತತಾಯಿಗಳನ್ನು 


ತೊಂದೆ ನಾವೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾ ಗಬೇಕಾದಿತು. 
ಬಾಂಧನರಾದ ಈ ಕೌರವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ನಮಗೆ ತಳ್ಳುದಲ್ಲ. 


| ae | ಆದುದರಿಂದ ನವನ್ಮ 
ಎಲೈ ಮಾಭವನೆ! ನವ್ಮೂ ಜನರನ್ನು 


ಕೊಂದು ನಾವು ಸುಖಗಳಾಗುವುದು ಎಂತು? ೩೭ ॥ 





ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕರ್ತವ್ಯಪಾಲನೆಯೆ ನಿಜವಾದ 
ಧರ್ಮ, ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿ ನಡೆವುದೇ ಅಧರ್ಮ. 
ರಾಷ್ಟ್ರ ನನ್ನು ಓಡೆಗಣಿಸಿ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು, 

ಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು, ತಾಯಿತಂದೆ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
೪೩1೬ ವ್ಯಾಮೋಹದ ಕೆಸರಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡು- 


ವನರೆಲ್ಲ ಪತಿತರು. ನಿಂದ್ಯರು. ಅರ್ಜುನನು ಸ್ವಜನ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದರಿಂದ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಮುಖನಾದನು. ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಅಡಿಯಿಟ್ಟ ನು. ಈ ಅಧಾರ್ವಿಕ ಪ ವೃತ್ತಿ ತ್ತಿ ಯು ಆತ. 
ನಿಂದ ಹೀಗೆ ಒಡನುಡಿಸಿದೆ; 

(೩೫-೩೭) ಬಳಗದವರ ಕಳವಳದಿಂದ ದೀನನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ನುಡಿಯುವುದೇನೆಂದರೆ: " ಈ ಜನರು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೂ ನಾನು ಇವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರೆ, 
ಅವರನ್ನು ನೊಂದು ಸ್ಟ ರ್ಗ, ಮ ತ್ಯು, ಪಾತಾಳಗಳ್ಳ 
ಮೂಲೋಕದ ರಾಜ್ಯವು `'`ರೂರೆಯುವುದೆಂದು ಎದೆ ಶಟ್ಟಿ 
ಹೇಳಿದರೂ ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಲು ಕ್ಸ ಎತ್ತೆ ಟಾ 
'ಎಂದ ಮೇಕೆ ಬರಿ ಈ ಭೂಲೋಕದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವ 
ರನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ನಾನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಬಹುದೇ? 
ಕೌರವರು ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳು, ಆದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಳೊ೦ಂದರೆ ನಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಲಾರದು. ಅನರು 


ಗಾ ಸಾ 
i 7 ಜಂ ಜಾ 











ಆತತಾಯಿಗಳು ಎಂಬುದು ನಿಜ ಆದರೆ ಆತತಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವುದರಿಂದ ಪಾಪವೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ತಮ್ಮ ಬಳಗದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವುದರಿಂದ ಯಾರು ತಾನೆ 
ನುಖಿಗಳಾದಾರು? 


ಆತತಾಯಿಗಳೆ ಕೊಲೆ, 
ಆತತಾಯಿಗಳು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಶಾಸ ಸ್ರೃವು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಅಗ್ನಿದೋಗರದಶ್ಚೈನ ಶಸ್ತ್ರೋನ್ಮತ್ತ್ಯೋ ಧೆನಾಪಹಃ। 
ಕ್ಷೇತ ದಾರ ಹರಸಿ” ತಾನ್‌ ಷಡ್‌ 
ನಿದ್ಯಾದಾತತಾಯಿನಃ ॥ 
(ಶುಕ್ರನೀತಿ) 
ಗುರುಂ ವಾ ಬಾಲ ವೃದ್ಧೌ ವಾಬ್ರಾಹ ೫ಂ ವಾ 
ಬಹುಶ್ರುಶಂ [ 
ಆತೆತಾಯಿನೆಮಾಯೂಾನ್ತ 0 ಹನ್ಯಾದೇವಾ$ 
ವಿಚಾರೆಯನ್‌ ॥ 
ಅಗ್ತಿದೋ ಗರದಶೆ ವ ಶೆಸ್ತ ಸ್ಪಪಾಣಿರ್ಧನಾಪಹಃ | 
ಕ್ಷೇತ್ರ ದಾರಹರಕ್ಚಿ ತನ ಷಡೇಕೇ ಜ್ಯಾತತಾಯಿನೆ: || 
ಉದ್ಯತಾಸಿರ್ನಿಷಾಗ್ಗೆ ಭ್ಯಾಂ ಶಾಪೋದ್ಯತ ಕರಸ್ತಥಾ। 
ಆಫರ್ವಣೇನ ಹನ್ತಾ ಚ ನಿಶುನಶ್ಚಾಪಿ ಠಾಜನಿ || 


ಹೀಗೆ 


೪೬ ಪುರುಷತಿರ್ಥಜೋದಧಿನೀ ಭಗನದ್ದೀತೆ 


ಭಾರರಾಕಿಕ್ಸಾಪಹಾರೀ ಚ ರನ್ಮಾ )ನ್ವೇಷಣತತ್ಸರಃ। 
ಏನಮಾದ್ಯಾನ್ಸಿ ಜಾನೀಯಾಕ್ಸ ರ್ವಾ ನೇನಾತ 

ತಾಯಿನ; || 

ನಾತತಾಯಿವಧೇ ದೋಹೋ ಹನ್ತುರ್ಭವತಿ ಕಶ್ಚನ। 

ಪ್ರಕಾಶಂ ವಾಪ್ಪಕಾಶಂ ಮಾ ಮನ್ಮುಸ್ತಂ 

ಮ ನ್ಯುವೃುಚ್ಛತಿ || 

( ಮುನಂಂ, ಆ-೩೫೦-೩೫೩) 

“ಬೆಂಕಿಯನ್ನುಹಚ್ಚು ವವನು, ನಂಬನುಣಿನುವವನು, 


ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹೊಡೆಯುವವನು, ಹೊಲ, ಹೆಣ್ಣು, ಮತ್ತು 
ಹೂನ್ಮುಗಳನ್ನು ಹಕಗ ಸುವವನು, ತ ಸುವವನು, 
ಮಂತ್ರ, ಮಾಟಿ ಮಾಡುವವನು ಅರಸರಲ್ಲಿ ಚಹಡಿ- 
ಹೇಳುವವನು, ಹೆಂಗನರ ಹಣವನ್ನು ವಿತ್ತು ವವನು, 


ಹೆಶೆ ವರ ಹುಳುಕುಗಳನ ನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನು, 
ಇಂ೦ತಹರೆಲ್ಲರಗೆ ಮ ಹೆಸರು. 


೪೨ 
ವಿರಲಿ, ಅಧವಾ, ಬಹುಶ್ರುತ ಬ್ರಾಸ್ಮ ಣನಿರಲಿ ನ್ನ 
ಯಾವ ವಿಚಾರಕ್ಕೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕೊಲ್ಲ- 
ಬೇಕು. ಐಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಅಧವಾ ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ, ಬೀವಹರಣ ಮಾಡುವ ಆತತಾಯಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲು ವವನಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಕೊಲೆಯ 
ಪಾಪವು ತಟ್ಟು ವ್ರದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಆ ತ 
ಕ್ರೂರತೆಯೇ ತ ನಿಗೆ ಮುಳುವಾಗುತ್ತದೆ. 


¢) ಡೆಗೊಡರ 
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ಆಅಬ್ಬುನನ ಆಕೆ ಪ. 


[ ಅಧಾಯ 6 


ಪುರಾತನ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಆತತಾಯಿಯು ಯಾರೆಂಬು 
ದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಅಂಥ ಆತತಾಯಿಯನ್ನು ಹೂಡಲೆ 
ಕೊಲ್ಲ ಬೇಕೆಂದು ಆಜಾ ಹಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು 
ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ "ಜೆ | ಈ " ಆತತಾಯಿ- 
ಗಳನ್ನು ಕೊ೦ದರೆ ನಮಗೆ ಪಾಪ ರ ತಟ್ಟುವುದು |? ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢರಾದ 
ಕೌರವರು ಆತತಾಯಿಗಳಾಗಿರುವರೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅರ್ಜು- 
ನನಿಗೆ ಸಂದೇಹವೆ ಇಲ್ಲ. ತಾನೇ ಕೌರವರಿಗೆ ಆತತಾಂಯಿ. 
ಗಳೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೂ ಅವರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲ ಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳುವ ಕಾರಣವೇನು? ಚನ 
ತನ್ನ ಬಳಗದವರು, ಎಂಬ ಭಾವನೆಯೆ ಇದಕ್ಕೆ ಪಾರಣ, 
ಆಪ್ತಬಾಂಧವರು ಆತತಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ "ಅನ್ಯಾಯ 


ಆನೀತಿವಂತರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು " ಶಿಶ್ಚಿಸ ಸಲಾಗದು ; 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು, ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ! 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ಕೌರವರ ಒದಲು 
ಬೇರೆ ಹೆರವರು ಯಾರಾದರೂ ರಾಜರಾಗಿದ್ದು ಅವರು 
ಅನ್ಯಾಯ ನಡಸಿದ್ದರೆ ಅವರೊಡನೆ ಕಾದಲು' ಅರು. 
ಭಾ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಒಹುದಾ ಗಿತ್ತು... ಆದರೆ ಕೌರವರು 
ತಮ್ಮ ದೇಶದವರು ; ತಮ್ಮ ಕುಲದವರು; ರಕ್ತ- 
ಸಂಒಂಧಿಕರು, aS ಆವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
“ ಥಿವಾತಕವಡರಂತ ಪ್ರಬಲ- 


i ಮ 


| 
| 
ಜನತೆ 


ಮಾನವ-ಸಂಘ 
| 


ಶ್ಲೋಕ ೩೫ | 


ರಾದ ಪರಕೀಯರನ್ನು ತಾನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಬಹದು. 
ಆದರೆ ತನ್ನ ಬಳಗದವರನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸಲಿ?' ಎಂದು 
ಅರ್ಜುನನ. ಪ್ರಶ್ನೆ! ಸ್ನ ನ್ವ ಒಸರು ಮುತ್ತು ಪರಕೀಯರು- 
ಗಳನ್ನು ನಡಸಿಕೊಳ್ಳು. ವ್ರದರಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವು ಬೇಕು 
ಎಂದು ಅರ್ಜುನನ ವಿಚಾರವಿದ್ದ ತೆ ತುತ ದೆ, 
ಪರಕೀಯ ರಾಜರೊಡನೆ ಕಾದಬಹುದು. ನ್ವ ದೇಶದ 

ನರೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಹೋರುವ್ರದು ? ಎಂಬುದು ಅರ್ಬು- 
ನನ ವಿಚಾರ. ' 


ನಿಬವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯಿಯು, ಪ್ರಜಾ- 
ದ್ರೋಹಿಯು ಸ್ವಕೀಯನೆ ಇರಲಿ, ಪರಕೀಯನೆ 


ಇರಲಿ ಅವನ ಪ್ರಶಿಕಾರ ಮಾಡುವುದು ಕರ್ತವ್ಯವೆ 
ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸ್ವಜನೆರ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸ- 
ಬೇಕು, ಕ್ಷ ಮಿಸಬೇಕು ವಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುವನು. 


ಇದುವೆ ಆತನ ಮೋಹ,' ಇದೆ ಅವಿಚಾರ, ತಿಳಿಗೇಡಿತನ. 
ಮನುಷ್ಯನು ಮೇಲಣ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಿದಂತೆ ಆತನ 


ಕರ್ತವ್ಯದ ಸ್ಲೇತ್ರವು ವಿಸ್ರ್ರತವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುವುದು. 


ಆತನು ಶೂರನು, ಧೀರನು, ಧೀಮಂತನು ಆದಂತೆ 
ಆತನ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯು ಹೆ ಯ್ವ ತ್ರ ಹೋಗುವುದು. 


ಆದರೆ 
ಏಪರೀತ ವಾಗಿ py ಳ್‌ 


ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ ವುದು, ಆಧವಾ ಆದಕ್ಕೆ 
ಘಿ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಲ 


ಮಾನವನ ಉನ್ನತಿ ಯೆ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಆದಕ್ಕನುಗುಣ- 
ವಾಗಿ ಎಸ್ರೃತ ತಪಾಗುವ "ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನೂ ನೆಳಗನ 
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ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು ಬೆಳೆದಂತೆ ಆತನ ಕಾರ್ಯೈಕ್ಸೆ ೀಶ್ರವೂ ಹೇಗೆ 
ಬೆಳೆಯುವುದೆಂದು ಮೇಲಿನ ಆ ತ ಸತ ಷ್ಟ ವಾಗ 
ವುದು. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕಾರ್ಯ ಕ ೧ತೃಷಲ ಕಿವನಮಾಡುನ 
ಅಧಿಕಾರ, ಶಕ್ತಿಗಳು ಗ್‌ೆ ದ ಖೀರಪುರುಷರು 
ಲೋಭಿಗಳಾಗಿ ಅಥವಾ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗೊಗಿ, ಶುಟುಂ- 
ಬದ ಅಧವಾ ಪರಿವಾರದ ಸಾ ನರ್ಧವನು ಸಾಧಿಸಲು 
ರಾಷ್ಟ್ರಹಿತವಿಘಾತಕರಾದರೆ ಅವರಂತಹ ನಿಂದ್ಯರೂ 
ನೀಚರೂ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಇಂದು ಅರ್ಜುನನ 
ವಿಚಾರಗಳು ಆತನನ್ನು ಈ ಅಧಃಪಾತಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿ- 
ದ್ಲುವು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜ ( ರಾಷ್ಟ್ರ ೨) ವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ ಇಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಲೋಕದ 


ಅಂಶ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ಸುಖ 
ದೊಡನೆ ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನೂ ನೆನೆಯಬೇಕು. 


ಆರಂಭದ ಮು ಅಯಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸ್ವಾರ್ಥವು 

ಹಟ ಆಮಿಖ ಲೋಕದ ಹಿತಸಾಧಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಕಸಿತ 
ಬೇಕು... ಇದುವೆ ಮಾನವೀಯ ಕರ್ತವ್ಯಗಳ 

ಜೇ ವಿಕಾಸಕ್ರಮವಾಗಿದೆ. 


ಅಜನ ನಿಷಾದ ಯೋಗ ೪೬ 


ಹೀಗೆ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳದ ಮಾನವನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸೂ 
ತಡೆಯುಂಬಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸ್ವಾರ್ಥದ 
ರೋಗಬಾಧೆಯಾಗಿದೆಯೆ ? ಎಂದು ಆತ್ಕನಿರೀಕ್ಲಣ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಊಟ ನಿದ್ದೆ, ಮರಿಗಳನ್ನು ಹರು- 
ವುದು, ಮನುಷ್ಯನೇ ಏಳೆ? ಸಶುಗಳೂ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಮನುಷ್ಯನ ಮನುಷ್ಯತ್ವವು ಎಲ್ಲಿದೆ? ಸ್ಥಾರ್ಥವು 
ವಿಕಸಿತವಾಗಿ ಅದು ವಿಶಾಲವಾದ ಸಾಮೂಹಿಕ ಹಿತದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯೆ ಮನುಷ್ಯನ ಮನುಷ್ಯತ್ವ ವಿದೆ. 
ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಧಾಂಧನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಮಾನವನ 
ಅಧೋಗತಿಗೆ ತಡವಿಲ್ಲ. ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಮಾನವನು 
ಬದುಕಿರುವುದೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಮದುವೆಯಾಗಿ ಕುಟುಂ- 

ಬಸ್ಥ ನಾಗುತ್ತಲೆ ಮನೆತನಕ್ಕಾ ಗಿ ಆತ್ಮ ಸಮರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡುವನು. ಇದಕ್ಕೂ ಮುಂದಡಿಯಿಟ್ಟು ಜಾತು 
ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ವಿಕಸಿತಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡ೦ಂತೆ ರಾಷ ಸ) 
ಕಾರ್ಯ ಕ್ಯಾ! ತನ್ನ "ನು ೬೬... ಇದಕ್ಕೂ 
ಮೇಲ ಗಟ್ಟದ ಚೀವನದಲ್ಲ ಮಾನ ಕುಟುಲಬಕ್ಕಾಗ 
ಹು ಮಾಡುವನು. ತ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ- 
ವಾಗಿ ಅರಳಬೇಕಾದ ಬೇವನವನ್ನು ಮುರುಟಿಸಿ 
ಸಂಕುಚಿತಗೊಳಿಸಿದರೆ ಅದುವೆ ಮಾನವನ ಅಧಃಪಾತ, 
ಆತ್ಮಘಾತ, ಅದುದರಿಂದ ಹಿರಿಯಾಳುಗಳೆನಿಸಿ, ಮಾಡಿನ 
ನೇತಾರರಿಥಿಸ್ಕಿ,  ಹೊತ್ತುಬಂದಾಗ ಸ್ಪಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ 
ವರ್ತಿನಿದರೆ ಅವರಂತಹ ಪಾತಕಿಗಳು 


ಮದುವೆಯಾಗಿ ಹೆಂ ೦ಡತಿಯನ್ನು ಹೊರೆಯಲಾರದವನು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಚದು ಅವರ ಪೋಷಣ ಶಿಕ್ಷಣ- 
ವನ್ನು ಸಿರಿಯಾಗಿ ನಡಿಸದವನು ವತಿತ, ಇದರಂತೆ 
ಗುಣಕರ್ಮವಿಭಾಗದಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಮತ್ತು 
ವೈಶ್ಯರಾಗಿರುವವರ ಮೇಲೆಯೂ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಹಿರಿದಾದ 
ಹಾ ದೆ. ಕ್ಪತ್ರಿಯನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನಾಡಿ- 
ಳಗಿನ ಸಮಾಜಧರ್ಮನವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಉಳಿವಂತೆ 
ಬ ಹೊಣೆಗಾರನಾಗಿದ್ದ ನಂ. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ವಾಡಿಗಳಾಹ ಕೌರವರು ಸಮಾಜದ ಸಾಂಘಿಕ ಶಕ್ತಿ. 
ಯನ್ನ ಸಡಿಲಿಸಿ ಅದನ್ನು ವೈಯಕ್ತಿ ಕ ಸ್ವಾರ್ಥದ ಅಡ್ಡ 
ದಾರಿಗೆ ಹಚ್ಚಿದ್ದ ರು. ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರ, ಸ್ವಾರ್ಥಾಂಧತೆಗೆ 
ಉತ್ತೇಜನವನ್ನು ಕೊಡು ದ್ದರು, ಆದುದರಿಂದ 
ಕೌರವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ರಾಷ ವನ್ನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹಚ್ಚುವುದು ಅರ್ಜನನಂತಹ ವೀರರ ರಾಷಿ ಬೀಯ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸ್ನ _ಜನಮೋಹದಿಂದ. ಸಂಕು. 
ಚಿತ ದೃಷ್ಟಿಯವನಾದ ಅರ್ಜುನ ನು ಕರ್ತವ ಭೃಷ್ಟ. 
ನಾಗಿ ರಾಷ್ಟ ಹಿತದ ಘಾತಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪4 ಪುರುಷಾರ್ಥಬೋಧಿನೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತೀರ ಸ್ವತಂತ್ರವಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಸ ಸುಖವು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ, 
ಕೇವಲ ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾನು, ವಿರು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ರ ಚರ ವಸ್ತುಗಳು ಸೇರಿ ಸಂಘಟಿತವಾಗಿ 
ಈ ವಿರಾಟ್‌ ರೂಪಿಯಾದ ಮಹತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿದೆ. "ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು ವಿರಾಟ್‌ ದೇಹ; ನಾನು 
ಅದರ ಒ೦ದಂ೦ಶ;'ಎಂಬ ನಿತ್ಯ ಜಾಗೃ ತ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸ್ವೈಳಿಯುಳ್ಳ ವ. 
ನಾಗಿ ಮಾನವನು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ 2 1 ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಿ. 
ಬೇಕು, ಈ ಹಿರಿದಾದ ಅರಿವೆ ನಮ್ಮ ಬೇವನದ ಗುರು 
ವಾಗಬೇಕು. ಈ ಗುರುವಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜೀವನ 
ವನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರೆ ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಅಧವಾ ರಾಷ್ಟೀಯ 
ಹಿತಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗುನಂತೆ ನಮ್ಮ ಇರವು ತನ್ನತಾನೆ 
ಮಾರ್ಪಡುವುದು. 

ಮುಂದಿನ ಪುಟದಲ್ಲಿ (೪೯) ರೊಟ್ಟಿ ರುವ ವ್ಯಷ್ಟಿ 
ಮತ್ತು ಸಮಷ್ಟಿಯ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬ ೦ಧವನ್ನು ತೋರಿ- 
ಸುವ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರ ಆಕೃೃತಿಯಿ೦ದ ಮನಗಾಣ 
ಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಜೀವನವು ಪರಸ್ಪರಾನಲಂಬಿಯಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ- 
ಗಳನ್ನುಬೆಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 


ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಮಷ್ಟಿ ಗಾಗಿ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಯು ಆತ್ಮ 
ಸಮರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದುವೆ ವ್ಯಷ್ಟ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮ, ಕರ್ತವ್ಯ. 


ವಿಶ್ವದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ರೂಪವೆ ವ್ಯಷ್ಟಿ---ವೃಕ್ತಿ .. ಮುತ್ತು 


ಹಾದಿ pe 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿಕಸಿತವಾದ ಪರಿಣತ ರೂಪವೆ ಸಮಷ್ಟಿ- ವಿಶ್ವ. 


ನಾಸಿಕೇ ನಿರಭಿದ್ಯೇಶಾಂ, ನಾಸಿಕಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಣಃ, 
ಪ್ರಾಣಾದ್ವಾಯಂಂಃ I 
ಅಸ್ಲಿಣೇ ನಿರಭಿದ್ಧೇತಾಮಸ್ಲಿಭ್ಯಾಂ ಚಸ್ಸುಶ್ಲೆಕ್ಷುಷ 
ಆದಿತ್ಯಃ || ಇತ್ಯಾದಿ. 
— ಐತರೇಯ ೧.೪ 


"ಮೂಗಿನ ಹೊರಳೆಗಳಾದುವು. ಹೊರಳೆಗಳಿಂದ 


ಪ್ರಾಣವು, ಪ್ರಾಣದಿಂದ ವಾಯುವು ಆಯ್ತು. ಕಣ್ಣು 
ಗಳಾದುವು. ಕಣ್ಣನಿಂದ ಚಕ್ಸುರಿಂದ್ರಿಯಗಳಾದುವು. 


ಚಕ್ಕುರಿಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯನಾದನು.' 

ಇಂತು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬೀಜದಿಂದ ವಿಶ್ವದೊಳಗಿನ 
ಮಹಾಶಕ್ತಿಗಳು ತಲೆದೋರಿದುವು. ಆದುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳೊಳಗಿನ ಬೀಜಶಕ್ತಿಗಳ ಆತ್ಯಂತಿಕ ವಿಕಾಸವೆ ವಿಶ್ವವು. 
ಹೀಗಿದು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಎಲ್ಲ ವಿಶೃದ ಬೀಜವು. 


( ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ವಾಯುಃ ಪ್ರಾಣೋ ಭೊತ್ಯೂ ನಾಸಿಕೇ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ ; 
ಆದಿತ್ಯಃ ಚನ್ಸಂಃ ಭೂತ್ವಾ ಅಸ್ಟೇ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ | 
ಸ 2 ಉ. ೨೪೪, 
ವಾಯುವು ಪ್ರಾಣವಾಗಿ ಮೂಗನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. 
ಸೂರ್ಯನು ನೇತ್ರೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಕಣ್ಣನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 
ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ವಿಶ್ವಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ವೈಯಕ್ತಿ ಪ್ರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಬೀಜಶಕ್ತಿಗಳು ಆ.1೬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಬಿಂದುವು, ವಶ್ವವು ಈ ಬಿಂದುವಿನ ಪರಮವಿಕಾಸದ 
ಮೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವೂ ಅಳವಟ್ಟದೆ, 
ಎ೦ದು ಮನವರಿಳೆಯಾಗದೆ ಇರದು. ಗೀತೆ, ಉಪರಿ ನೆತ್ತ 
ಗಳೂ ಇದನ್ನೇ ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತವೆ 
ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಮರ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಚ 
ಆತ್ಮನಿ 


೬.೫೨ಿಳ 


3 


ಭೆ ಗೀ, 
ಯಸ್ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾ ನ್ಯಾತ ಮನ್ಯೇನಾನು ಪಶ್ಯತಿ | 
ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಮಾತ್ಮಾ ನವ್‌ || 
ಶಲಯ, ೬, 
" ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಯಾರು ಕಾಣುವರೊ' ಅವರೇ 
ತತ್ತ ತಃ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಅರಿಯುವರು. ಈ ತಿಳಿವು ತಲೆ 
ದೋರಿದವನಲ್ಲಿ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಪರಿವಾರದ ವ್ಯಾಮೋಹವೆ 
ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಆತನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಧವಾ ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಹುಚ್ಚು ವ್ಯಾಮೋಹವುಂಟಾದುದನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆಗದೆ, ಆ ದೋಷವನ್ನು ದೂರ ಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹಣಗಾಡಬೇಕೆಂದೆನಿಸುವುದು. " ತನಗೇಕಪ್ಸಾ 
ಹೆರವರ ಗೊಡವೆ? ' ಎಂದು ಕಣ್ಣೆ ದುರು ನಡೆದ 
ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮ 
ನಿರಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆ೦ದರೆ ಆತನು ತಾನು ಬೇರೆ, 
ಸಮಾಜ ಬೇರೆ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ದೋಷದಿಂದ ಸಮಾಜವು ದೂಸಿತವಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದರೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿದ್ದ ಬೇಕು. ಇಂತಹ ತಪ್ಪು 
ಗಾರಿಕೆಯು ಯಾವುದೊಂದು ಸಂಘ ಅಧವಾ ಬಣದಿಂದ 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನೂ ದಾರಿಗೆ ತರಲೆಬೇಕು. ಈ ತಪು, 
ಗಾರಿಕೆಯು ಸ್ವಕೀಯರದಿರಲಿ, ಅಧವಾ ಪರಕೀಯದಿರಲಿ 
ಎರಡೂ ಅಷ್ಟೇ ಅಸಹ್ಯ. ಎರಡೂ ಅಷ್ಟೇ ಶಾಸನಾರ್ಹ, 


ಶ್ಲೋಕ ೩೫] ಅರ್ಜುನ ವಿಷನಡ ಯೋಗ 


(ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿ ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಚತ್ರ) 


\ 
( ಸರಮೇಷ್ಠಿ ) \ 
ಅಧಿದೈವತ ಗಿ ಬ್ರಕೆ 


ಜಗತ್‌ ್ಥ 


ಆಧಿಭೂತ 


( ಪ್ರಾಣಿಸಮಸ್ಸಿ ) 
ಸವತಾಜ 


ಓ.೬೪೨೪ 





೪೯ 


೫೦ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಬೋಧಿನೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


ಶರೀರದೊಳಗಿನ ಯಾವುದೊಂದು ಅವೆಯವವು ರೋಗ 
ಹಿಡಿದು ಅಥವಾ ಕೊಳೆತು ಇಡಿ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ 
ಅಪಾಯ ತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ದರೆ ಅದನ್ನು ಹತ್ರ | ಜಿಲ ಲೇ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಜಿ ಜೀವಕ್ಕೆ ಎರವಾಗುವ ಹೊತ್ತು 
ಬರುವುದು. ಅದರಂತೆ ಮ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಇರಲಿ ಸಂಘವೇ ಇರಲಿ ಅದನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿ ಸಲೆ ಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ಮಾನವ ಕುಟುಂಬದ ಹಿತಕ್ಕೆ 
ಬಾಡೆ ಬಾರದೆ ಇರದು. ಆದುದರಿಂದ ಟತಾರುಗಳು 
ತಮ್ಮವರು ಎಂಬ ಮೋಹದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು- 
ವುದು ತೀರ ಅಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಬನರಾದರೂ ಅವರು 
ಸಮಾಜಪ್ರರುಷನ ವಿರಾಟ್‌ ದೇಹದ ಒಂದು ಅಂಗ- 
ವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಅಂಗವು ಕೆಟ್ಟರೆ ಅಧವಾ ಕೊಳೆತರೆ 
ಆ ದೋಷದಿಂದ ಇಡಿ ದೇಹವೆ ಕೆಟ್ಟು ಹಾಳಾಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ: 
ತೃಜೇದೇಕಂ ಕುಲಸ್ಕಾರ್ಥೇ, ಗ್ರಾಮಸ್ಕಾ ರ್ಥೇ 
ಕುಲಂತೃಚೇತ” | 
ಗ್ರಾಮಂ ಜನೆಸದಸ್ಕೂರ್ಥೇ, ಆತ್ಮಾರ್ಥೇ 
ಪೃಥಿನೀಂ "ತ್ಯ ಜೇತ್‌ ॥ 
"ಕುಲದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು, ಊರ- 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಕುಲವನ್ನು, ರಾಷ್ಟ್ರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಂದು ಊರನ್ನು ತೊರೆಯಬೇಕು.' ಇದೆ ಮೇರೆಗೆ 
ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಚಾನೀಡನೆ ನಡಸಿದವರೂ ಆಂ 
ಆದ ಕೌರವರನ್ನು ಸಮಾಜ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಾಗಿ, ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಲೆ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಈ 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿಗಳ ಅನೀತಿಯುಂದ ಇಡಿ ಬಗ್ಗಕ್ತಿ- 
ನಲ್ಲಿಯ ಅಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 
ನಿಶ್ವ-ರೂಪ. 
ಹಗರಣ ಜನ್ನ ಉಪದೇಶಿಸುವಾಗ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕ್ಸಪ್ಣ ನು "ವಿಶ್ಚಿ-ರೂಪ 'ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆಗ ಅರ್ಬುನೆ 


ವೃತ್ತಿ ಯು "ವ್ಯಕ್ತಿ, ರೂಪ' ವಾಗಿತ್ತು. ; ಅಥವಾ "ಪರಿವಾರ 
ಪೌವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಪ ದೃಪ್ಟಿಯವ- 
೬.1 ಅರ್ಜುನನು ಮೋಹವಶನಾದನು, 
ವಿಶಾಲದೃಷಪ್ಟಿಯ- ವಿಶ್ವ ರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆತನ 
ಮೋಹವನ್ನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಲರ ಹೋಗ- 
ಲಾಡಿಸಿದನು. ಈ “ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಇಿಲರು "ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪ,' 
ಫೆಲಅರು "ಪರಿಮಾರರೂಪ್ಯ) ಕೆಲರು "ಜಾತಿರೂಪ,' ಕೆಲರು 
"ರಾಷ್ಟ್ರ )ರೂಪ್ರ' ಕೆಲರು " ಮಾನವ ಕುಟಂಬರೂಪ 
ರಾಗಿರುವರು. ಇನ್ನು ಕೆಲರು "ಪ್ರಾಣಸಮಸಷ್ಟಿ ರೂಪ್ಯ' 
ಕೆಲರು "ನಿಶ್ಚರೂಪ'ರೂ ಆಗಿರುವುದುಂಟು. ಆದುದರಿಂದ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಅವರ ಆಚಾರ, ವಿಚಾರ್ಯ ಉಚ್ಚಾ ನಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಮೇರಿ ಮೇಲಿನ ಮಟ್ಟಿ. 
ದಲ್ಲಿರುವವರು ತಮ್ಮ ಆ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತಹ ಹೊಣೆ. 
ಯನ್ನು ಘರ್‌ ತನ್ಪಿ ದರೆ' * ಜತನ ವ್ಯಭನ್ನ ತೆಯ 
ಕಲಂಕವು ಅವರಿಗೆ ಬಿ ಜು ಅರ್ಜುನನು ಭರತನು, 
ಭಾರತದ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವೀರ, ಆತನು ತನ್ನ 
ಮೇಲಿನ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಕಟ 
ತಪ್ಪಿದರೆ, ಸ್ವಜನ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ನರಾಜ್ಮುಖನಾದರೆ ಅದು ಆತನ ಅಧಃ- 
ಪಾತವೇ ಸರಿ, ಅರ್ಜುನನು ಈ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಪರಿವಾರ. 
ದವರ ಅಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತೊರೆದು ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣದ 

ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರೆ ಆತನಿಗೆ ಈ 


ಎಶಾಲ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ ನಜೆದು 


ಮೋಹ ವೆ ಉಂ೦ಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಕೊಳ್ಳಃ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

es, ಪರಿವಾರವೆ ಕೊನೆಯ ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟು. 
ಕೊಂಡವನು, ತನ್ರ್ನವರ ದುಃಖಗಳಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗು- 
ವನು. ಅವರ ದುಃಖನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದವರ 
ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಅರಸುತನವನ್ನು ಬಟು ಳೊಡಲಿಕ್ಕೂ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. ಬಿಕ್ಕೆ ಬೇಡಿ ಬದುಕಲಿಕ್ಕೆ ಮನಸು 
ಮಾಡಿರುವನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನೋಟಿ ವಿಶಾಲನೋಟ, 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕ ದೃಷ್ಟಿ. ಐಶ್ವರೂಪನು ಆತನು. ಆದುದ. 
ರಿಂದ ಅಖಿಲ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವ 
ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನು ವಿಶ್ವಸ್ಥಿತಿಗೆ ಅಡ್ಡಒರುವ ನರಾಧಮರನ್ನು 
ಎಂಡ ದುರ್ಲಕ್ಷಿ: ಸಲಾರನು. ವಿಶ್ವವನ್ನೂ ಭರ್ಮ- 
ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಲು ಆತನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಿದ್ಧನು. ಇದುವೆ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಆತನ ನೆರೆ 
ನಂಬುಗೆ. ಈ ವಿಶ್ವದೃಷ್ಟಿಯಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ಶೋ ಕ ಮೋಹಗಳೂ ಸೂೋಂಕಲಾರನವ್ರ. ಆಶನು 
ಎಂದೂ ಕರ್ತವ್ಯಬ್ರಷ್ಟ ನಾಗುವುದೂ ಸಾ ಧ್ವ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಪರಿವಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯವನೆ ನರನು; ವಿಶ್ವದೃಷ್ಟಿ ಯವನೆ 
ನಾರಾಯಣನು. ಈ ಭೂಮಿಕೆಯಿ೦ದಲೆ ಶ್ರೀಭಗವ- 
ದ್ಲೀತೆಯಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರ ಸಂವಾದವಿದೆ. 

ಆರ್ಜುನನು ಪರಿವಾರರೂಪನಾಗಿ ರಾಹಿ ಸೀಯ 
ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ತಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. " ರಾಷ್ಟ್ರ) ಉಳಿಯಲಿ, 
ಹಾಳಾಗಲಿ; ಜಗತ್ತಿನ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಲ್ಲ ಅಕಲ್ಯಾಣ 
ವಾಗಲಿ; ಅದರ ಲೆಕ್ಕ ನನಗೇಳೆ? ನನ್ನ ಪರಿವಾರದ 
ಚಿಂತೆ ನನಗೆ. ಅವರೆ ಸುಖವೇ ನನ್ನ ಸುಖ. 
ನಾನು ನನ್ನ ಸ್ವಜನರ ಹಿತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡ. 


Ted 


ಅಜ್ಜನ ನಿಜದ ಯೋಗ ೫ಗಿ 


(೧೦) ಕುಲಕ್ಷಯ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರದ್ರೋಹ 
ಯದ್ಯಸ್ಯೇಶೇ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಲೋಬಭೋಪಹಶಚಜೇಶಸಃ | 


ಕ್ಲೋಕ 46] 


ಕುಲಸ್ಸಯ ಕೃತಂ ದೋಷಂ ಮಿತ್ರದ್ರೋಹೇ ಚ ಪಾತಕನರ್‌ ಗ 
ಕಥಂ ನ ಚ್ಲೇಯಮಸ್ಮಾಭಿಃ ಪಾಸಾದಸ್ಮಾನ್ನಿವರ್ತಿತುವಂ" | 
lar ll 


ಕಂಲಕ್ಷ್ಸಯ ಕೃ ತಂದೋಷಂಪ ಕ್ರಸಶ್ಯದ್ಧಿರ್ಜನಾರ್ದನ 





ee ಸಾಲಾ 
ಜಾಡು 








ಹಾಸ 


ಅನ್ವ ಯಂ: ಯದ್ಯಪಿ ಏತೇ ಳೋಭೋಸ ಹತ ಚೇತನ ಕುಲಕ ಯಕ್ಸ ತಂ ದೋಷಂ, ಮಿುತ್ರಬ್ರೋಹೇ 
ಚ ಚಚ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ |೩೮| ಹೇ 1 ಜನಾರ್ದನ! ಕುಲಕ್ಷಯ ಕೃತಂ ೋಸಂ ಪ್ರಪೆಶ್ಯದ್ಧಿಃ ಅಸ್ಕಾಭಿಃ 
ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಪಾಪಾತ್‌ ನಿವರ್ತಿತುಂ ಕಥಂ ನ ಜ್ಲೇಯಮ್‌ ? ||೩೯ | 

ಈ ಕೌರವರು ಲೋಭದಿಂದ ಬವರ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯವರಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಕುಲನಾಶೆ 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬರುವ ದೋಷವು ಮತ್ತು 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ೩೮ 


ಮಿತ್ರಜ್ರೊ pe ಪಾತಕವು, ಒಂದು ವೇಳೆ ಕಾಣುಶ್ತಿರ 
ಆದರೆ, ಎಲೈ ಜನಾರ್ದನನೆ! ಕುಲನಾಶದ ದೋಷವು ನಮಗೆ ಇಣುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ 


ನಾವು ಈ ಪಾಸಕದಿಂದ ದೂರವಾಗುವ ನಿಚಾರವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಬಾರದು? 


ಭಾನಾರ್ಥೆ:-- ಎದುರಾಳಿಗಳು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮದ ವಿಚಾರವ 
ಅವರು ಶಪ್ಪ್ಪಗಾರರಾದರೆಂದು ನಾವೂ ಹಾಗೆಯೆ ತಪ್ಪ ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ, 


ಧರ್ಮದ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿಯೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. 





ರಾವಾ 





ಹ ವ ಘಾಟ 





ಜು ಅರ್ಬುನನ ದೃಷ್ಟಿ ದೋಷ. ಮನು ಸ್ಯ ಸ 
ದೃಷ್ಟಿಂರು ಸಂಕುಚಿತನಾಗುತ್ತಲೆ ಆತನಿಂದ ಅಕೃತ್ಯ- 
ಗಳಾಗುವುವು. 

ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು "ಮಧಂಸೂದನ' ಎ೦ದು 
ಕರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ಮಧುಸೂದನನೆಂದರೆ "ಮಧು ದೈತ್ಯನನ್ನು 
ಕೊಂದವನು, ' ಎಂಬರ್ಥ. ಮಧುದೈತ್ಯನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಜಾತಿಬಾಂಧವನಲ್ಲ. ವಿದೇಶದ ಅಸುರನು. " ಮಧು. 
ಸೂದನ' ಎಂದು "ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀ ಕ್ಸ ಷ್ಣ ನೆ 
ನೀನು ಕೊಂದುದು ಮಧು ದೈತ್ಯ ನನ್ನು! ಪರಯ. 
ನನ್ನು ಸ್ವಜನರನ್ನಲ್ಲ ಲ!) ಎಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿ- 
ದ್ದಾನೆ. 

ಅಲ್ಲದೆ, " ಜನಾರ್ದನ' ಮತ್ತು" ಮಾಧವ' ಎಂಬ 

ಸರಿನಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕರೆವಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು 
ಧ್ರ ನಿಯಿದೆ. " ನೀತು ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆ. ಆತನು 
ನಿನ್ನ ಸೋದರಮಾವನೆಂಬುದೂ ನಿಒ ಆದರೆ ನೀನು 

ಜನಾರ್ದನನು ( ಜನ*ಅರ್ದನ). ಜನರ ಮರ್ದನ 
ಮಾಡುವುದು, ಮಡಿಪುವುದು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವೆ ಆಗಿದೆ. 
ಹಾಗೆ ನಾನು ಮಾಡಲಾರೆ.' "ನೀನು ಮಾಧವನು 
( ಮಾಧವ) ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷಿಯನ್ನು ಆಳುವವನೆಂದರ್ಧ, 
ಆದುದರಿಂದ ಧನಕನಕಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ನೀನು ಮಾನವ 


ತಕ್ಕ ವನು.' ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಗಳಹುತ್ತೆಲಿದ್ದಾಕೆ. 


ನ್ನು ತೊರೆದಿದ್ದರೆ ಆದು ಅವರ ತಪ್ಪ. 
ಛು 
ನಾವು ಯಾನಾಗಲೂ 


pS 
a. 





ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಒಲ್ಲೆ ' ತಾಮ್ರದ ದುಡ್ಡು ತಾಯಿ- ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನೂ ಕೆಡಿಸುವುದು. ಆದರೆ ನಾನು” ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ 
ದಾಸನಾಗಲಾಕೆ, ನೀನು ಮಾ-ಧವನಾ ದ್ದರಿಂದ 
ಹೊನ್ನು ಮಃ ನ್ಮ ಗಾಗಿ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ “ನಾನು 
ನ ರನು. ಐಶ್ವ ರ್ಯದಲ್ಲಿ ರಮಿಸತಕ್ಕ ವನಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಮಾ-ಧವನೆ ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಸ” ಬೇರೆ ನರನಾದ 
ನನ್ನದ್ಧ ಮಿ ಯೆ ಬೇರೆ. ನಿಗಿ" ಈ ಅರಸುತನವೂ ಬೇಡ; 
ಈ 'ಿವಿತೋಗಗಳೂ ಬೇಡ. ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ? ಮೂಲೋ 
ಕದ ಒಡೆಶನವೂ ನನಗೆ ಬೇಡ, ನನ್ನ ಬಂಧು-ಬಳಗ 
ದವರಾದ ಕೌರವರು ಆತತಾಯಿಗಳಾಗಿದ ರೂ ನಾನು 
ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರೆ' ಎಂಬ ಕಟುಕಿಯು ಅರ್ಜುನನ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ಮಾಧವ! ಮಧುಸೂದನ! ಎಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ವಾಗಿ ನುಡಿದು ಅರ್ಜುನನು ಮುಂದಿ ಹೇಳುವುದೇ 
ನೆಂದರೆ: 

(೩೮--೩೯) ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ; 
" ಲೋಭಿಯಾದವನು ಯಾವ ಓಂದ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಹೇಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕೌರವರು ಲೋಭಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವರು ಕುಲಕ್ಷಯಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವರು. ಅವರು 
ಲೋಭಾಂಧರಾದರೂ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವರಾದ ನಾವೇಕೆ 
ಅವರಂತೆಯೆ ತಪ್ಪ್ಪುದಾರಿಯನ್ನು 'ತುಂಯಬೇಕು? 


೫3 ಪುರುಣಾಳ! ಬೋಧಿನೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


€ ಅಧಿಕಾರವು ಬಂದಾಗ ತಾವು ಎಸಗಿದ ಅಕೃತ ವೂ 
ಸುಕೃತ್ಯವೇ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳು ವುದು ವಾಡಿಳೆ. 
ಯಾಗಿದೆ. ' ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ನಿಂದ್ಯವಾದ 
ಚ ರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 'ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯವಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಲ್ಪವೂ ಸಂಳೋಚನವೆಫಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನ್ಯಾಯ- 
ನ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟ ತಕ್ಕ ಸ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೆಣಗುತ್ತಿರುವ ನಾವೂ ಧೃ ತರಾಸ್ತ ಕ) ಪುತ್ರುರಂತೆ 
ಕೀಳ್ಗೆ ಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಯಿಕ್ಕು ವುದು ನಿಯ ಐ? ನಾವು 
ಜ| ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿಯ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನ್ನಿ ಟ್ಟು 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು, 
ಆತ್ಮನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಮುಂದಡಿಯಿಡುತ್ತಿರಬೇಕು 
ಅಡಿಗಡಿಗೂ a ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿರಬೇಕು. ಪದಿಂದ ದೂರವಿರಲು ಹೆಣಗಬೇಕು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕ ಯ, ಮಿತ್ರದ್ರೋಹ, ವಿತ ದ್ರೋಹ, 
ಗುರುಹತ್ಯೆ, ಸಂಸ ವಿನಾಶ ನಲದ ಘೋರ 
ಭೀಕರ ಸಸ ಆಡಕವಾಗಿರುವ ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವೆ? ಸತ್ಯ, ನ್ಯಾಯ, ನೀತಿಗಳ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ, ಸ್ವರಾಜ್ಯಾಭಿಲಾಷಿ ಗಳಾದ 
ನಾವೇ ಹೀಗೆ ಕುಕರ್ಮಿಗಳಾದರೆ, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿಯ 
ಆಡಳಿತಗಾರರ ದೋಸಗಳಿಗೇಕೆ ಹೆಸರಿಡಬೇಕು? ನಾವೂ 
ಅದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ಪಾತಕಿಗಳಾದರೆ, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿ 
ಗಳಾದ ಕೌರವರನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಬೇರೆಯವರು ರಾಜ್ಯಶಾಸನ 
ನಡೆಯಿಸಬೇಕೆಂದು 6 ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿದರೆ, ನಾವು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಒದಗ 
ಬಹುದಾದ ಪಾತಕಗಳಂತಪೆ ಭಯಂಕರ ಪಾಪಗಳು 
ಕೌರವರಿಂದ ಒಂದೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಪಾತಕಿಯನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಪಾಪಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಗಟ್ಟುವುದು 
ಯಾವ ಜಾಣ್ಮೆ? 
ಇಬ್ಬರ ಅಪರಾಧಗಳು. 

"ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಇತ್ತಂಡದವರೂ ಕೊಲೆಮಾಡಬೇಕಾಗು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಂತೆ ಕೌರವರೂ ಪಿತೃಹತ್ಯಾದಿ 
ಪಾತಕಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವರು' ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆ, 
ನೀನೆನ್ನ ಬಹುದು. ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ನಿಜ 
ವೆನಿಸುವಂತಿದೆ. ಆದರೆ ಕೌರವರು ಲೋಭದಿಂದ ಕುರುಡ 
ರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತಾವು ಮಾಡುವ ಪಾತಕ 
ಗಳ ಅರಿವಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ನಾವು ತಿಳಿದನರೂ ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳಂತೆಯೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಳೆ? ಒಬ್ಬ ನು ಹಸ ಸುವನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದು ಅನ 
ಕರುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ರ ವುದು ನ್ಯಾಯವೆ? ಈ ನೆಲದ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ಠಿ 


ಒಡೆತನವಷ್ಟೇ ಏಕೆ? ಮೂಲೋಕದ ಪಟ್ಟಿ ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ದರೂ ಈ ಗುರುದ್ರೋಹಾದಿ ನಿಂದ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ನನ್ನ 
ಕೈಯೇಳದು. 
ಮುಳ್ಳಿ ನಿಂದ ಮುಳ್ಳು ಕೀಳುವುದು. 

RU ಮೇಲಣ ವಿಚಾರಸರಣಿ ಮೇಲ್ತೋರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಿರಬಹುದು. ಕಾಳಿಗೆ ಒಂದು ಮುಳ್ಳು 
ನಟ್ಟಾಗ ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತಿ ಹೊರಜೆ ಚೆಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಮುಳ್ಳನ್ನು ಉಪ ನಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತತೆ. ಮೊದಲೇ 
ಒಂದು ಮುಳ್ಳು ನಟ್ಟಿರುವಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಳ್ಳನ್ನು 
ಚುಚ್ಚುವುದು ಸರಿಯೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ 
ಮೊದಲಿನ ನೋವೇ ಇರಲೆಂದು ಸುಮ್ಮನಿರಲಿಕ್ಕಾದೀತೆ? 
ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಮುಳ್ಳು ಅಪಕಾರಕ; 
ಎರಡನೆಯದು ಉಪಕಾರಕವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸ್ವರಾಜ್ಯ-ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಹೋರುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ 


ವಾದ ಅವಶ್ಯಕ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ವಜ್ರ 
ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ನುಚ್ಚು ನುರಿಯಾಗುತ್ತಿರುವ ತಮ್ಮ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ವನ್ನು ಉಳಿಸಲು, ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗಳಿನಲು 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿಯಿಂದ ಒದಗುತ್ತಿ ರುವ ಅನ್ಯಾಯ 
ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಯುದ್ಧವು ಅಃ ಸಹಾರ ಬಾಡು 
ರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಏಣಿಸಕೂಡದು. 
ಇಂತಹ ಯುದ್ಧವು ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಧರ್ಮ ಯುದ್ಧ. 
ಮತ್ತ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಹೂಡಿದ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿಗಳು ಮಾಡುವ 
ಕೃತ್ಯಗಳು ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ ನೀತಿಯವಾಗಿ 
ಕಂಡರೂ ಅವು ಅವರ ಮೊದಲಿನ ಪಾತಕಗಳಿಂದ ಕಲಂ 
ಕಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವು ಸದೋಷವೆಂದೇ 
ಎಣಿಸಬೇಕು. 

ಇನ್ನು "ನಾವು ಇಬ್ಬರೂ ಅಷ್ಟೇ ಪಾತಕಿಗಳೆಂದ ಬಳಿಕ 
ಕೌರವರು ಏಳೆ ಬೇಡ? ನಮಗೇ ಏಳೆ ಪಟ್ಟ?' ಎಂಬ 
ಅರ್ಜುನನ ಮಾತಿನಲ್ಲೂ ಹುರುಳಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ಕೌರವ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರಿಬ್ಬರ ಕೈಯಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧ - 
ದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಪಾತಕಗಳು ಅಸ್ಟ್ರಷ್ಟೆ € ಇವೆ, ಎಂದು 
ಗ್ರಹಿಸಿದರೂ ಕೌರವರ ಈ ಮೊದಲಿನ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದರೆ ಪಾಂಡವರಿಗಿಂತ ಕೌರವರ 
ಪಾಪಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗುವುವು. 

ಪಾಂಡವರು ನಿಜವಾಗಿ ಯುದ್ಧವು ತಪ್ಪಿದರೆ ತಪ್ಪಲಿ 
ಎಂದು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಐದು 
ಹಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರೂ ಸಾಕೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದರೂ ಐದು 


ಶ್ಲೋಕ ೪6] ಅರ್ಜುನ ನಿನಾದ ಯೋಗ ¥4 


(೧೧) ಕುಲಕ್ಷಯದ ದುಷ್ಪರಿಣಾನುಗಳು 


ಕುಲಕ್ಷಯೇ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ಕುಲಧರ್ಮಾಃ ಸನಾತನಾಃ | 

ಧರ್ಮೇ ನಷ್ಟೆ € ಕುಲಂ ಕೃತ್ಸುನುಧರ್ಮೋಭಿಭವಶ್ಯುತ | voll 
NN ಬ್‌ ಕೃ ಷ್ಣ ಪ್ರದುಷ್ಯಂತಿ ಕುಲಸ್ತ್ರಿಯಃ | , 
ಸ್ತ್ರೀಷು ದುಷ್ಬಾಸು ನಾಸ್ಗೆ er ಯಂ ಹ ವರ್ಣಸಂಕರಃ (೪೦॥ 
86 ನರಕಾಯ್ಕೆ ವ ಹುಲಘ್ನಾನಾಂ ಕುಲಸ್ಯಚ | 

ಪತಂತಿ ಸಿತರೋ ಹ್ಯೇಷಾಂ ಲುಪ್ತ ನಿಂಡೋದಕ ಕ್ರಿಯಾಃ | ೪೨ || 


ದೋಷೈರೇಶೈಃ ಕುಲಘ್ಗ್ನಾನಾಂ ವರ್ಣಸಂಕರಕಾರಕ್ಕೈಃ | 


ಉತ್ಪಾದ್ಯಂತೇ ಜಾತಿಧರ್ಮಾಃ ಕುಲಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಶಾಶ್ವತಾ: | ೪೩॥ 
ಉತ್ಪನ್ನ ಕುಲಥರ್ಮಾಣಾಂ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಜನಾರ್ದನ | 
ನರಕೇ ನಿಯತಂ ವಾಸೋ ಭವಶೀತ್ಯನುಶುಶ್ರುಮು || ೪೪ || 


ಅಹೋ ಬತ ಮಹತ್ತಾಪಂ ಕತುಣಂ ವ್ಯವಸಿತಾ ವಯೆಮ್‌ | 
ಯದ್ರಾಜ್ಯಸಂಖಲೋಭೇನ ಹಂತುಂ ಸ್ವಜನಮಂದ್ಯತಾಃ ಳಗ 








ಅನ್ಪಯಂ:-- ಕುಲಕ್ಷ್ಮಯೇ ಸನಾತನಾಃ ಕುಲಧರ್ಮಾ॥ ಪ್ರಣಶ್ಯ೦ತಿ ಉತ ಧರ್ಮೇ ನಷ್ಟೇ ಅಧರ್ಮಃ 
ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಕುಲಂ ಅಭಿಭವತಿ ||೪೦|| ಹೇ ಕೃಷ್ಣ! ಅಧರ್ಮಾಭಿಭವಾತ್‌ ಕುಲಸ್ತಿಯಃ ಪ್ರದುಷ್ಯಂತಿ | ಹೇ 
ವಾಷ್ಟೆ ಣಯ! ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಷು ದುಪ್ಛಾ ಸು ವರ್ಣಸಂಕರಃ ಜಾಯತೇ | |೪೧|| ಸಂಕರಃ ಕುಲಫ್ನಾ ನಾಂ ಕುಲಸ್ಯ ಚ 
ನರಕಾಯ ಏವ ಭವ ತಿ); ತೆ ಏಷಾಂ ತರಕ ಉಪ್ತಪಿ೦ಂಡೋದಕಕ್ರಿಯಾಃ (ಸ ರತಃ)" ಪತಂತಿ [೪೨1 


ಕುಲಘ್ನಾನಾಂ ಏತೈಃ ವರ್ಣಸಂಕರಕಾರಕ್ಗೆಃ ದೋಸ್ಟುಃ ಶಾಶ್ರತಾಃ ಚಾತಿಧರ್ಮಾಃ ಕುಲಧರ್ಮಾಃ ಚ 
ಉತ್ಸಾದ್ಯಂತೇ | ೪೩ || ಹೇ ಜನಾರ್ದನ! ಉತ್ತ ವ್ಸ ಕುಲಧವರ್ತಾಣಾ೦ ಮನುಪ್ಯಾಣಾಂ ನ ನರಳೇ ನಿಯತಂ ವಾಸ 
ಭವತಿ; ಇತಿ ಅನುಶುಶ್ರುಮ |೪೪|| ಅಹೋ! ಒತ ಮಹತ್ಸಾಪಂ ಕರ್ತುಂ ವಯಂ ವ್ಯವಸಿತನೆ ತ 
ರಾಜ್ಯಸುಖಲೋಭೇನ ಸ್ವಜನಂ ಹಂತುಂ ಉದ್ಯತಾ$ಃ ||೪೫| 

ಕುಲಕ್ಷಯದಿಂದ ಸನಾತನ ಪರಂಪಠಾಗತವಾದ ಕುಲಧರ್ಮಗಳು ಅಳಿಯಿುವುವು. ಮತ್ತು 
ಕುಲಧರ್ಮಗಳು ಅಳಿಯವುದರಿಂದ ಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವವು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. ಳಂ 
ಎಲೈ ಕೃಷ್ಣನೇ! ಕುಲನೆಲ್ಲವೂ ಅಧಾರ್ಮಿಕವಾದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯೆರ ಕುಲೀನಕೆಯಂ ಹಾಳಾಗುವುದು. ಎಲೆ, 
ಯಾದವಕುಲೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆ। ಹೆಣ ಮಕ್ಕಳು ಕೆಬ್ಬಿರೆ ವರ್ಣಗಳ ಬೆರಿಕೆಯಾಗುವುದು. ॥೪೧॥ 
ಹೀಗೆ ಬೆರಿಕೆಯಾದಲ್ಲಿ ಬೆರಿಕೆಯಾದವರು ಮತ್ತು ಆವರ ಕುಲದವರೂ ನರಶದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. ಮತ್ತು 
ಅವರ ಪಿತೃಗಳು ಸಿಂಡಪ್ರದಾನ, ಜಲಕರ್ಸಣಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಲುಪ್ತವಾದುದರಿಂದ ಪತಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಓಟ ೪೨ | ಕುಲನಾಶಕರ ಈ ಬೆರಿಕೆಯ ನಡೆನಳಿಯ ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಪುರಾತನ ಜಾತಿಧರ್ಮಗಳು ಕುಲಧರ್ಮ್ಯ- 
ಗಳಂ ನಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತವೆ. | ೪೩ || ಎಲ್ಲೆ ಜನಾರ್ದನನೆ! ಕುಲಧಮಗಳು ನಷ್ಟ ನಾದಮ ನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯ- 
ವಾಗಿಯೂ ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದೆಂದು ನಾವು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ॥ ೪೪॥ ಅಹಹಾ! "ನಾವು 
ಎಂತಹ ಮಹತ್ಪಾಸವನ್ನು ವರಾಡಲೆಳಸಿದ್ದೇವೆ! ರಾಜ್ಯಸುಖದ ಆಸೆಯಿಂದ ಸ್ವಜನರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ನಾವು 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದೇವೆ! ॥೪೫॥ 








ಹಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದಲೆ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರಲು ಸಿದ್ಧರಿದ್ದ ರು. ಆದರೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಕೌರವರು ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪದೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಯುದ್ಧದ ದೋಷಗಳ ಹೊಣೆಯು ಪಾಂಡವರ ಮೇಲೆ 


೪೪ ಫ್ರರುಸಾರ್ಥಜೋಧಿನೀ ಭಗವನ್ಗಿ (ತೆ 


ಕ sme: 


ಹಾ ಆರ್ಥ್‌ 











[ಅಧಾಯ ೧ 








ಭಾವಾರ್ಥ: ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಾದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವುದರಿಂದ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಅನಾಚಾರಿ. 


ಗಳಾಗುವರು. ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು 


ಸತ್ತಗೇಡಿಯಾಗುವುದಂ. 


NTS SS Ss ರಾ ಜಂ 


ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಕುಲಕ ಜೂ ಎಲ್ಲ ಪಾತಕಗಳಿಗೆ 
ಆದಿಕಾರಣನು' ದುರ್ಯೋಧನನೆ ಆಗಿದ್ದಾ 3, ಪಾಂಡವರು 
ನಿಜವಾಗಿ ನಿರ್ದೋಷಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 








ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಮೋಹವಶನಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ತಿರುವು ಮುರುವಾಗಿ ಎಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು ಮುಂದೆ 
ಮುಡಿಯುವುದೇಷೆಂದರೆ : 
( ೪೦-೪೫) ಹೋರಿಗೆ ಹರೆಯದವರಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಯಾರು ತಕ್ಕ ನರು ಚ 


ಹೋಡತಾತ್‌ ಸಸ್ತತಿವರ್ಸಪರ್ಯಂತಂ 
ಯಾೌವನಮ್‌ 
ವಾತ್ಸಾಯನ 
ಹದಿನಾರರಿಂದ ಎಫ್ರತ್ತರವರೆಗೆ ಹರೆಯ ಕಾಲವೆಂದು 
ವಾತ್ಸಾಯನನ ಮತವಿದೆ. ಮತ್ತು ಈ ವಯಸ್ಸಿನ 
ಒಳಗಿನವರೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಯೋಗ್ಯರು. 


ಭಿಷ್ಮ-ದ್ರೋಣರಂತಹ ಮುದುಕರೂ ಜಲ ಸಾರೆ ಕಾಳ. 
ಗಳ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಆದು ನಿಯಮವಲ್ಲ. 
ಜಂ ಡಕ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಳಗದಳು _ ಮಾರಿದೇನಿಗೆ 
ಬಳಿಯಾಗತ ಕ್ಕ ವರು ಬೂಸ ಹುಮ್ಮಸದ. ಹರಯದನರೆ, 
ತರುಣರೆ ರಾಷ್ಟ್ರ )ದ ಸತ್ತಸಾರ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇ೦ತಹ 
ಸತ್ತ ಶಾಲಿಗಳಾದ ತರುಣರಂದ ಆದ ಹದಿನೆಂಟು ಆಕ್ಸ್‌. 
ಹಿಣಿ ಸಿ ಸೈನ್ಯವು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜೀ ವವನ್ನು ಸೂರೆಗೆಯ್ಯಲು 
ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಿತು.' 
ಆಕ್ಸ್‌ ಹಿಣ್ಯಾಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ತು ಖಾಂಗಾ- 
ಸ್ಪೈಕದ್ದಿಕ್ಕೆರ್ಗಜೈಃ। 
ಸ್ರಿಹ್ಟಿಕ ಪಂಚ್ನೈಶ್ಸ 
ಪಡಾತಿಭಿಃ ॥ 
ಒಂದು ಅಕ್ಸೌಹಿಣಿಯಲ್ಲಿ ೨೧,೮೭೦ ಆನೆ; ೨೧೮೬೦ 
ತೇರು; ೬೫,೬೧೦ ಕುದುರೆ; ೧,೦೯,೩೫೦ ಕಾಲಾಳು 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ೨,೧೮,೭೦೦ ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗು 
ವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆನೆಯೊಂದಿಗೆ ಹತ್ತು 
ಹನ್ನೆರಡು ಜನ  ಮಾವಟಿಗ ಮುಂತಾದವರು; 
ಒಂದೊಂದು ಕುದುರೆಯೊಡಕೆ ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು 
ರಾವುತನೆ ಮೊದಲಾದವರು; ಒಂದೊಂದು ತೇರಿನೊಡನೆ 
ಇಫ್ಸತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಜನ; ಹೀಗೆ ಈ ಜನಗಳನ್ನೂ 


ರಥೈರೇಶೈರ್ಹಯೈ 


ದುರಾಚಾರಿಗಳಾದರೆ ಕುಲವೆಲ್ಲವೂ ಕೆಟ್ಟು ) ಹೋಗುವುದು. 
ವಕ ಕುಲದ ಘಾತಮಾಡುವುದು ತುಂಬ ನರಕ ಕಾ ಯಾಗಿದೆ. 


ಅದು 


ps 
Ey ಅ 7ಂ೨ಂಚ ದಕರ ಕಾಕಕ ಕಾರಾ, 


ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದರೆ ಒಂದು ಅಕ್ಕ್‌ಹಿಣಿಗೆ ೮-೧೦ ಲಕ್ಷದ 
ವರಗೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗುವುದು. ಮಹಾ ಅಕ್ಪ್‌ಹಿಣಿಯು 
೧೩, ೨೧, ೨೪, ೯೦೦ ಸಂಖ್ಯೆಯದಾಗಿದೆ. 


ಖದ್ಭಯಂ ನಿಧಿವೇಡಾಕ್ಷಿ ಚಂದ್ರಾಕ್ಷಗ್ನಿ 

ಹಿಮಾಂಶು ಭಿಃ | 

ಮಹಾಸ್ಸೌ್‌ಹಿಣೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸಂಖ್ಯಾಗಣಿತಕೋ 
ಸಿದೈಃ॥ 
ಹೀಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ಅಕ್ಕ್‌ಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯವು ರಣದೇವತೆಗೆ 
ಬಲಿಯಾಗಲು ಸಿದ್ದವಾಗಿತ್ತು. ಇದು ಸುಮಾರು 
ನಲುವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಸ್ಪೆನ್ಯವಾಗುವುದು. ಇದು ಭರತ 
ಖಂಡದ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವ. ಣದರೊಳಗಿಂದ ಅಳಿದು 
ಉಳಿದ ಜನ ತೀರ ಸ್ವಲ್ಪ. ಬಹುತರ ಬಲ್ಲ ದಂಡು 
ತು೦ಡರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ನೋವು ಸಾವುಗಳಿಗೆ ಈಡಾಯ್ತು. 
ಇಷ್ಟು ಸ ಳೆ ಡ್ಜೆದೆಯ ಗಂಡುಗಲಿಗಳಿಗೆ ಭಾರತವು ಎರ 








ವಾಯ್ತು. ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನುಳಿದರಾರು? ಹೇಡಿ ಹೆಣ್ಣು 
ಗಂಡುಗಳು! ಚೀವಗಳ್ಳರು, ಮೈಗಳ್ಳರು! ಮುದುಪರು 
ಮಕ್ಕಳು! ಅಧವಾ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಳ್ಳ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 


ಕ” ದುಕೊಂಡು ಊನರಾಗಿ, ದೀನರಾ;। ಬಾಳಬೇಕಾದ 
ವರು! ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾಯುದ್ಧ ದಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ದೊಳಗಿನ ಕರ್ಶ್ರತ್ತಶಾಲಿಗಳ ಪರರಿಪಕೆಯೆ ನಷ್ಟ 
ವಾಯು 1! ಭಾರತೀಯ ಉಚ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಇಳಿ 
ಗಾಲಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಯ್ತು | 


ಅರ್ಜುನನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಇದೆ ಮಾತನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: ಯುದ್ಧಾ ನಂತರ ಬದುಕುವ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲ ಮೊದಲೆ ಮಡಿದು ಹೋದುದರಿಂದ ಅವರ 
ಅನುಭವ, ಜ್ಞಾನಗಳ ಲಾಭವು ದೊರೆಯದೆ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಎರವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷಾವಧಿ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕ ಳು ಅನಾಧರಾಗುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ. ಅನೇಕರು 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಡವರಾಗಿ ಹೊಟೆ,ಯಪಾಡಿಗೆ ಹೆರವರ ತೊತ್ತು 
ಗಳಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಅನೇಕರು, ಎಳೆಯ 
ವಯಸ್ಸಿನ ತರುಣಿಯರು, ದೇಹಧರ್ಮದ ಒತ್ತಾಯ 
ದಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಕೈಹಿಡಿವ ಹೊತ್ತು ಬರುವುದು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಮನೆತನಗಳು ಹಾಳಾಗುವುವು. 
ಹಲವು ಹೇಳೆಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತಾಗುವುವು. ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು 


ಶ್ಲೋಕ ೪೬] 


ಯದಿ ಮಾಮ 


ಅರ್ಜುನ ನಿಷಾದ ಯೋಗ 


೫೫ 


ಪ್ರಶೀಕಾರಮಶಸ್ತ್ರಂ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಯಃ 


ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ರಣೇ ಹನ್ಯುಸ್ತನ್ಮೇ ಶ್ಲೇಮತರಂ ಭವೇತ್‌ || ೪೬ ॥ 


ಸಂಜಯ ಉವಾಚ ಏನಮುಕ್ಥಾ ಪರ ನಃ ಸಂಖೆ 








IMB ಅಪಾ 


ಸೀ ರಘೋಪಸ್ಥ ಉಪಾವಿಶತ್‌ | 
ವಿಸ ಸೈ ಜ್ಯ ಸಶರೆಂ ಚಾಸಂ ಶೋಕಸಂವಿಗ್ನ ವಾಾನಸ; 


| ೪೭ | 





NN ರಾಕಾ... ಹೊ 


ಅನ್ನ ಯಂ: ಯದಿ ಶಸ್ತ್ರ ಪಾಣಯಃ ಧಾರ್ತರಾನ್ಟ್ರಾಃ ಅಶ್ವ ೦ : ಅಪ್ರತೀಕಾರಂ ಮಾಂ ರಣೇ ಹನ್ಯು$, 
ತತ್‌ ಮೇ ಕ್ಲೇಮತರಂ ಭವೇತ್‌ ೪೬ || ಸಂಖ್ಯೇ ಏವಂ ಉಕ್ತ್ವಾ, "ಶೋಕಸಂವಿಗ್ಗ ಮಾನಸಃ ಅರ್ಜುನಃ ಸ 


ಚಾಪಂ ವಿಸ ಜ್ಯ, ರಥೋಪಸ್ಥೇ ಉಪಾವಿಶತ್‌ || ೪೭ || 


ಶಸ್ತ್ರ ಧಾರಿಗಳಾದ ಧ್ಯ ತರಾಸ ಕ್ರಪುತ್ರ ರು ನಿಃಶಸ್ತ್ರ ನಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಕಾರ ಶೂನ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಈ 


ಕಣಳಗದಲ್ಲಿ ೫058 ಈ ನೆನ ತೀಸಾಡುಡನ 


॥ ೪೬ | ಸಂಟಯೆನೆಂದನು: ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಇಂತು ಮಾಕನಾಡಿ ಶೋಕಾಕುಲಚಿತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಶೇರಿನಲ್ಲಿಯೆ ಇಉುಳಿಶು 


ಬಿಟ್ಟಿನು. [೪೭] 


NM ಡಡ ಭಾ ಇಂಂ್ರ್ಬಂ ಜಾಂ ಜಂ 


ಅಡ್ಡ ದಾರಿಗೆ ಬೀಳುವುದಂಂಡ ಫಸ ಮ 
ವುದು. ಮಕ್ಕ ಳೆ ಹೀನ ಸ್ಕಾ ರಗಳು ಆಗುವುವು. 
ಅದರಿಂದ Kp ೬೩೬0೬1 ಇಳಿಯುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧವು ಒಂದು ಘೋರ ಪಾತಕದ 
ಆಗರವಾಗಿದೆ. ರಾಜ್ಯಲೋಭದಿಂದ ಒಂದು ಜನಾ೦ಂಗ- 
ವನ್ನು ಸಮೂಲ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 
ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರುವೃತ್ತನಾಗಲಾರಿಷು. 
ಇಂತು ಅರ್ಜುನನು ಬಣ್ಣಿ ಸ ಕಾಳಗದ ಭಯಾ 
ನಕ ವಾಸ್ತನ ಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಕೊಲೆ-ಸುಲಿಗೆಗಳಲ್ಲದೆ 
ಕಾಳಗವಬೆಂತಹದು? ಯುದ್ಧವೆಆದ ಬಳಕ ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ನಡೆಯತಕ್ಕುದೆ. ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರವಾಹಪತಿತ 
ಕರ್ಮ. ಎಂದರೆ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ಒತ್ತಾ ಯಗಿಂದ ಒದಗ 
ತಕ್ಕುದು. ಇದರ ದೋಷವೆಲ್ಲವೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಮೊದಲು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಕಾಲುಳೆದರಿ ನಿಂತವರ ಮೇಲೆಯೆ 
ಇದೆ. ಮತ್ತು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಲವು. ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ನಡೆದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಅನ್ಯಾಯದ ಕ್ರೂರ ಕೃತ್ಯಗಳ ಫಲ 
ವಾಗಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು ಅನಿ 
ವಾರ್ಯ ಕರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಒಬ್ಬಬ್ಬಿರು " ಯುದ್ಧವು ಬೇಡ' ಎಂದು ಶಾಂತಿ 
ಪಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಅದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒದಗುವುದು ಒದಗಿಯೆ ತೀರುವುದು. ಹಿಂದಿನ 
ಅನ್ಯಾಯ  ಅನೀತಿಗಳ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ರಣ 
ಯಜ್ಞವು ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಯ 
ಯುದ್ಧವು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತ್ತು. ಅದನರ್ನಿ ಆಗಗೊಡದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಂ 
ದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಪಾತಕಿ- 








ಟಾ ಇಳ. 


| ಇಡ.ಂತ ೨ ಂಅಯಒೃ್ಲ  ಂಇಇೃಇ್ಸಸಯಸಂೃಇಂಛಠಫಂ ಇಒ ಸ ಂ666೦ 6,3 


ಗಳಾಗಿ ನರ್ತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯ 
ಅನೀತಿಯ ಹೆಚ್ಚ ಳವು ಆಗುವುದು. ಶಂತನುವು ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಹುಚ್ಚಿನಿಂದ 'ುನ್ಟಿ ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೂಸ ಮುದುವೆ. 


ಯಾದನು. ಮೊದಲಿನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಗನು ಬಲ್ಲ 
ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಪಟ್ಟಿ ಕೈ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಆತನ 


ಯುವರಾಜಪದದ ಹಕ್ಕನ್ನು ಕಸಿದು, ಹೂಸ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಮಗನೆ ಪಟ್ಟಾಧಿಕಾರಿಯೆಂದು ಸಾರಿದನು. ಈ ಬಗೆ. 
ಯಾದ ಆನೇಕಾನೇಕ ಅನ್ಯಾಯಗಳು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತ ನಡೆದುವು. ರಾಷ್ಟ್ರ ಕ್ಯೆ ಪೂ ದುಷ್ಕ ರ್ವಗಳ 
ಭಾರವ್ರ ಅಸ ೃಮಾಗುತ್ತಬೆ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿ- 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ "ಭೂಮಿ- ಭಾರ 'ವ್ರ ಇದೆ. ಈ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 
ತಡೆದು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧದ ಹೊರತಾಗಿ ಅನ, 
ಮಾರ್ಗನವೆ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಆಗಗೊಡ. . 
ಬಾರದೆಂದು ನಡೆವ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು ಯುದ್ಧದ ಬೇಗೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದಳೆ ಸ ಕಾರಣದಾ ಗುವುವ್ರ ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿ ತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಟ ಊತ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನು 
ತೋರಿದರೆ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನು? pe 
ಕಾಲ್ಪೆ ಗೆಯುವುದು ವೀರಕ್ಷ ಕ್ರತ್ರಿಯನೆನಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಅಯೋಗ್ಯವಾ] ಗಿದೆ. ಹೊತ್ತ ನ್ನು ಅರಿಯುವ ಗುಣವು 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಈಗ ಲುಪ್ರ 5 ವಾದರಿತಾಗಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ೪೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
"ವಾರ್ಟ್ಸ್ಗೇಯ,' ಎಂದರೆ "ವೃಷ್ಟಿ ಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಒನಿಸಿ- 
ದವನ? ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಲಾಗಿದೆ. "ನೀನೂ ವೃಷ್ಟಿ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು, ಪನ್ನ ಆ ಕುಲದ ನಾಶವು 
ಆಗಿ, ವರ್ಣಸಂಕರವಾದರೆ ನಿನಗೆ ಸೇರಬಹುದೆ? ನಿನಗೆ 
ನಿನ್ನ ಕುಲವು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವಂತೆ, ನನಗೆ ನನ್ನ್ನ ಕುಲವೂ 


೫೬ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಚೋಧಿನೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


ಮಾಟದಾ ಂ ಛಂ ಗ್ಳ 





[ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 








ಇತಿ ಶಿ (ಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತ ತಾನೂ ಪಥಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ © ಶ್ರೀಕೃ ಪ್ಲಾ ರ್ಜುನ ಸಂವಾದೇ 


ಅರ್ಜುನ ವಿಷಾದಯೋಗೋ ನಾಮ ಪ್ರ ಪ್ರಧಮೊೋಧ್ಯಾಯಃ | a | 


a ಜರಾ ರಾಕಾ ಸ ಎಟಣಾಂದಾರರಾರಗಾರಾರಕಾ ರಾ 
ಆಜ: ಹಾಡದ 


ಸೇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಘೋರ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ನ್ನು ನೂಕುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ' ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು 
"ವಾಣಿ, ೯೮? ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯಿಂದ ಸೂಚಿಸಿ. 
ದ್ಲಾನೆ.' 

ಇಂತು ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಹೊರಗಾಗುವ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ: 

(೪೬) ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಸ್ವಕುಲನಾಶವು ಆಗುವುದಿದ್ದರೆ 
ಆಗಲಿ; ಪ್ರಿಯ ಆರ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯು ಹಾಳಾದರೆ ಅದೂ 
ಇಳಾ) ನಾನಂತೂ ಲೊದಲಾಠಿನು ; ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಆಯುಧಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹಗೆಗಳು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನೆಸೆಯಲಿ; ಅದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಾವಿಗೆ ಈಡಾಗಲಿ; 
ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ನಾನು ಹಿಂಜರಿಯಲಾರೆನು ; 
ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಎಚಾರನನ್ನು ಶಿ ಶ್ರೀಕೃ ಷ ನಿಗೆ 
ಅರುಹಿದನು. ನಿವೈ ೯ರನಾದ, ನಿಃಶಸ್ತ್ರನಾದ, ಅನಕ್ಯಾ 
ಚಾರಿಯಾದ, ಹಾಗೂ ಶಾಂತನಿರುವ ತನ್ನ ಟಿ 
ಶತ್ರುಗಳು ಸ ಸುರಿಸಿದರೆ, ಜವ ನನಗೆ 
ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕನೆ ಜಣ ಕು) ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದಾನೆ! 

ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ವೀರನಾಗಿದ್ದು ಅಹಿಂಸಾ 
ವ್ರತಿಯಾಗುವುದರಳ್ಲಿಯ ಭೂಷಣವಿದೆ.. ತಾನಂತೂ 
ಯುದ್ಧವು ಆಗಬಾರದೆಂದು. ಮನಃಪೂರ್ನಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿಗಳಾದ ದುಷ್ಟ 
ಕೌರವರು ತಮ್ಮ ಪಾಶವೀಶಕ್ತಿಯ ಬಿಂಕದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ 
ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದ ನನ್ನ ಕೊಲೆಮಾಡಿ 
ದರ ಅದೂ ಒಳ್ಳಿತೇ ಆಯ್ತು; ಏಳೆಂದರೆ ಆದರಿಂದ 
ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿಗಳ ನಿಜಸ್ವರೂಪವು 
ಗೊತ್ತಾಗಿ ಅವರ ವಿನಾಶವು ತನ್ನ ತಾನೆ ಆಗುವುದು 
ಎ೦ದು ಅರ್ಜುನನ ಮಾತಿನ ಆಶಯವಾಗಿದೆ. ಶಾಂತಿ 
ವಾದಿಯೂ ಅಹಿ೦ಸಾವ್ಲತ್ತಿ ಯವನೂ, ಆಜಾತಶತುವೂ, 
ನಿಃಶಸ್ತ್ರನೂ ಆದವನನ್ನು ಪಾಶವೀಶಕ್ತಿಯ ಬಲದಿಂದ 
ಹಿಂಸೆಗೊಳಿಸಿದರೆ, ಅಥವಾ ಕೊಂದರೆ ಆತನನ್ನೂ ಪೀಡಿ 
ಸಿದರೆ, ಆತನ ಒಂದು ಹನಿನೆತ್ತರು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ 
ಅದು ಮಹಾಪ ಳಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದೀತು. ಆದುದ 





ಇಂತು ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ ರೂನಿಯಾಹ ಉಪನಿಸತ್ತಿನೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 


ಗಳ 


ರಿಂದಲೆ | ನಿ8 ಶಸ್ತ್ರ ನಾದ ಅನತ್ಯಾ ಚಾರಿಯ ಮೇಲೆ ಕೈ ಯತ್ತ 
ಲಾಗದು ಎರದು ಧ್ವತಿತವರಾಡಿ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 

(೪೬). ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ 
ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ವ ವ ಅಂತು 
ನ್ನ ಧ ಸರ್ಜಾಣಗಳನ್ನು ಡೆಲ್ಲಿ ತೇರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಆತನ ಉತ್ಸಾಹವು ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಬಂಟ 
ತನವು ಬರಿದಾಗಿದೆ. ಉಕ್ಕಿನ ಎದೆಯ ವೀರನು ಮೇಣದ 
ಎದೆಯವನಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ಕಾತರಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಹುರುಪು ಹುಮ್ಮಸಗಳು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಜೇಳಿ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ ನು. ಹಿಗ್ಗಿ ರಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಾಕು. ನಿಂದಕ ತಾನು ವ 
ಮಾಡಿಸಿದ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವು ಸಫಲವಾಯ್ದೆಂದು 
ಆತನು ಭಾವಿಸಿದನು. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿಗಳಾದ ಕೌರವ. 
ರಿಗೆ ಪರಮಾವಧಿ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯ್ತು. ತಮ್ಮ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಇನ್ನು ನಿಷ್ಕ ಮ ಖಂ 
ಅವರು ವಿಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ದರು. ಆದರೆ *ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಎಣಿಕೆಯನ್ನು ವಾರಿದ ಒಂದು 
ಈಶಶಕ್ತಿಯು ವಿಶ್ವ ವನ್ನು ಆಳುತ್ತಲಿದೆ. ಅದು ಈ ಕುನ್ನಿ 
ಮಾನವರ ಹೆಮ್ಮೆ ಯ ಎಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಂದೂ ಲೆಕ್ಕಿ ಸದೆ 
ತನ್ನ ವಿಶ್ವಸ ಕ ಕ್ಷಣೆಯ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಕ್ಕೆ 
ಇವರನ್ನೈಲ್ಲ. ಕೈಗೊಂಬೆಗಳಂತೆ ಆಡಿಸುತ್ತ ಬಿ ಪ 
೦೦ದಲೆ " ದೈವಮಂ ವಿತಾರಿ ಬಾಳಲ್‌ ನೆರೆವರಾರ್‌ ?' 
ಎಂದು ಮಹಾಕವಿಗಳು ಒಡನುಡಿದಿದಾ ರೆ. 

ಸ್ವರಾಜ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಹೆಣಗಾಡುವವರಿಗೆ ಅಡಿ. 
ಗಡಿಗೆ ಬರುವ ಇಂತಹ ನಿರಾಶೆಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವರ ಭಕ್ತಿವಿಶ್ವಾಸಗಳು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗುವುವು. ಮತ್ತು ಆತನ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿವ ಈ ತ್ಯಾಗವೀರರ ಶಕ್ತಿಯು 
ಬೆಳೆಯುವುದು. ತಮ್ಮ ಗೆಲುವಿನ ಉಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಬಿದ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿಯಿಂದ ಒದಗುವ ಅನ್ಯಾಯಗಳು ಅವರ 
ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುವು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕೊನೆಯ 
ವರೆಗೂ ತಮ್ಮ ವಿನಾಶದ ಅರಿವೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ ಯಾಂದ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಕ 


್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನನ ಸಂವಾದದೊಳಗಿನ ಅರ್ಜುನ ನಿಷಾದಯೋಗನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿವುದು, 


ಇಷಾ ಇನ್ರಾಾಎ 


ಗೀತಾ-ವಿಚಾರ 


ಟ ಪ್ರೀಮದ್ಧಗವದ್ಗೀತೆಯ? ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆದರ 
ವಿಲ್ಲದ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಮಾನವ ನೆ ದೊರೆಯಲಾರನು. 
ಹಿಂದೂ ರ್‌ ಮ ಯ ಚಃ 
ತುಂಬ ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸ. ಮೈದಿಕಪರಂವರಾಃ ಬಿಮಾನಿಗಳಿರಲಿ, 
ಆಧುನಿಕ ಕ ಪೌಡ ಶಿ ಸಃ ಮ ದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೆ ತೆಂ 


ಅವರ ಮನ ಸನ್ನು ಮ ಬಿಟ್ಟಿಲ ಲ್ಲ. “ಸನಾತನ 
ಧರ್ಮಾಭಿವರಾನಿಗಳಿಗೆ ಜಂ ತಮ್ಮ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ 
ಮೂಲಾಧಾರ ಗ್ರಂಧವೆಫಿಸುತ್ತಬೆ. ಆಧುನಿಕರಿಗೆ, 
ಅತ್ಯಂತ ಆಧುನಿಕವೆನಿಸುವ ಹಲವ್ರ ವಿಚಾರಗಳು ಇದ- 
ರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಇದು ಅವರ 

ಬಿಮಾನ ಪ್ರೀತಿಯ ಗ್ರ೦ಧವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವ- 


SE ಮೇಲೆ, ಭಾರತ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ವರೆಗೆ ಆಗಿರುವ 
ಎಲ್ಲ ಬೀಣೆ, ಟಿಪ್ಪಣಿ ಭಾಷ್ಯ, ಭಾಪಾ೦ತರ, ರೂಪಾಂ- 
ತರಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದಿಡೆಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು ಒಂದೆರಡು 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಅಳವು ವಿನಾರಿದ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ! ಇವೆಲ್ಲವು 
ಸೇರಿದರೆ ಎಷ್ಟೊ ೯ ಕೋಜಟಿಸಂಖ್ಯೆಯ ಗ್ರಂದಗಳಾಗುವುವು, 


ಲ 


ಆಟಿಹಂ ನೈಶ್ವಾಸರೋ ಭೂ ಶ್ವಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ 
“ದೇಜಮನಾಶ್ರಿತಃ | 
ಸಾ ಣಾಪಾನ-ಸಮಾ ಯಕ್ಷಿ ಪಚಾಮ್ಯನ್ನಂ 
ಚತುರ್ವೀಧಮ್‌ ॥| 
— ಗೀ, 
ಎಂಬ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಉಣ್ಣದೆ ದೆ ಜನಗಳಿದ್ದಾ ರೆ! 
ಗೀತೆಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಆಚಾರದಲ್ಲಿ ತತಲು ಆಬನ್ಯ 
ಪ್ರಯತ್ನ ನಡಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ ಯೆ ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು ತಾಳುವ 
ಮಹಾಮಹಾ ಜನಗಳಿದ್ದಾರೆ 
ಹಿಂದೂ ಜನರ ಪುರಾತನ ಗ್ರಂಧ. ಹಿಂದೂ ಜೇಶ- 
ದಲ್ಲಿ ದರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆವರ ಪ್ರೀತಿಗಳಿದ್ದರೆ ಸೋಜಿಗ- 
ಎಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯುರೋಪ, ಅಮೇರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವ ಗೀತೆಯ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಗ್ರಂಭದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಮನವರಿಳೆಯಾಗದೆ ಇರದು. ಗೀತೆಯು 
ಮೂಲತಃ ಸ೦ಸ ತೆ ಗ್ರ೦ಧವು. ಆದರೂ ಗೀತೆಯ 
ಚನಾ ಆಗದ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಭಾಷೆಯು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲ 
ಉಂಟೆ ಎ೦ಬುದೆ ಸಂದೇಹಾಸ್ಟ ದವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೂ 
ಜನರು ತಮ್ಮ ಮತಪ್ರ ಸಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಭಾಷೆಹಳಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಪ್ರಚಾರ. 
ಪಡಿಸಿದ್ದಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ | ಬೈಬಲ್ಲಿ ನಂತಹ *ೆಲವು ಮತೆ. 
ಪ್ರಸಾರೆಕ. ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಮತೀಯರು ತಮ್ಮ 


ಭ-ಿ೪೨೪ 


೧೪-೧೫ 


ಧರ್ಮಪ್ರಸಾರಾರ್ಧಕವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಪಾಂತರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಆಔರೆ ಗೀತೆಯ ಮಾತು ಹಾಗಲ್ಲ. ಇ೦ಗ್ಲಿಐ್‌ 
ಫ್ರೆಂಚ್‌, ಜರ್ಮನ್‌, ಪರ್ಶಿಯನ್‌ ಮುಂತಾಧ ಭಾಷೆ. 


ಳಲ್ಲಿ ಆದ ಶ್ರೀಮದ್ದಗವಬ್ಲೀತೆಯ ಭಾವಾಂತರೆಗಳು 
ಆಯಾ ಭಾಷೆಗಳೂಳಗನ ತತ್ತಸಿ ಶಿಸ್ರುಯರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು 

ಸ್ವಯಂಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದುವುಗಳಾಗಿವೆ. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೆಯು ಜಗತ್ತಿನ ಏದ್ರ- 


ಜ್ವನರಿಂದ ಪಡೆದ ಘೆನ್ನನೆಯು ಆಪೂರ್ವವಾಗಿದೆ, 
ಅನುಪಮೇಯುವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು.. 

! ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ, « ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ? ಆಧವಾ 
4 ಗೀತೆ? ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಹೆಸರುಂಟು. "ಭಗವಂತನ 
ಗೀತೆ? ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಧ. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಮುಖಕಮಲದಿಲಂದ ಬಂದ ಹಾಡು ಎಂದು ಭಾವಿಶ- 
ರೆಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆರ್ಬುನ 
ನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ತತ್ತೋಪದೇಶವೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ, 
ವಆಬುದು ಲೋಕವಿಶ್ರುತವಾದ ಸಂಗತಿಯು. ಧರ್ಮ 
ಸಂಸ್ಥಾಃ ಪನೆಗಣಗಿ ಸಫೆಯೋರಿದ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮನು 
ಶ್ರೀಕೃ ನ್ಗ ನು. ಆತನು ತಾನು ಅರಿತು ಆಚರಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ತತ್ವ ಗಳನ್ನೇ ಗೀತಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಅರ್ಬುನನಿಗೆ ಉಪ- 
ದೇಶಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಪರ್ತಿಸಿದಠರೆ 
ಬೇವನದ ಉದ್ದಾ ರವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೆ ಇಲ್ಲ, 
ಈ ಉಪದೇಶದಂತೆ ನಜೆವವರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟ- ಒಟ್ಟೆಯ 
ಚಿಂತೆಯೆ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಪ ಪರಮಳಲ್ಯಾಣ- 
ಕಾರಕವಾದ ಉ ಪದೇಶವು' ಈ ಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿ- 
ರುವ್ರದರಿಂದಲೆ ಇದು ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ 
ಅಪ್ರತಿಮ ಗ್ರಂಭವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 'ಗೀಡಾ'ಗ್ರಂಧಗಳು ಎಣಿಕೆ. 
ಯಿಲ್ಲದವ್ಚಿವೆ. ರಾಮಗೀತಾ, ಅನುಗೀತಾ ಎಂದಂ 
ಮುಂತಾಗಿ ಹಲವು ಹೊತ್ತಿ ಗೆಗಳಿದ್ದ ರೂ "ಗೀತೆ? 
ಎಂದೊಡನೆ * ಭಾ ಭಾ ತೆಯ” ' ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣ- 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ! ಇಂತಿಧು ಸಾಹಿತ್ಯದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲಿ 
ಗೀತೆಗಳನ್ನೂ ಮೆಟ್ಟಿನಿಂತು ತನ್ನ ಸ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿದೆ | | 

ಗೀತೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಗೂ 
ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಸಂಕಲ್ಪವು ಉಂಟು; 


೫೮ 


ಇತ್ತಿ ಶ್ರಿ (ಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತಾ ಸೂಪನಿಷಷ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮೆ- 
ವಿದಾ, ಚಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ಶಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಜ್ಜುನ 
ಸಂಖಾಬಿ ಪುಸುಷೋತ್ಯ ಮಯೋಗೊೋೊ Ll, ಪಂಚ- 


wu ನು 
ಎನ್ನದ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ, ಶ್ರೀ- 
ಹೈಷಾ ಮಃ ನಿಸಂಷಾದ' ಈ ಐದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಹೆಸರೂ ರ ಗ್ರ೦ಧಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲು ವಂತಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
. 1೪ ಸನಿಜತ!' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೆಚು ಸಮರ್ಪಕ. 
ಚೆ 2೮ 
ವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಗೀತೆಯು ಎಲ್ಲ ಉಪನಿಷತ್ತು- 
ಗಳ ಸಾರವಣಗಿದೆ | ` 
ಅ ¢ { ಠಿ ಫಿ 


ಸರ್ವೋಪನಿಷದೋ ಗಾವೋ, ಜೋಗ್ಕಾ 
ಶೀ ಗೋಪಾಲನಂದನಃ | 
ಬಾರೋ ವತ್ಸಃ ಸುಧೀರ್ಭೋಕ್ತಾ ಯುಗ್ಧಂ 
ತಂ || 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಲಓ ಗೋವುಗಳು; ಆವನ್ನು 
ವ ಗೋಪಾಲ ನು; ಜು 
ಗೀತಾಮ ತವೆಂಬುದೆ ತನು ಕರೆದ ಹಾಲು; ಆ 
ಹಾಲನ್ನು ಒಳ ೬.೫. ಅರ್ಜುನನೆಂಬ ಕರುವು 
ಕುಡಿಯುತ್ತದ,' ಆದುದರಿಂದ ಇದಳ್ಕೆ ಉಪನಿಷದ್‌ 
ಎಂದರೂ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಉಪನಿಷತ್‌ ಎಂದರೆ ( ಉಪ) 
ಸಮಾಪದಲ್ಲ (೪ ನಿ) ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ (ಸದ್‌)ಒಯ್ಯ್ಯುವ 
ಬ್ರಾನ ಬರಿಬರ್ಭ್ಯ ಗೀವಿಯುಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ತತ್ರ ಒಚಾರವು 
ಮುರುಷ್ಯನನ್ನು ಬ್ರಸಂದೇಕುವಮಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಹೆತ್ತ- 
ರಕ್ಕೆ ಯ್ಯುಒಲ್ಲುದಾದ್ದ ರಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ಜನರು ಉರಚತನ ಗಿದೆ.” 


(R 


ಉಪನಿಷಪ್ತೆ 0ಬ 


ಈ ಗೀಳಿಗೆ "ಬ್ರಹ್ಮವಿದೈ' ಎಲದೂ ಒಸರು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ವೆಂಬುದು ಅತಿ ವ ಕೀಯ ನಾಮಾಭಿಧಾನ. ಆ 
ಮಡಚ್ಛಕ್ರೈ ಯನಕ್ನಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅದನು ತೂ 

೩ 


ಅಳವಡಿನಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಬ್ರಹ್ಮಬದ್ಯಯು ದಾರಿತೋರುವುದು. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ತನ್ನ ಕಿರಿತನದ ಅರಿವು 
ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಉಂ೦ಟಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆಡಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂಡ ಆತನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹುದುಕಕೊಂಡಿ- 
ರುವ ಅನ೦ತಶಕ್ತಿಯ ಆರಿವು ತಲೆದೋರುವುದು. ಮತ್ತು 
ತೆನ್ನೊ ಳ। ನ ಆ ಸುಪ್ತಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಜಾಗ. ತಗೊಳಿಸಿ 
ಸ್ವ- ಪರಕಲ್ಯಾಣ ಣಕ್ಕಾಗಿ ಆದನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿ- 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಸಾಧನೆಯಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವುದು, 


ಈ ಗೀತೆಗೆ " ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ'ವೆಂಬುದೂ ಯೋಗ್ಯವೇ 


ಪುರುಷಾರ್ಥ ಬೋಧಿಸೀ ಭಗನದ್ಗೀತೆ 


[ಅಥ್ಯಾಯ ೧ 


ಇದರೊಳಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ ಯೋಗವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ: ೧. ವಿಪಾದಯೋಗ, ೨. ಸಾ೦ಖ್ಯ- 
ಯೋಗ, ೩. ಕರ್ಮಯೋಗ, ೪. ಚ್ರ್ಯಾನಕರ್ಮ- 
ಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗ, ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಯೋಗ್ಯ ಬ್ಹಾನ- 
ಯೋಗ, ಕರ್ಮಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಯೋಗ, ೫. ಕರ್ಮ- 
ಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗ, ೬, ಧ್ಯಾನಯೋಗ, ಆತ್ಮಸ೦ಯ- 
ಮನಯೋಗ್ಯ ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಯೋಗ್ಯ ೭. ಜ್ವಾನವಿಜ್ಞಾನ- 
ಯೋಗ್ಯ ೮, ಬ್ರಖ್ಯಾಕ್ಸರನಿರ್ದೇಶಯೊಳಗ್ನ ಆಕ್ಸರ- 
ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗ, ೯. ರಾಜವಿದ್ಯಾರಾಜ ಜಗುಹ್ಯಯೋ ಗ್ಯ 
೧೦. ವಿಭೂತಿಯೋಗ, ೧೧. ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನ ಯೋಗ್ಯ 
. ಭಕ್ತಿಯೋಗ, ೧೩. ಪ್ರಕ ತಿವ್ರರುಷವಿವೇಕಯೋಗ, 
3: 2ಶ್ರಕ್ಕೆ ತಜ್ಞ ವಮೇಕಯೋಗ, ೧೪.  ಗುಣತ್ರಯ- 
ನಿಭಾಗಯೋಗ್ಗ ೧೫. ಪುರುಸೋತ್ತ ಮಯೋಗ, ೧೬. 
ದೈವಾಸುರಸಂಪದ್ವಿ ಭಾಗಯೋಗ, ೧೭ 
ವಿಭಾಗಯೋಗ, ೧೮, ನಂ ವ್ಯಾಸ ನಯೋಗ. ಈ ಹದಿನೆಂಟು 
ಒಗೆಯ ಯೋಗಗಳಿಲ್ಲವೂ ಗೀತೆಯ ಯೋಗಖಾಸ್ಟ್ಯೃದಳ್ಲು 
ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. 


ಈ ಗೀತೆಗೆ “ ಥಃ ಕೃಷ್ಣಾ ಜರ್ಜುನಸಂವಾದ''ವೆಂದೂ 
ಕರೆಯುವು್ರದಂಂ೦ಟು, ಜ್‌ ಪೂರ್ಣಸಿದ್ದ ಮುತ್ತು 
ಪ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನಡೆದ. ಸಂವಾದನಿದೆ. 

ಅರ್ಜುನನು ಗಿಲವುಸ ನಡೆಯಲು ಹೆಣ :ಗುತ್ತಿರುವ ಸಾ 
Hp ಪೂರ್ಣಸಿದ್ದ ಪ್ರರುಷನಿಂದ ಪೂರ್ಣತ್ರನ ವನ್ನು ಪಡ 
ಗುಟ್ಟನ್ನು ಆರತುಕೊಳ್ಳುವ ಜಟ ಸಾಧ 
ಇವನು. ಅರಿತುದನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ತಾನೂ ಪರಿಣತಸ್ಥಿ ತಿ 
ಮ | ವನು ಇವನು. ಒರ್ವ ಅಜ್ಞನು ತತ್‌ ಜ 


ಆಗಿದೆ. ಏಳೆಾದರೆ 
ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ 


ಇಲೆ 4೩ 


ಸ ಪಾರು ಉತ್ರ 
ಈ) ಫ್‌) 


J 


hl 


2 


L 


Se 
[ತ್ರೆ 


0 


ತಿ 


ನಾ- 
ಗಲು-ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ನಾಗಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಾಧನೆಯ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಿವರಣೆ ಯು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಒದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸಾಧಕನಿಗೂ ಆತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಪುಫನೀಹುವಾದ ಗ್ರಂಧ- 
ವಾಗಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಪಾನವನಕೋಟಿಯೆ ಉದ್ಧಾ ರಕ್ಕೈ 
ಕಾರಣವಾಡ ಮಂಹಾಗೃ ೦ಂಢವಿಹೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾ ಗ್ದ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಗೀತೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಗೂ 
"ಯೋಗ' ಎ೦ಬ ಶಬ್ದವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದಷ್ಟೆ. ಇಲ್ಲಿ 
"ಯೋಗ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಕವರ್ವುಯೋಗ'ವೆ 30 ಬರ್ಧವೇ 
ಉಂಟಿಂದು ತಾಗ ಲೋಕಮಾನ್ಯ ತಿಲಕರು 
ತಮ್ಮ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಟೀಕೆಗೆ 'ಕರ್ಮಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ' 
ವೆಂಬ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು, 


ig 


ಗೀಕಾಏಟಾರ 


ತಮ್ಮ ಆ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 64 (ಶ್ರೀಮದ್ಭ್ಛ ಗೆನೆದ್ದಿ (ತಾರೆಹಸ್ಯ 
ವೆಂದೂ ಸ ಹತು: "ಮದ್ದ ಗವದ್ಲಿ ತ 
ರಹಸ್ಯವು "ಕವಂ೯ಯೋಗೆ? ವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
'ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯನು ಎ೦ತು 
ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ, ಆತನು ಕರ್ಮಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ- 
ಬೀಳಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲವೆ೦ಬುದರ ಅವೂರ್ವವಿವೇಚನವು ಈ 
ಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ ರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ "ಕೆರ್ನುಯೋಗೆ- 
ಶಾಸ್ತ್ರ'ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಧವಾಗಿದೆ. 

ಮಹಾತ್ಮಾ ಮೋಹನದಾಸ ಗಾಂಧಿಯವರು 
ಎ ಜಟ ಗುಜರಾತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾ- 


ದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾಸಕ್ತಿಯೋಗನೆಂ೦ದು 
ಕರೆಏಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು ಬರೆಯುವು- 
ದೇನೆಂದರೆ : 


“ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಬಯಸುವವನಿಗೆ ಆತ್ಮದರ್ಶನದ 
ಅದ್ದಿ ಯು ಉಪಾಯವನ್ನು ತೋರುವುದೆ ಗೀಳಿಯೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೂಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಳಿ ಇಳು ಹರಡಿ. 
ಕೊಂಡಿರುವ ತತ್ತ ವಿಚಾರಗಳ ಸ್ಸು ಒಂದೆಡೆಗೆ ನಂಗ್ರಹಿಸಿ, 


ವಿಶದೀಕರಿಸಿ..., ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮದ 
ಫಲತ್ಯಾಗವೇ ಗೀತೆಯಂ ಹೈೇಳುನ ಅದ್ದಿತೀಯ 
ಉಪಾಯೆವಪ್ರು. ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಕರ್ಮವು ತನ್ಸಿದಲ್ಲ........ ಮತ್ತು ದೋಷರಹಿಕವಾದ 


ಕರ್ಮವು ಶಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ. ಮುಕ್ತಿಯು ಥೀಷ್ಮಲಂಕವಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುವುದು ಆದುದರಿಂದ ನಿಷ್ಟ ಲಂಕ- 
ನಾಗುವುದು ಎಂದರೆ ಕರ್ಷುಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾ. 
ಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದೆ ಮಹತ್ಕದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದೆ. 


ಗೀತೆಯು PU ೪... ಈ ಪ್ರಕ್ತೆಗೆ 
ಹೀಗೆ ಉತ್ತ ರವನ್ನಿ ತ್ರಿ ೆ ನಿಷ್ಠಾ ಮಕಮ್ಮಿಂರತಾಗು, 


ಯಜ್ಞಾ ಕಳದ ಮಾಡು, ಕೆ ರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗ-. 
ಮಾಡ್‌. ' ಶಾರೀರಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರತಿ- 
ಯೊಂದು ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಕರ್ಮವೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಮನುಷ ನ ಬಂಖತ್ತಿದ ಕರ್ಮದ ಬಲೆಯೊಳಗಿಂದ 
ಬದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆಯಾವ್ರದು? ಈ ತೊಡಕನ್ನು 
ಗೀತೆಯಂತೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬೇರಾವ ಧರ್ಮಗ್ರಂಧವೂ 
ಬಿಡಿಸಳು ಸಮರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. «ಫಲಾಸಕ್ತಿ ಕ್ವಿಯನ್ನು 
ಬಿಡು; ಕರ್ಮನಾಡು;? ಆ ನಿಷ್ಕಾ ಮನಾಗು; 
ಕರ್ಮಮಾಡು;? « ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಸ್ಪಣಮಾಡಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಥ್ರ ಹಯಿಕ್ಳು; ? ಗೀಯ ಸ್ಥಂದೇ ಶ. ಕರ್ನ ೯ 
ವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟ ವನ ಅವನತಿ ತಿಯ್ಯ್ಯಾರ್ಯುವೃದ್ದು. ೨ ಎಕರ್ಮನವ್ನ 
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ಕ 
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ti 


೫ 


ಇದುವೆ ಗೀತೆಯ ಗುಟ್ಟು ಸ ಎಂದು ಮನಜೊಿಳೆಲಾಗಿ 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರು ಗೀತೆಯ ತಷ್ಠಿಧಿ ಹಾಸಿ. 
ತರಕ್ಕೆ " ಅನಾಸಕ್ತಿಯೋಗೆ'ವೆಂದು ತ್ರ ಭರ - 

ಹ ಟೀಕಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಗೀತೆಗೆ 
ತಮ್ಮದೊಂದು ಬೇರೆ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಡುವುಸ್ಯಾಸತನನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಲೋಕಮಾನ್ಯ “ತಿಲಕರು, ಮುಶ್ತು 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರೆ ಈ ಹೊಸೆ ಬ್‌ ತಿಯನ್ನು 
ಅಕ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಶ್ಲಂಕ್ಷರಾ ಇಚಾರ್ಯರು ನ್ಯು 
ಭಾಷ್ಯದ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಬರೇ ಚಸಿಂಶೀ್‌: 


ಸ6ರಂಹ್ನೂಗೆ * ಬಲ 
ವಲ ಎ ಹುನೆರ್ಥಮಾನೇ ಆದರೋ 
{ ಕ ಛೇದ ಜು or 
is ಜ್‌ ಆರೂ ಕಟ್ಟಾಟಿ 
ಜಗತಃ ಸ್ಲಿತಿ೦ ೫ PE Kt 
ವಿಷ್ಣು 8 ಕ್ಸ ಪ್ಪ ಸ 
ಲೋಕನೆಂಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಂ 
ಧರ್ಮ ದ್ರ ಯಮರ್ಜುನಾಯ .. 
ಧರ್ಷುರ' ಭಗವತಾ ಯದೋ ಸಂಸರ ನೇರದ ಸಕ 
ಗೀತಾಖ್ಯೆ ನ ಸಪ್ತಭಿಃ ಶ್ಲೊ ಕಶತ್ತೆಃ 
ತದಿದಂ ಗೀತಾಶಾಸ್ಯ ೦ ಸಮೆನ್ಮವೆಃ ಂದೌದ್ದಳಿಸಿ ೦. 
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ಹಲವು ದಿನಗಳಾದಬಳಿಕ... 
ಗಲು ಲೋಕವನ್ನು ಸುಸ್ತಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲನ ಗ 
ಯಖಳ್ಳ ಅದಿಕರ್ತ್ವವಾದ,.., ವಿಷ್ಣುವು... ಳ್ಳ್ಸ ಸ್ಹ ನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಹಸ್ತ ಪರಸು ಜನರಮೆ ೯ನ ಸಟುಟ. 
ನೈದಿಕನ ಕಬು ರ್ಕ ವೃತ್ತಿ ಸರ ಹಾಗೂ ನಿವೃತ್ತಿ ಪರ 
ಎರಡೂ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆರ್ಬುನೆಕಿಗೆ ಉನವೇಶಿಸಿದರು. 
ಅದನೆ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಚ ದೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಅದುವೆ ಈ ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರ ಜು. ಇದು 
ಎಲ್ಲ ನೇದಾರ್ಧದ ಸಾರಸಂಗ್ರೆಹವಾಗಿದೆ... ಈ ಗೀತಾ- 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಸೃಲ್ಪ ದರಲ್ಲಿ Mp 
ಅದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ನೀತ್ರೇಯನ್ಸೆ ಆಗಿದ್ದೆ ಬೆ ಇದ 

Fu ಶಂಕರಾಚಾರ್ನ ಚ ಇ 
ವೆಂದಿರುವರು. 


ಶ್ರೀಮನೆ ಸಟ wo 
ಇದಕ್ಕೆ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂದೇ ಸ 
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ನರಂ ಫತೆ ಭನ ಗೀತಿ ಫನಿಶಾಸ್ತ ಹೊಳಿ » 
Pe, ನಮ್‌ ಖೊಪ್ಲ ! 

ನಿತನ್‌ ಸನ ಸರಸ 
| ಸ || 
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'ಓ6 ಪ್ರರುಸಾರ್ಥಜಿತೀಫಿಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


ಶ್ರೀಥರ ಸ್ವಾಮಿಯವರೂ ಇದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ; 


ಸ್ಟ ನ ಸಮಾಲೋಚ್ಯ ಗೀತಾನ್ಯಾಖ್ಯಾಂ 


ಇಮಾರಭೇ 1 all 
ಗೀತಾ ನ್ಯಾಖ್ಯಾ ಯುಶೇ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾರಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಯೆತ್ನ ತಃ | ೪॥ 


ನೀರ ಸ್ಪಾನಿತಾ ಬೇಕೆ, 


ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ "ಗೀತಾ' 
ಎಂದು " ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರ್ಯ' ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆ 
ಯಿದ್ದಿ ತು. ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗಿತಾ ಅಧವಾ ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ವಿಂದೂ *ೆಲ ಸಾರೆ ಹೇಳಿದುದು೦ಟು, ಆದರೆ ಉಪ- 
ನಿಷತ್‌, ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ಅಥವಾ ಶ್ರೀಕೃಪ್ಲಾ- 
ರ್ಜುನ ಸಂವಾದವೆಂಬ ಖೆಸರಿನೆ ರೂಢಿಯು ಮಾತ್ರ 
ಎ೦ದೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿದ ರೆ 
" ಶ್ರೀಮದ್ಭಗಪೆದ್ದೀತೋಪನಿಸೆದ: ಎಂಬ ಹೆಸರೆ ಈ 
ಗ್ರಂಧಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಶ್ರೀಮತ್‌ 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರಂತಹ ಆದ್ಯ ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ ಕೂಡ ಈ 
ಉದ್ದವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ 
ಅಂದಿನಿಂದಲೂ "ಗೀತಾ? ಎಂಬ ಹೆಸರೆ ಲೋಕ- 
ವಿಶ್ರುತವಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಲೋಕಮಾನ್ಯ ತಿಲಕರು ಇದಳ್ಳೆ " ಕರ್ಮಯೋಗಿ. 
ಶಾಸ್ತ್ರ” ವೆ೦ದರು; ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಬೇಯವರು 
" ಅನಾಸಕ್ತಿಯೋಗ' ವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಯೋಗದ ವಿವರಣೆಯಿದ್ದು, ಲೆ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಅನಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಹದವನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ. 
ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವೆರಡು ಹೆಸರುಗಳೂ ಅರ್ಧ- 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಗೀತೆಯೊಳಗಿನ ಉಪದೇಶದ 
ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವಂತಹವುಗಳೂ ಆಗಿವೆ, 
ಸಾಧಕನು ಕರ್ಮಮಾಡಬೇಕು,; 
ಆಸಕ್ತಿರಹಿತನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು ; ಎಂದು ಇವು ಜೀವನ- 
ದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ದಾರಿತೋರುವಂತ ಮಾತುಗಳಾಗಿವೆ. 
ಇಂತು ಸಾಧಕನಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಗಳಾದ ಬೇರೆ ಹೆಸರು. 
ಗಳು ದೊರೆಯುವುದು ಅಪರೂಪ. ಇದರಂತೆಯೆ 
ಕೊನೆಯ ಗುರಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ 
" ಉಪನಿಷತ್‌” ಮತ್ತು "ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ' ಎಂಬ 
ಎರಡನ್ನು ಸೇರಿಸಬಹುದು, 

"ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ? ನೆಂಬುದು4(ಕರ್ಮಯೋಗತಶಾಸ್ತ್ರ? 
ವೆಂಬರ್ಥಷನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೆಂದು ಎಣಿಸಿದರೆ ಅದೂ 


ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
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ಸಾಧಕನಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾದ ಹೆಸರೆಂದೆ ಹೇಳ- 
ಬಹುದು. ಆದರೆ, ಯೋಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಯೋಗ- 
ವೆಂದೇ ಅರ್ಥವುಂಟೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಳಾ ಗದು. 6 ಸಮತ್ವಂ 
ಯೋಗ ಉಚ್ಯತೇ? (ಭ ಗೀ. ೨.೪೮) ಸಮತ್ವ ಅಧವಾ 
ತೂಕವೆ ಯೋಗವೆಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ಯೆಯನನ್ನ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ತೊಕ, ಹದ ಅಥವಾ ಸಮತ್ವವು ಜೀವನ 
ಸೂತ್ರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಗೀತೆಯ ಸ [ತಂತ್ರ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ- 
ವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗೀತೆಯ ಪ್ರ ಸಿಯೊಂದು ಆಧ್ಯಾ- 
ಯದ ಕೊನೆಯ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ತಿ (ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ? 
ವೆಂದರೆ ಸಮತ್ವದ ಶಾಸ್ಟ್ರ(Science of pra) 
ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸಮತ 
ಗೀತೆಯ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ಈಶಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಬ್ರಹ್ಮವದ 
ಪ್ರಾಪ್ತ ಯೆಂದರೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವುಂಟು; BE 
ಸೇರಿ ಮಧ್ಯ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು; ಮತ್ತು 
ಹಳ್ಳ ಸಮತ್ವ ವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಪರಿಘವು ಬಹಳ 
ಗತಿಯುಳು ಜ್‌ ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಚಲನವಲನ 
ಚಾಂಚಲ್ಯ ಹೆಚ್ಚು. ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು 
ಸಮತ್ವವಿರುವುದು. ಈ ಸಮತ್ವವು ಸಾಧಕನ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಈ ಸಮತ್ತವು ಸಮಾಜ ರಾಸ WT 
ಅಖಿಲ ಮಾನವ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಯೂ ಸಿ ರವಾಗಬೇಕು. 
ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಈ ಸಮತ್ವ ನನ್ನು ಸಜೆಯುವುದಕ್ಕಾ- 
ಗಿಯೆ ಹೆಣಗಾಡುತ್ತ ಲಿದೆ. ದನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಯುಕ್ತಿ- 
ಯನ್ನು ಭಗವದ್ಗಿ ತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಚನ್ಶಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ- 
ದ್ಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗ ಗ್ರಂಧಕ್ಕೆ ಸಮಂತ | ಶಾಸ್ತ್ರ- 
ವೆಂಬದೇ ಹೆಚ್ಚು ಅನ್ವರ್ಧಕವಾದ ಹೆಸರೆಂದು ಹೇಳ- 
ಬಹುದು. ಈ ತುಕಣದಿಂದಲೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಮಾಪ್ತಿಯ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ) 
ವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಯೋಗವೆಂದಕೆ ಸ ಸಮತ್ರ; : ಕರ್ಮಯೋಗವೆರಬರ್ಧ 
ವಲ್ಲ; ಸಮತ್ತವೆಯೋಗ್ಯ (ಸಮತ್ತಂ ಯೋಗ ಉಚ್ಯತೇ). 
ಆಸಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಕೌಶಲದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಸಮತ ವು” ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಕೌಶಬಿಂಿದ ಕರ್ಮಮಾಡುಕ್ತಿ ರುವುದು ಎಂದರೆ 
ಕರ್ಮಯೋಗವು ಮಾನವನ. ಸಾಧನ. ಮತ್ತು 
ಸಮತ್ವವು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಯುಜ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ಯೋಗ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಯುಜ್‌ ಎಂದರೆ ಕೂಡಿಸು; 
ಹೊಂದಿಸು; ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಜೋಡಿಸು. ಆದುದರಿಂದ 
ಯೋಗವೆಂದರೆ ಕೂಡಿಸುವುದು, ಹೊಂದಿಸುವುದು ; 
ಜೋಡಿಸುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳ- 
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ಬಹುದು. ಅರ್ಜುನನು ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಷಾದದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದುದರಿಂದ ಅದು ಅರ್ಜುನೆ 
ನಿಷಾದ. ಯೋಗವು. ಢಾ ಸೂಟ 
ಹೊಂದಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅದು « ಪುರುಹೋತ್ತಮ- 
ಯೋಗ? ವೆನಿಸುವುದು. ಮನಷ್ಯನನ್ನು ವಿಷಾಡ- 
ದಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಉತ್ತಮ ೆ ಸಯಷನೊಡತೆ 
ಹೊಂದಿಕೆಮಾಡಿಕೊಡುವುದೆ ಗೀತೆಯ ಸಾಧ್ಯವಾ- 
ಗಿದೆ. ತಗ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದು ಮಾನವನಿಗೆ ತಕ್ಕು ದಲ್ಲ. 
ಹಿಗ್ಗಿ, ಹೆಚ. ಳಗೊಳ್ಳಲು ಪ್ರರುಷೋತ್ತ ಮೂಡ್‌ ಕೂಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲು 'ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದೆ ಆತನ ಗುರಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 
ಸರಿಯಾದ ದಾರಿ ತಿಳಿಯದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕರ್ತವ್ಯ ಮೂಢೆ- 
ನಾಗಿ ದುಃಖಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಗೀತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಬಳಿಕ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನ ಜೊತೆಯವನಾಗಿ, ನರ- 
ನಾಗಿದ್ದ ವನು ನಾರಾಯಣನಾಗುವ ಅಧಿಕಾ ರವನ್ನು 
ಸಡೆದನು. ನರನನ್ನು ನಾರಾಯಣನನ್ನಾ ಗಿಸುವುದು, 
ಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ರರುಷೆ ನತ್ತ; ಮನನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡುವುದು 
ಇದುವೆ ಗೀತೆಯ ಡ್ಲೇಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೆ 
ಗೀತೆಗೆ 4 ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಯೋಗ? ಇಲ್ಲವೆ 
" ನಾರಾಯಣಯೋಗ 'ವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದರ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮಯೋಗ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಕುಣ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಟ ವಾದ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಉಳಿದ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ೧೫ ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ಕೊನೆಯ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿ- 


ಸಲು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಹಲವು ಒಧದ ಸಾಧನಗಳನ್ನು 


ಏವರಿಸಿದ್ದಾ ಗತೆ 
ಆದುದರಿಂದ (ಪುರುಷೋತ್ತಮಯೋಗ' ವೆ೦ಒಂದೇ 
ಗೀತೆಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಹೆಸ ಜ್ರ ನಮ್ಮ ಮತ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಇಷ್ಟೆ € ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಹೆಸರೆಂದರೆ ಅದು 
| ಸಮತ್ವಯೋಗ ಡು ಸಾಮ್ಯಯೋಗ, ಇದೂ 
ಗ್ರಂಧೋಕ್ತವಾದದು. 
ಯೋಂಯಂಂ ಯೋಗಸ್ತಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ 
ಸಾನ್ಯೇನ ಮಧುಸೂದನ 
—ಭಗಿೀೀಿ. ಹಿ.ತ್ಳಿತಿ, 
ಇಲ್ಲಿ " ಸಾನ್ಯುಯೋಗ'ವೆಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 


ಕಾಣಬಹುದು. ಇಂತಿದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು 
ಸಮತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಗೀತೆಯ 
ಅವತಾರವಾಗಿದೆ. 


ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಒಲ್ಲೆ ನೆಂಬ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕೈ 
ಪ್ರವೃತ್ತ ಮಾಡಿದೆ ಗೀತೆಯ ಉಪದೇಶವು ಸಫೋತಡೆಲ್ಲ 


ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಸಮತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಸಿಸಬಲ್ಲುದೆಂಬುದು 
ವಿಚಿತ್ರವೆನಿಸುವಂತಿಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಕೆಲರು ಸಂದೇಹ- 
ಗೊಳ್ಳ ಬಹುದು ನಿಜ ಆದರೆ ಈ ಯುದ್ಧವು ಸ್ಪಾರ್ಥ- 
ಸಾಧನೆಯ ಯುದ್ಧ ವಲ್ಲ. ಸ್ವರಾಜ್ಯಸಂನಾದನೆಗಾಗಿ, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ) ಸಮತ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಕೈಕೊಂಡ 
ಕಾಳಗವಿದು. ಕಾಳಗಕ್ಕಾಗಿ ಹೂಡಿದ ಕಾಳಗವಲ್ಲ ; 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಕಾಳಗ. ಕೌರವರು 
ರಾಷ 4 ಶಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಿಷಮತೆಯನ್ನು ಉತ್ಸನ್ನಮಾಡಿದ್ದರು, 


ಈ 'ನಿಷಮತೆಯನ್ನು ಸತು NS 


ತಿಳಿಸಿಹೇಳಿದರೂ "ದುರ್ಯೋಧನನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ಕಿವಿಗೊಡಲಲ್ಲ. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿಗಳು ಪಾಶವೀಶಕ್ತಿ- 
ಯಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತ ರಾದಾಗ ಅವರನ್ನು ದಾರಿಗೆ ತರಲು 


ಯುದ್ಧವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದುದರಿಂದ ಈ 
ಯುದ್ಧವು ಶಾಂತಿಸ್ಕಾ ಣನೆಯ ಸಾಧನವೆ ಆಗಿದ್ದಿ ತು. 
ನು ಸಮತ್ವದ ಸಂದೇಶ ವನ್ನು ಸಮರಭೂಮಿ- 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದರ ಸ ಸ್ಯವು ಇದೆ ಆಗಿದೆ. ಆರ್ಜುನನ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಅರುಹಿ. 
ದ್ದಾನೆ. ವಿಷಮತೆ, ಅನ್ಯಾಯದ ಒತ್ತಾ ಯಗಳಿಗೆ 
ತುತ್ತಾ ಗಿ WE ಜನಾಂಗಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನನಮಾಡಬೇಕು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ಗೀತೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಉದಾತ್ತವಾದ ಮಹಾಗ್ರಲಧವು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಗಾರಾಂತೆಟಿಗಳಿರುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಗೀತೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಹೆಸರಿಗಳಲ್ಲು ಈ ಬಗೆಯ್ಲು "ನ್ನ ತೆಯು 
ಹಾ ರುವುದು ವಿಷಾದಾಸ್ಸ ದವಾದ ಮಾತಾ- 
ಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಬೇಕಾಕಾರರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಗೀತೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಹೆಸರುಗಳು ಇರುವುದು ಒಂದು; 
ಟೀಕಾಕಾರರು ತಮ್ಮ ಟೇಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು 
ಇನ್ನೊಂದು! [ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಬೀಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೆ (ಏಸಿದಂತೆಯೆ ಹೆಸರು ಇರುವ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ 
ಮುಂದೆ (--) ಹೀಗೆ ಗೆರೆ ಎಳೆದಿದೆ. ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ 
(೦) ಚಿಹ್ಪವಿದೆ. ] 

ಶ್ರೀಮತ್‌ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರದೆಂದು ಅಚ್ಚಾದ ಗೀತಾ- 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೀತೆಯ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಹೆಸರು. "ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷನಿನೇಕಯೋಗ' ಎಂದಿದೆ, 
ಆದರೆ ಅದೇ ಅಧ್ಯೈಯದ ಭಾಷ್ಯದಲಿ " ಶ್ಲೇತ್ರಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ- 
ಯೋಗೆ' ಎಂದು ಅದನ್ನು ಉಲ್ಲೆ ಖಿಸಲ್‌ಗಿದಿ | 


ಷ್ಟಿ 


(೬೪ ನೆಯ ಪುಬಕ್ಕೆ ಮುಂಣೆಸಾಗಿಡೆ.) 
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ಆನಂದಾಶ್ರಮದವರು ಮಧುಸೂದನ ಸರಸ್ವತಿ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀಧರಸ್ವಾಮಿಗಳ ಟೀಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವೆರಡರ ಯೂ ಗೀತೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಹೆನರು- 
ಗಳಲ್ಲಿಯೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇವರಿರ್ವರೂ 
ಶಾಂಕರಪಂಧಿಗಳು. ಆದರೂ ಇವರ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದುದಕ್ಕಿ ೦ತ ಭನ್ನವಾದ ಹೆಸರು- 
ಗಳ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ! ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಿನ್ನತೆಯು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ! ಮೂರೂ 
ಪಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಸರಿಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾ ಗುವಂತಿದೆ. 

ಲೋಕಮಾನ್ಯ ತಿಲಕರ ಗೀತಾರಹಸ ಸ್ಯವೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಅಪವಾದವಾಗಿಲ್ಲ. ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ "ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಯೋಗ'ವೆಂಬ ಜಿನರಿರುವುದಾಗಿ A, ಸಂಕಲ್ಪ "ಲ್ಲ 
ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಅದರ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾ ನಯೋಗ' 
ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ! ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ "ಕ್ಷೇತ್ರಶ್ಲೇಶ್ರಜ್ಞ್ವನಿಭಾಗಯೋಗೆ' ವೆಂಬ 
ಹೆಸರುಂಟಿ೦ದು ಹೇಳಿ ಮುಂದಿ ಆರ್ಧದಲ್ಲ "ಹ್ಲೇತ್ರ 
ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಯೋಗ' ವೆಂದಿಷ್ಟೆ € ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ, 

ಬೇರೆ ಅಚ್ಚಾದ ಪತಿಗಳು ಕಥಾ ಭದ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ- 
ರುವ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಓದುಗರು ಈ ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ. ಆ 
ರುವ ಹನರುಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ಕೆನೇಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ನಿಜವಾಗಿ, ಗೀತೆಯಂತಹ ಸರ್ವಮಾನ ನ್ಯವಾದ 
ಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿರುವುದು ಸರಿ- 
ಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ಶೈಧಿಲ್ಯವು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 
ನಡೆದು ಬಂದುದು ದುರ್ದೈವದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ ಮತ್ತು 
ಅದನ್ನು ತಡೆದು ಹಿಡಿದು ಒಂದು ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತರಲು 
ಇನ್ನು ಆಗದಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೂ ದುಃಖದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 


ಈ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅರ್ಧದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಒ೦ದೇ ಆಗಿವೆಯಂದು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾಗಿದಿ.. ಆದರೆ 
ಕೆಲವು ಅರ್ಧದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ: 
ಲೋಕಮಾನ್ಯ ಶಿರ ಗೀತಾರಹಸ್ಯದ “ಆರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಹೆಸರಿನ ಉದಾಹರಣವನ್ನೇ ನೋಡಿ. 
ಗೀತೆಯ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ " ಅಧ್ಯಾತ ಯೋಗ ವೆಂಡಿದ್ದು 
ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಚೂ ತಿಲಕರು ಅದಕ್ಕೆ « ಧ್ಯಾ ನಯೋಗ” 
ವೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇವು ಒಂದೇ ಅರ್ಧದ ಎಂಡು ಜಡಗ 
ಳೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾ ಗದು. ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದ ಹದಿ- 
1. ಅಧ್ಯಾ ಯದ ಗೀಶೆಯ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
1 ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷ ನಿನೇಕಯೋಗೆ' ವೆಂದಿರುವುದನ್ನು 
ಶ್ರೀಮಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ " ಕ್ಷೇತ್ರ 


ಪುರುಷಾರ್ಥಬೋಧಿನೀ ಭಗವದ್ಗೀತ 
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ಸ್ನೇತ್ರಜ್ಞಯೋಗ' ವೆಂದು. ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ! ಇಲ್ಲಿ 
"ನಿವೇಕಯೋಗವು' ಇಷ್ಟ ವಜಿಯೊ ಬರಿ ಯೋಗವು 
ಇಷ್ಟ ವಿದೆಯೊ ? ಎಂಬುದು “ಸ್ರ ಷ್ಯವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾ ಗು- 
ವುಬಿಲ್ಲ. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಆಧ್ಯಾಯಕ್ಕ೦ತೂ ಆರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
BN " ಜ್ಞಾನಕರ್ಮ ಸಂನ್ಯಾ ಸಯೋ,ಗ? 
" ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಯೋಗೆ' " ಜಾ ನಯೋಗ "ಜ್ಞಾನ- 
ವಿಜ್ಞಾ ನಯೋಗ? "ಕರ್ಮುಸನ್ಯಾಸಯೋಗ? (ಕನರ೯.- 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ರ್ನಣಯೋಗ '! ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೇಲವು ಅರ್ಧದ 
ದೃವ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹೊಂದಿಕೆಯಂಳ್ಳ ವ್ರಗಳಾಗಿವೆ. ಕೆಲವು 
ಬಿನ ದಾಗಿಯೊ ಇವೆ, 
ಆದರೆ ಗೀತೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ತಾತ್ಸ ರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು, ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಐಚಾರಿನಿ ಆಯಾ ಅಧ್ಯಾಯದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಸ- 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾವು ಗೀತೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದಂತೆ 
ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿದ್ದೆ ವೆ, 
೧. ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ " ಅರ್ಜುನ ವಿಷಾದ- 
ಗ ವೆಂಬುದು ಸರ್ವ ಸಮ್ಮತವಾದ ಡೆಸರು. 
೨ರ್ಜನ ಮಾಡತಕ್ಕ ವನು ಅರ್ಜುನನು, ಧನಾರ್ಜ್ಬನ್ಕ 
ಚ್ಞಾನಾರ್ಬನ, ಜಾ ರ್ಜನ ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಜಿಸತಕ್ಕ 
ವಿಷಯಗಳು... ಈ ಯಾವುದೆ ಬಗೆಯ ಅರ್ಜನದ 
ಮೊದಲು, ಇಂಧದು ತನಗೆ" ಬೇಕು ಎಂಬ ಬೇಗೆಯ 
ಕಳವಳವು-_ವಿಷಾದವು ಮಾನವನಲ್ಲಿ ತಳೆದೋರಲೇ 
ಬೇಕು. ಬೇಡದೆ ಯಾರು ಪಡೆಯಲಾರರು. ಆದುದ. 
ರಿಂದ "ವಿಷಾದಯೋಗ' ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಧಕ- 
ವಾಗಿದೆ. ಎಷೀದನ್ನಿದಮುಬ್ರವೀತ್‌ (ಭ.ಗೀ. ೧, ೨೮) 
ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಖಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
೨. ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಹೆಸರು " ಸಾಂಖ್ಯ- 
ಯೋಗ' ವೆಂಬುದು ಬಹುಜನ ಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆ. ಮಧು- 
ಸೂದನ ಸರಸ ಸ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ರು ಮಾತ್ರ. ತಮ್ಮು ಟೇಳಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದಕ್ಕೆ " ಸರ್ವಗೀತಾರ್ಥಸೂತ್ರ ೪) ಡು ಬೇರೆ. 
ಜಾ ಹೆಸ ಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ೩೯ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದ ವರೆಗೂ ಸಾಂ೦ಖ್ಯಮತದ ವಿವರಣೆಯ ಇದೆ. 
ಏಷಾ ತೇಂಭಿಹಿತಾ ಸಾಂಖ್ಯೇ ಬುಂದ್ಧಿರ್ಯೊೋ- 
ಗೇತ್ಮಿಮಾಂ ಸೃಣು, 
ಎಭ. ಗೀ. ೨೩೯ 


4 ಈ ಸಾಂಖ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ನಿನಗೆ ಅರುಹಿ 
ದ್ಡಾಯ್ತು. ಇನ್ನು ಯೋಗಸಿದ್ಧಾ ತವನ್ನು ತಿಳಿದುಳೊ,?' 


ಗೀತಾವಿಚಾರ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಳಿಕ ಯೋಗವಿಚಾರವನ್ನು ಮಖಂದು- 


ವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಶ್ಲೋಕ- 
ದಿಂದ "ಸ್ಧಿತಪ್ರಜ್ಞನ ಲಕ್ಷಣಗಳು” ಮತ್ತು 
"ಬ್ರಾಹಿ ಸ್ಥಿ ಕಿ ತಿ?ಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ, ಈ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದಲ್ಲಿ" ಪೆ: ಚ್ಚಾಗಿ ಸ ಸಚ4್‌ ವಿವರಣೆಯೆ ಇದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ” ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ “ರಟ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಈಸ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಾಂಖ್ಯ 
ಮತ್ತು ಯೋಗ ಇವೆರಡೂ ಮತಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿರು- 
ವ್ರದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಂಖ್ಯ*ಯೋಗವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಸಾರ್ಧವಾಗಿದೆ. 

೩. ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಹೆಸರು " ಕರ್ಬು್ಜ೯- 
ಯೋಗ 'ವೆಂದಿದ್ದು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಲ್ಲೂ 
ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿದ್ದು ದು ಕಲ 

೪, ನಾಲ್ಕ ಚ ಒಧ್ಯಾಯ 
ಕರ್ಮ ಸಂಸ್ಮಾಸವೆ ೦ದಿರುವ್ರದ 
ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ `ನ ವರ 


ಡುಬಂದಿಲ್ಲ. 
ರುದ ಹೆಸರು "ಜ್ಞಾ ನ 
ದಾಗಿ ಶ್ರೀತಂಕರಾಚಾರ್ಯರು 
ಸ ಬ್ರೀ ಪ ಗ್ರಹಿಕೆ ಸರಿಯಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಹೆ"ಳಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ ಏಳೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬ್ರಹಾ ಸ ರ್ಪಣಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಯಜ್ಞದ ಹಲವು ಬಗೆಗಳನ್ನೂ 
ಈ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದರೆ 
ವಿವಿಧ ಕರ್ಮಗಳೆಂದೆ ಹೇಳಬಹುದು, ಈ ಬಲ್ಲ 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಜಾ ನ ನಯಜ್ಞವು ಶ್ರೇ ೇಷ್ಟವಾದುದೆಂದು 


ಧಿ 
| 


ಸಟ ಆ ಯಜ ಪನ್ನು ( ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಹಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಜನಿಃ 
೪) ತೆಮಿರ್ಪಣ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ 


ಹ ನಂ ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಟ 
ಶಾಂತಿ ಸಿಯನ್ನು ಪ ಪಡೆಯುವನು; ಐಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಕೆಲವು ವಿದಾಂಸರು ಈ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ « ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಸ್ಹಣ 
ಯೋಗ' ಅಧವಾ « ಕರ್ಮಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಯೋಗ' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಅರ್ಧದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಮೇಲಣ ಹೆಸರಿಗೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
. ಜ್ಞಾ ನನಿಜ್ಛಾನಯೋಗ 'ದಂತಹ 
ಮೇಲಣ ಹೆನರಿನೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಹೊಂದುಗೂಡಿಸಬೇಕೆಂ- 
ಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. 

೫. ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ " ಸಂನ್ಯಾಸಂಶೋಗ 
ಅಭವಾ "ಕರ್ಮ ಇಂನ್ಯಾಸಯೋಗ?' ಎಂದು ಕರೆವ 
ವಾಡಿಕೆಯಿದೆ. « ಸರ್ವ ರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ ಸಂನ್ಯ 
ಸಾಸ್ತೇ ಸುಖಂ ನಶೀ' (ಭ. ಗೀ. ೫೧೩)" ಳಿಯ 
ಶೀಲ ಮನುಷ್ಯ ನು ಮನಸಿಸಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳ 
ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು' ಎಂದು 


೪.೬೪೨೮ 


ಹಸರುಗಳನ್ನು 


೬೫ 


ಲ 


ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಯಿದೆ. ಆದರೆ ಬೇರೆ ಚೇರಿ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
2... ರುಗಳಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬು- 
ನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಿಕೆ, ಬೇಕು. 

೬, ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ "ಧ್ಯಾನಯೋಗ'ವೆಂಬ 
ಸರು ಸರಿಯಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ ಧ್ಯಾನಯೋಗದ ಸಾಧನೆಯ ಓೀತಿಎ 
ಯನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮಸಂಯಮವನು 
ಸಾದಿನುವುಜಿಂದು ಹಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ 
ಆತ ಹಸಂಯನುಯೋಗ ವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು, 
ಬಜ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 
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dr ಉಳಿ 
ಯುಧಿನ್ಸಿ ನ್ನು 


೭. ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ “ಜ್ಞಾ ನವಿಜ್ಞಾನ- 
ಯೋಗೆ? ವೆರಬುದು ಬಹುಜನ ಸಮಂತವಾದ ಹಸರು. 
ಮಧುಸೂದನ ನಿರಸ್ವಿಕಿಯೊಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ ಹಸರನ 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ಚ ಜ್ಞಾನಂ ತೇಂಹಂ ಸವಿಜ್ಞಾನ ನಿಂದಂ 
ವಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿಂ' (೭. ೨) ಬಂದು ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 
೩. ೫1 ಬಂದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ "ಜ್ಞಾನ 
ವಿಚ್ಚಾ ನ' ವಿಚಾರವು ಇದರಲ್ಲು ಂಟಿಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ- 

ಗದ 

(HH ಸ c 
ಆ. ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ "ಅಕ್ಷರ ಬ ಿಹ್ಮ- 


ಯೋಗೆ' ನೆಂಬುದು Waa ಸರ್ವಸಮ್ಮತ. 


ವಾದ ಹಸರು. "ಅಕಸ್ಸರಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಕ್ತರ' ಈ 
ಎಲ್ಲ ಪದಗಳ ತಾತ್ರರ್ಯವೂ ಬ ಹಸ ಈ ಆ ಖ್ಯ 


ಯದ ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ೆ ಆಕ್ಷರೆಂ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಪರೆಮಂ' ಖಂಒ ಮಾತು ಬಂದಿದೆ. ಆದು ಈ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೊಳಗಿನ ವಿಷಯದ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. 

೯. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾ ಇ್ಯಾಯಕ್ಕೈ ರಾಜನವಿದ್ಯಾ 
ರಾಜ ಗುಹ್ಯ ಯೋಗ' ಎಂಬ 1 ಇರ್‌ ಸಮ್ಮತವಾ- 
ಗಿದೆ. ಟಿ ವಿದ್ಯಾ ರಾಜಗುಹ್ಯಂ ಪವಿತ್ರಮಿದ. 
ಮುತ್ತಮಂ' ಎಂಬ ಪದ ಪ್ರಯೋಗವು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೆ ಒಂದಿದೆ. 

೧೦. ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ "ನಿಭೂತಿಯೋಗ' 
ವೆಂಬ ಹೆಸರು. ಇದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವವರು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. "ಹಂತ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ದಿವ್ಯಾಹ್ಯಾತ್ಮವಿಭೂ. 
ತಯಃ' ಎಂಬ ಈ ಪದಪ್ರಯೋಗವು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ 
೧೯ನೆಯ ಶೊ (ಕದೆಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಭೂತಿ ವಿಚಾರವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. 

೧೧. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ | ನಿಶ್ಶರೂಪ. 


೪೬ 


"ದರ್ಶೇನೆ'ವೆಂಬುದು ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. 
ಈ ಹೆನರಿನಲ್ಲಿ"ಯೋಗ' ವಂಬ ಕೊನೆಯ ಶಬ ವು ಉಳಿದ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾ $ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ- 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ 
ಭಿನ್ನಾ ಬಸ್ರಾ ಯಶಸ, ೧೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಕೆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ, ವಿಶ್ವರೂಪ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಹೆಸರಿನ ಸೂಚಕವಾಗಿವೆ. ಅದೆಲ್ಲ " ಐಶ್ವರಂ ರೂಪಂ' 
(ಶ್ಲೋಕ ೩; ೯) ; ಐಶ್ವರಂ ಯೋಗಂ (ಶ್ಲೋಕ ೪); 
ಅನಂತ ರೂಪ (ಶ್ಲೋಕ 3೮) ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಸೂಚಕಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 

೧೨, ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ “ಭಕ್ತಿಯೋಗ-' 
ನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಕ್ಕೊರಲಿನಿಂದ ಹೇಳುವರು. 
ಯೋಮದ್ಭಕ್ತ 8 ಸಮೇವಿಯಃ ' ಬಂದು ಈ ಅಧ್ಯಾ- 
ಯದ ೧೫ ನಿಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದಿದೆ, ಯಾವನು 
ನನ್ನ ಭಕ್ತನೋ ಅವನು ನನಗೆ' ೧) ಯನು ಸ ಹಲವು 
ಬಾರಿ ಬಂದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ " ಭಕ್ತಿ- 
ಯೋಗ?’ ವೆಂಬ ಹಸರು ನಿಃಸ೦ದಿಗೃ ಸ 

೧೩. ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯ ಯಕ್ಕೆ "ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಶ್ಷೇತ್ರ'ತ್ನಯೋಗ'ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಏಕೆಂದರೆ ಇರೇ 
ಅಧ್ಯಾ ಯುದ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ " ಜ್ರ ೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ. 
ಟು ೯ನಂ' ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗವ್ರಂಟು. ಶ್ರೀ. 
ಸಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಕೊನೆಯ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ " ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷ ವಿಷೇಕಯೋಗ' ವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಕ್ಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇತ ಕ 
ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ಯೋಗವೆಂದಿರುವರು. ಎರಡರ ಅರ್ಥವೂ 
ಒಂಡಲ 

೧೪. ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ "ಗುಣಿತ್ರ ಯಂ: 
ನಿಭಾಗಯೋಗ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಪ್ಪುವರು. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದೆಲ್ಲಿ ಸತ್ವ, ರಜ, ತಮವೆಂಬ 
ತ್ರಿಗುಣಗಳ ವಿಚಾರವು ಬಂದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಹೆಸರು ಈ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 

೧೫. ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ " ಭ್ರರುಸೋ(. 
ತೃಮಯೋಗ'ವೆಂಬ ಹೆಸರು. ಗೀತಾಸಂಗ್ರಹಕಾರರು 
ಒಬ್ಬರೇ ಇದಕ್ಕೆ " ಪ್ರರಾಣ ಪ್ರರುಷೋತ್ತ ಮ ಯೋಗ. 
ನೆಂದು ಕರೆದಿರುವರು, ಆದರೆ ಇದು ಅನವಶ್ಯ ಕ, 

೧೬. ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ "ದೈ ಸ 
ಸಂಪದ್ವಿಭಾಗಯೋಗ' ಎಂದು ಹೆಸಕುಂಟಿ, ಆದರೆ 
ಮುಂಬೈ ದಾಮೋದರ ಸಾವಳಾರಾಮ ಇವರು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಿದ 4 ಪಂಚರತ್ಮ' ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ "ಸುರಾಸುರ. 


ಪುರುಷಂರ್ಥಜೋಧಿನೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


[ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ಸಂಪತ್ರಿಯೋಗ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಉಂಟು. ಇದು 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಬಂದ ಹೆಸರು. "ದೈವೀ' ( ಸಂಪತ್‌] 
ಮತ್ತು "ಅಸುರ? ( ಸಂಸತ್‌) ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಇದೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ೩, ೫ ಮತ್ತು ೬ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿವೆ; 

೧೭. 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ " ಶ್ರದ್ಧಾತ್ರಯ- 
ವಿಭಾಗಯೋಗ'ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಮಧುಸೂದನನರಸ್ವತಿ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀಧರಸ್ವಾಮಿಯವರು ಮಾತ್ರ ಕೊನೆಯ 
"ಯೋಗ? ಶಬ್ದದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ "ನಿವರಣ' ಎಂಬ ಪದ- 
ವನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಯೋಗ ಶಬ್ದ ವೇ ಗೀತೆಯ 
ಪರಿಸಾರಕೆ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. 

೧೮. Ne ಥಾಯಿ "ಮೋಕ್ಷ. 
ಬ ಸಯೋಗ ' ಅಧವಾ " ಮೋಸಕ್ಷಯೋಗ' ಇಲವೆ 

( ಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗೆ'. ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಬಂಧನ- 
ದೊಳಗಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಒಗೆ. 
ಯಾಗಿ ಸಂನ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ 
ಏವೇಚನವು ಈ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಸರೇ ಹೆಚ್ಚು ಯೋಗ್ಯ. 

ಇಂತಿವು ಅಧ್ಯಾಯದ ಹನರುಗಳು. ಆಯಾ ಅಧ್ಯಾ- 
ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ 
ಸರಿಹೋಗುವಂಥವೇ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ ಹೆಸರುಗಳು. ಉಳಿ- 
ದುವು ಗೌಣ ಹೆಸರುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇನ್ನು 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಹೆಸರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚು 
ಆಳವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸುವಾ. 

ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಹೆಸರು "ವಿಷಾದ. 
ಯೋಗ'ವೆಂದಿದೆ. ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಏ೦ಟಿನೆಯ ಅಧವಾ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ವರೆಗೂ 
ವಿಷಾದಯೋಗದ ವಿಚಾರವೆ ಇದೆ, ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ "ಯೋಗ' 
ನೆಂದು ಯೋಜಿಸಿದ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೇನು? ಜ್ಞ್ಞಾನ- 
ಯೋಗ, ರಾಜಯೋಗ, ಹಠಯೋಗಾದಿಗಳಂ ತೆ "ವಿಷಾದ.. 
ಯೋಗ? ಎಂಬುದೇನಾದರೂ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಪದ್ಧ ತಿ- 
ಯಿದೆಯೆ? ಆದರೆ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಂತೆ ವಿಷಾದ ಅಥವಾ 
ದುಃಖವನ್ನು ಬಯಸುವವರಾರು? ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
( ವಿಷಾದ) ಯೋಗವೆಂಬುದು ರಾಜಯೋಗಾದಿಗಳಿ- 
ಗಿಂತ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾದುದಾಗಿದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥದ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರೀ- 
ಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಗೀತೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯಗಳ ಹೆಸರಿನ ಎದುರು 
ವಿರುದ್ಧಾ ರ್ಥಕವಾದ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಪದಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಹೆಸರುಗಳ ಸ ಸಾಮ್ಯವೈಸಮ್ಯಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ. 


ಗೀಳ9ನಿಚಾರ #4 


ಯಿಂದ ವಿಷಾದಯೋಗದ ಸಂಬಂಧವು ಉಳಿದ ಯಾವ 
ಖೋಗಗಳೊಡನೆ ಉಂಟೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


( ಅನಂದಯೋಗ') ವಿಸಾದಂಶೋಗ (ಅ.೧) 
ಸಪ್ರರುಷೋತ್ತಮಯೋಗ (೧೫) (ಹೀನಪುರುಷಯೋಗ) 
ದೈನೀಸಂಪದ್ಯೋಗ (೧೬) ಆಸುರಸಂಪಡ್ಯೋಗ (೧೬) 
(ಸತ [) ಗುಣಯೋಗ (೧೪) (ರಜತಮ) ಗುಣಯೋಗ (೧೪) 
(ಸತ್ವ) ಶ್ರದ್ಧಾಯೋಗ (೧೭) (ಕಜತಮು) ಶ್ರದ್ಧಾ ಯೋಗ (೧೭) 
ಮೋಕ್ಷಯೋಗ (೧೮) ( ಬಂಧಯೋಗ ) 
ಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗ (೫) ( ಭೋಗಯೋಗ) 
ಕರ್ಮಯೋಗ (ಪ) ( ಆಲಸ್ಕಯೋಗ ) 
ಚ್ಞಾಾನವಿಜ್ಞಾ, ನಯೋಗ (೭) (ಅಜ್ಞಾನ ಕುಜ್ಞಾನೆಯೋಗ) 


ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ ಜ್ಞಾನಯೋಗ (ಅನಿನೇಕಯೋಗ್ಯ 
(೨) ಮೋಹಯೋಗ) 

ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಹ್ಪಣಯೋಗ (೪) (ಅಹಂಕಾರೆಯೋಗ) 

( ಈಶ್ವ ರಾರ್ಪ್ಷಣಯೋಗ ) (ಅಸುರಭಾವಯೋಗ) 


ಧ್ಯಾನಯೋಗ (೬) 
ಆತ್ಮಸಂಯಮಯೋಗ (೬) 
ಆಕ್ತರಬ್ರಹ್ಮಯೋಗ (೮) (ಸರವಿಷಯಯೋಗ ) 
ವಿಭೂತಿಯೋಗ (೧೦) (ಅಭೂತಿಯೋಗ ) 
ಏಶ್ವರೂಸದರ್ಶನಯೋಗ (೧೧) (ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪಮೋಹೆಯೋಗ) 
ರಂಜನಿದ್ಯಾಯೋಗ (+) (ಕುವಿದ್ಯಾಯೋಗ) 
ರಾಜಗುಹೃಯೋಗ (೪) (ಗುಹೈಪಾನಿಯೋಗ) 
ಭಕ್ತಿಯೋಗ (೧೨) (ಭಕ್ತಿಹೀನತ್ಸಯೋಗ) 
ಪ್ರಕೃಶಿಪುರುಷ (ವಿವೇಕ ಹೀನತಾಯೋಗ) 
ವಿನೇಕಯೋಗ (೧೩) 
ಕ್ಷೇತ್ವಯೋಗ (೧೩) (ಕ್ಷೇತ್ರನಿಯೋಗ) 
ಸ್ನೇತ್ರಜ್ಞಯೋಗ (೧೩) (ಸ್ರೇತ್ರಜ್ಞವಿಯೋಗ) 

ಈ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು 2 ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದರೆ ಆನಂದಯೋಗ 
ಅಧವಾ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮಯೋಗದೊಡನೆ ಲು 
ಗೂಡುವ ಯೋಗಗಳ ಬೇರೆ, ವಿಷಾದಯೋಗದೊಡನೆ 
ಹೋಗುವ ಯೋಗಗಳೇ ಬೇರೆ, ಎಂಬುದರ ಮನವ 
ಯಾಗದೆ ಇರದು. ಮೊದಲನೆಯದು ಸುಯೋಗಗಳ 
ಪಟ್ಟಿ ; ಎರಡನೆಯದು ಕುಯೋಗಗಳ ಪ ಒಂದು 
ವಿಪಾದಯೋಗವು ಬಂದು ಅಂಬಟಿಕೊಂಡೊಡನೆ ಲಷರ 
ಹಿಂದೆ ಅದರ ಬಳಗದ ಉಳಿದ ಕುಯೋಗಗಳೂ ಬಂದು 
ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತುವುವು. ಅರ್ಜುನನು ಇದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಕುಯೋಗಗಳ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಬಳಲಿದನು. 
ಸುಯೋಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಕುಯೋಗಗಳನ್ನು ನಾಶ- 
ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಉದ್ದೆ €ಶದಿಂದಲೆ ಗೀತೆಯ 


( ಚಾಂಚಲ್ಮಯೋಗ ) 
(ಅಸಂಯಮಯೋಗ) 


ರೆ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಯೂ ಉನ್ನತಿಕಾರಳ- 
ವಾದ ಒಂದೊಂದು ಯೋಗದ ವಿವರಣೆಯು” ಸಹೇತುಕ 
ವಾಗಿಯೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಬೀಳುವುದು ಸುಲಭ; ಏಳುವುದು ಕಠಿನ. ಜಾರುವುದು 
ಹಗುರು; ನಿಲ್ಲುವುದು ಬಿಗಿ. ಬೇನೆ ಬೇಗ ಬರುವುದು; 
ಸುವು ಬರಲು ದುಡಿಯಬೇಕು. ಅಸಂಯಮುಳೆ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಬೇಡ; ಸಂಯಮಕ್ಕೆ ಸಾಧನ ಬೇಕು. ಅದರಂತೆ 
ಕುಯೋಗವು ತನ್ನ ತಾನೆ ಬರುವುದು, ಸುಯೋಗ 
ಸಾಧನೆಗೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ದುಡಿಯಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಆದರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಗತಿಯೂ 
ಸಾಪೇಕ್ರವಾಗಿದೆ. ಹಸಿವು ಇಲ್ಲದೆ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿದ 
ಸುಖವು ದೊರೆಯದು. ಬಂಧನವೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಿಡು. 
ಗಡೆಯ ಮಹತ್ವವೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ವಿಪಾದನೆ 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ತ ನಂದದ ಸೌಖ್ಯವಾದರೂ ಏಲ್ಲಿ? 
ಅರ್ಜುನನಂತಹ ಲೋಕ್ಸೆಕ ವೀರನಿಗೆ, ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ 
ಫೆ ಗೆಕ್ಳೆ ಹತ್ತುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ವಿಷಾದ ಮತ್ತು ಮೋಹ. 
ವ್ರಂಟಾಗದೆ ಇದ್ದ ರೆ (ಕರ್ಮ) ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತ. 
ಮಾಡಿ ಅಖಂಡ” ಆನಂದವನ್ನೀಯಬಲ್ಲ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಈ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಅವತಾರವಾಗುತ್ತಿ ದಿ ತೆ) 
ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಕಾಯ ) ನೆಲಳ್ಕೇ ಮಳೆಯ ಉಪಯೋಗ, 
ಬೆಜ್ಜ್ಯಾ ಸ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕಳವಳಗೊಂ೦ಂಡವನಿಗೆ ತಿಳಿ. 
ಹೇಳದ ಜ್ಞಾ ನದ ಲಾಭ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ರುವ ಯುಕ್ತ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಒಬ್ಬನಿಗೇ ವಿಷಾದ- 
ವಾಯ್ತು, ಎಂಬಹಾಗಿಲ್ಲ. ಬೀವನರಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಏಳ್ಗೆಗಾಗಿ ಹೋರಾಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಒ೦ದಿ. 
ಲ್ಲೊಂದು ಒಗೆಯ ವಿಪಾದಕ್ಕೆ ಎದೆಗೊಡಲೆ ಬೇಕಾಗು. 
ತ್ರದೆ. ಆದುದರಂದಲೆ ಇಂತಹ ವಿಷಾದಯೋಗದಿಂದ 
ಬಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲು ಗೀತೆಯ ಉಪದೇಶವು ಮನುಷ್ಯ 
ಮಾತ್ರರಗೆಲ್ಲ ನ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ತೆಯು ಬೇವನದೊಳಗಿನ ದುಃಖ- 
ವನ್ನು ದೂರಪ ಸ ಆತ್ಮಾನಂದದ ದಾರಿಯ ನ್ನು 
ತೋರುವ ಅನುಪಮೇಯವಾದ ಶ್ರೀಷ್ಠ ಗ್ರ೦ಧವಾಗಿದೆ. 
ಸಂಜಯನ ಉಪದೇಶದ ಸರಿಣಾನುವೆ ಅಜಂಕನನೆ 
ಮೋಹ. ಸಂಜಯನ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ- 
ವಾದಿಯೂ ಮೋಸಗಾರನೂ ಆದ ಧ.ತರಾಷ್ಠ್ಟನು 
ಮಾಡಿಸಿದ ಉಪದೇಶವೆ ಫಳಿನಿ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಮೋಹ- 
ರೂಪದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತೆಂದು ಹಿಂದೆಯೆ ಹೇಳಿ. 
ದ್ಹಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಒಯನ 
ಉಪದೇಶದೊಳಗಿನ ಕೆಲವೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ, 


4೪ ನುಕುನಾರ್ಥ ಬೋಿೀ ಆಗವದ್ಲೀಕೆ: 


ಮತ್ತು ಸಂಜಯನ ಆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಗೀತೆಯೊಳಗಿನ 
ಅರ್ಜುನನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಿಸ. 
ಲಾಗಿದೆ. 

ತೇವೈ ಧನ್ಯಾಃ ಯೈಃ ಕೃತಂ ಜಾತಿಉರ್ಯಂ 

ತೇ ಪೆ ಪುತ್ರಾಃ ಸುಹ್ಪ ದೋ ಬಾಂಧವಾಶ್ಹ | 

ಉಸಕ್ರುಷ್ಟ ೦ ಜೀವಿತಂ ಸಂತ್ಯಜೇಯಂಂಃ 

ಯತಃ ಕುರೊಣಾಂ ನಿಯತೋ ವೈ ಭವಃ 


ಸ್ಕಾ ತ" cll 
ಶೇ ಚೇತ್ಕುರೂನನು ಶಿಸ್ಕಾಥೆ ಪಾರ್‌ 
i, ಸರ್ಪಾನ್‌ದ್ವಿ ಷೆಕೋ ನಿಗೃ ಹೈ । 
ಸಮಂ ವಸ್ತ ಜ್ಜ €ವಿಶೆಂ ಮೃ ಶ್ಯುನಾ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಯಾವ ಜ್ಲೀವಥ್ಗೆ ೦ ಜಾತಿವಧೇನ ಸಾಧು ॥1೯॥ 
. _ಪುಾಹಾಭಾ, ಉದ್ಯೋ ಆ, ೨೫. 


* ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವವರೆ ಧನ್ಯರು; 
ಮತ್ತು ಅವರೆ ನಿಜವಾದ ಮಕ್ಕಳು, ಗೆಳೆಯರು ಹಾಗೂ 
ಬಳಗದವರು. ನಿಂದ್ಯಜೀವನವನ್ನು ವೃಬಿಸಬೇ ಕು. 
ಅದರಿಂದಲೆ ರ ವೈಭವವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗುವುದು. 
ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡದೆ ನೀವು ಪಾಂಡವರು, ಕೌರವರ ಹಗೆತನ 
ನಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕೊಂದರೆ ನೀವು ಬದುಕಿಯೂ 
ಸತ್ತಂತೆಯೆ ಸರಿ. ಏಳೆಂದರೆ ಹನ ಚಾ ಜೊಲೆ- 
ಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ: ಬಾಳುವೆಗೆ ಕುಂದು ತಟ್ಟುವುದು. ] 
ಮೊಸ ನಕರ! ಧರ್ಮರಾಬನೆ 
ಜಾ ಪಾಂಡವರಿಗೇ ಧರ್ಮವ ನನ್ನು ಕ್ರಲ್ರನ ಹೊರ- 
ಬಿದ್ದಾ ನೆ, ಈ ಸಂಜಯನು! ಅನ್ಯಾಯ ಆ ಅನೀತಿಗಳನ್ನು 
ನಡಿಸಿದವರನ್ನು ತಡೆದಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದರೆ ಪಾಪವಂತೆ! 
ಅರ್ಜುನನು ಮೋಹವಶನಾಗಿ ಆಡಿದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದರ ಪ ಶ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನ ಕಾಣಬಹುದು : 


ನಿಹತ್ಯ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್ನಃ ಕಾಪ್ರೀತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಜನಾರ್ದನ | 
ಪಾಸಮೇವಾಶ್ರಯೋದೆಸ್ಮಾನ್‌ ಹಂತ್ಸೈ ತಾನಾತ- 
ತಾಯಿನಃ ಗಗ 
¢ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ_) ಪುತ್ರರನ್ನು ಕೊಂದು ನಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣ- 
ನೇನಾಸಬೇಕಣಗಿದೆ ? ಈ ಆತತಾಯಿಗಳನ್ನು ಇ ೊ೦ದರೆ 
ನಮಗೆ ಪಾಪವು ತಗಲುವುದು |! ? 
ಅದರಂತೆ ಸಂಜಯನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ: 
ಸೋಹಂ ಜಯೋ ಚೈ ವ ಪರಾಜಯ "ಚೆ 
ನಿಃಶ್ರೆ ಯಸಂ ನಾಂಧಿಗೆಚ್ಚ ನಿಂ ಕ೦ಚಿತ್‌ 11೧೨॥ 
ಜ್‌ ನ್‌ ಉದ್ಯೋ ಅ, ೨೫ 


ಹೇಗಿದೆ ಪ 


[ಅಧಾಯ ಿ 


ಸೋಲು ಅಥವಾ ಗೆಲುವು ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಇದ್ದ ತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ ' ದೆ 
ರೊಡನೆ ಕ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ "ಕೋಡಿ : 
ನ ಚ್ಛೈ ತದ್ವಿದ್ಮಃ ಕತರನ್ನೊ (ಗರಿಯೋ 
ಯತಾ ನಯೇಮ ಯದಿವಾ ನೋಜಯೇ «00081 
ಎ. ಗೀಶಾ ೨, ೬ 
" ನಾವು ಕೌರವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಹುದು; ಇಲ್ಲವೆ ಅವರು 
ನಮ್ಮ ನ್ನು ಗೆಲ್ಲ ಬಹುದು ; "ಇದರಲ್ಲಿ ಏನಾಗಬಹುದು. 
ಮತ್ತು “ದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಒಳೆತು ಯಾವುದು, ಎಂದು 
ನನಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯಡಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತೆ ಸಂಜಯನ ಮಾತಿದು; 
ಕಥಂಹಿನೀಚಾ ಇನ ದೌಷ್ಟುಲೇಯಾಃ 
ನಿರ್ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ಯುಶ್ತ 
ಪಾರ್ಥಃ ॥೧೩1 
" ಪಾಂಡವರು ಧರ್ಮವಂ೦ತರು. ಅವರು ದಷ್ಟುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ, ದ ನೀಚರಂತೆ ( ಯುದ್ಧ ದಂತಹ) ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಎಂದೂ ಮಾಡರು. ? ಪಾಂಡವರನ್ನು ಹೊಗಳಿದಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ದೂರವಿರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಸಂಜಯನ ಮಾತಿನೊಳಗಿನ ಕಪಟಿನು ತಿಳಿಯದೆ 
ಅರ್ಜುನನು ಮೋಸಹೋಗಿ, ಗಿಳಿಯಂತೆ ಇವೆ ಮಾತು- 
ಗಳನ್ನೇ ಆತೆನು ಒಡನುಡಿದಿರುವನು: 
ತಸ್ಮಾನಸ್ಸಾರ್ಹಾ ವಯೆಂ ಹಂತುಂ ಧಾತರಳ- 


ರಾಷ್ಟ್ರಾನ್‌ ಸ್ವಬಾಂಧವಾನ" | ೬೭॥ 
" ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳಾದ ಧೃತ- 
ರಾಷ್ಟ್ರ) ಪುತ್ರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. : 


ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಕೌರವರ ನಾಶವಾಗಿ ನೀಚತನವು 

ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದೀತು! ಎಂಬ ಅಂಜಿಕೆ, ಅರ್ಜುನ. 

ಗೆ! 

x ಮುಂಡೆ ಸಂಜಯನು ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಧರ್ವನಿಹತ್ಯಾ ಪಾಂಡನ ಶೇ ವಿಚೇಷ್ಟಾ 
ಲೋಕೇ ಶ್ರು ದೃಶ್ಯ ತೇ ಚಾಪಿ ಪಾಥ್‌ [ 
ಐರಿಹಾಶ್ರ ಆ ಜೀವಿತಂ ಚಾಪ್ಕ ನಿತ್ಯ ೦ 
ಸಪಶ್ಯ ತ್ವ ತೆಂ ಪಾಂಡನ ಮಾ ವ್ಯ ನೀನಶಃ | ೧॥ 
ನಚೇದ್ಭಾಗಂ ಕಂರುವೋಂನ್ಯ ತ. ಯಂದ್ಧಾ ತ್‌ 
ಪ್ರ ಯಚ್ಛೆ ಓರೆಂಸ್ಕು ಭ್ಯಎಂಜಾತಶತ್ರಿ el 
ಚೆ  ಕ್ರ್ಯಚರ್ಯಾಮಂಧಕವೃ ಸ್ನ ರಾಜ್ಯ € 
ಕೇಯೋ ಮನ್ಕೇನತು 'ಜರಿಡ್ಸೇನ 

ರಾಜ್ಯವ" | 3 || 
ಮಹಾಭಾ ಉದ್ಯೋ ೨೪ 


ಗೀತಾನ ೬8 


ಎಲೈ ಪಾಂಡವಕಿ, ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದ 
ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸ ತಕ್ಕ ವರು ಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಛೋಕದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಹಬ್ಬಿದೆ. ಮನುಷ್ಯ ನ 
ಬಾಳು ಕ್ಷಣಿಕನೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಬಲ್ಲಿರಿ! ದನ 
ಇದನ್ನು 'ಫತೇಕೆದು ಯುದ್ಧ ಹೂಡಿ ಎಲ್ಲರ ನಾಶಮಾಡ- 
ಬೇಡಿರಿ. ಎಲೈ ಅಜಾತಕತ್ರು ವೆ ಕೌರವರು ನಿಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಮರಳಿಕೊಡದಿದ್ದ 3 ನೀವು ಅಂಧಕವ್ಳ ಷ್ಚ್ರಿ- 
ಗಳ ನಾಡಿಸೆಲ್ಲಿ ತಿರಿದುಂಡು ಬಾಳಿರಿ. ರದಿ ಮಾಡು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು "ಗಳಿಸುವುದಕ್ಕಿ ಲತ ಬಿಕ್ಕೆ ಬೇಡಿ ಬದುಕು- 
ವುದು ಲೇಸು, ' ಇಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಕೆ ಬೇಡುವ ಮಾತು- 
ಗಳೇ ಗುಹಾಧ್ವ ನಿಯಂತೆ ಚ 0 ಬಾಯಿಂದ 
ಬಂದಿವೆ! 
ಗುರೂನ ಹತ್ತಾ ಹಿ ವಮಂಹಾನುಭನಾನ* 
ಶ್ರೇಯೋ ಭೋಕ್ತು ೦ ಭೈಕ್ಸ್ಯ ಮಸನೀಹಲೋಕೇ ॥ 
EL 
"ಗುರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ದೊರಕಿಸುವು- 
ದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಕೆ ಬೇಡಿ ಬಾಳುವುದು 
ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರೀಯಸ್ಕರವಾದುದು. ; 
ಅದರಂತೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೋಡಿ: 
ನಿಬಂಭನೀ ಹ ರ್ಥ ತೃಷ್ಠೆ ಸಹ ಪಾರ್ಥ 
ತಾಮಿಚ್ಛತಾಂ ಬಾಧ್ಯ ತೇ ಧರ್ಮ ಏವ! 
ಭರ್ಮಂ ತೆಂ ಯಂಕ ಸ್ಸವ್ಯ ಣೀತೇ ಸ ಬುದ್ಧಃ 
ಕಾಮೇ ಗೃಥ್ನೋ ಬೀಯತೇಂರ್ಥಾನು 
ರೋಧಾತ್‌ ॥೫॥ 
ಧರ್ಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮುಣಾಂ ತಾತ ಮುಖಂ 
ಮಹಾಪ್ರ ತಾಸಃ ಸನಿತೇವ ಭಾತಿ | 
ಹೀನೋ ಹಿ ಧರ್ಮೇಣ ಮಹೀಮುಪೀಮಾಂ 
ಲಬಾ ನರಃ ಸೀದತಿ ಪಾಪಬುದಿ | & I 
ಅವನ `ಓ 
...ಮಹಾಭಾ, ಉದ್ಯೋ, ೨೭ 
"ಎಲ್ಲೆ ಧರ್ಮರಾಜನೆ, ಲೋಭವು ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವುದು; ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಾಳುದೂ ಬಂಕ. 
ಆದುದರಿಂದ ಹಾ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವರೊ 
ಅವರಿಗೇ ತಿಳಿದವರೆಂಬ ಹೆಸರು. ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸುವನು, ಸತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಗೆಯ್ಯುವವನು ಸೂರ್ಯ- 
ನಂತೆ ಮಹಾಪ್ರತಾಪಿಯಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವನು. ಧರ್ಮ 
ಹೀನನಾಗಿ ಪೃಧಿವೀವಲ್ಲಭನಾದರೂ ಆ ಪಾಪಸಿಯು 
ಪತಿತನಾಗುವನೆ.' 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿಯಾದ ಕೌರವರಾಯನ ಮೋಸ: 
ಗಾರಿಕೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಯಲಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. 


ಅನ್ಯಾಯ ಅನೀತಿಗಳಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಗೋಳಾಡಿಸಿ, 
ಅವರನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ)ಪ್ಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವರು ಕೌರವರು! 
ತಮ್ಮ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲು 
ಪಾಂಡವರು ಮಾತ ನಡಸುವುದೂ ದೋಷಾಸ್ಪದ 
ವೆಂದು, ಮೇಲೆ ಸಂಜಯನ ಉಪದೇಶ! ರ್ಚುಕಣಿಗಿ 
ಈ ಹೊಂಚಿನ ಮಾತುಗಳು ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಮೋಸ- 
ಹೋಗಿದ್ದು ದನ್ನು ಆತನ ಕೆಳಗಿನ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಕಂಡು- 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು: 
ಬತಾನ್ನ ಹಂತುಮಿಚ್ಛಾ ಮಿ ಫ್ಲತೋಪಿ 
ಮಧುಸೂದನ | 
ಅಸಿ ಕ್ರೈಲೋಕ್ಕರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹೇತೋಃನು 
ಮಹೀಕೃತೇ ॥ 
ಗೀ, ೧೨೩೫ 
"ನಾನು ಸತ್ತರೂ ಸರಿ; ಆದರೆ ಇವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರೆ. 
ಎಲ್ಫೆ ಕೃಷ್ಣನೇ, ಮೂಲೋಕದ ಒಡೆತನವು ದೊರೆತರೂ 
ಇನು ಈ ಅಪಕ ತ್ಯವನ್ನು ಏಸಗಲಾರೆ. ಬಳಿಕ ಈ 
ಒಂದು ನೆಲದ ಒಡೆತನದ ಬೆಲೆಯೇನು ನನಗೆ? 
ಹಿತಚಿಂತಕರೆಂಬ * ಸೋಗಿನಿಂದ ಸವಿನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿ 
ತತೊ ೀಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವ ಹಗೆಗಳ ಮಾತಿಗೆ ದೇಶ- 
ದೊಳಗಿನ ನವಯುವಕರು ಹೇಗೆ ಮೋಸಹೋಗುವ. 
ರೆ೦ಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ ! 
ಮತ್ತೆ ಮುಂದೆ ನೋಡಿ: 
ಅಂತಂಗತ್ವಾ ಕಮ್ಮೇಣಾಂ ಮಾಹ ಪ್ರಜಹ್ಯಾಃ 
ಸತ್ಯಂ ದಮಂ ಚಾರ್ಜನಮಾ ನೃ ತಂಸ್ಕ ನಾಈ | 
ಅಶ್ವ ಮೇಧಂ ರಾಜಸೂಯಂ ತಥೇಜ್ಯಃ 
ಪಾಸಸ್ಕಾ ತೆಂ ಕರ್ಮಣೋ ಮಾ 
ಪುನರ್ಗಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಚ್ಹೇದೇವಂ ದ್ವೇಷರೂಸೇಣ ಪಾರ್ಥಾಃ 
ಕರಿಸ್ಯಧ್ಯಂ ವರ್ಷಪೊಗಾನ್ವನೇಷು 
ದುಃಖಂ ನಾಸಂ ಪಾಂಡನಾ ಧರ್ಮ ಏವ | ೧೬ /॥ 
ಪ (| ಉದ್ಯೋ, ೨೭ 
"ಎಲೈ 8 ಪಾಂಡವರೆ! ಸ ತ್ಯ, ಆತ್ಮಸಂಯನು, ಮ್ಳ ದು. 
ಭಾವಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಡಿ. ಬು ಅಶ ಕಮೇಧಾದಿ 
ಯಜ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಈ ಯುದ್ಧದ ತಸ್‌ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವರೆ? ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಸಾಪ. 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗುವ ಇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅದಕ್ಕೆ ೦- 


ಶಲೂ ನೀವು ಹಲವು ವರುಷ ವನದಲ್ಲಿ ಕಳೆದರೂ 
ಕೇಡಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪಾಪಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ವನವಾಸವು 
ಲೇಸು, ' ನ್ಯಾಯ್ಯವಾದ ತಮ್ಮ ಹಕ್ಕಿನ ಸಲುವಾಗಿ 


ಕ್ಲಕಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಜಿತೀಧಿನೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


ಹೋರಾಡುವುದೂ ಬಕನ ಪಡೆಯುವುದೂ 
ಅನ್ಯಾಯವಂತೆ! ಪಾಪದ *ೆಲಸವಪಂತೆ! ದುರಾಚಾರಿ- 
ಗಳೂ ಅನ್ಯಾಯಿಂಗಳೂ ಆದ ಕೌರವರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಉಪಭೋಗಿಸಬೇಕಂತೆ! ಸಾಂಡನರು ಧರ್ಮಾಚರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಒಬೇಕಂತೆ! 
ಸಂಜಯನ ಈ ಮಾತುಗಳೀ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಬರಬೇಕೆ! ನೋಡಿ: 
ಅಹೋಬತ ಮಹತ್ಪಾಪಂ ಕರ್ತುಂ 
ವ್ಯವಸಿತಾನಯವು* | 
ಬಸು ಓಟು! ಹಂತುಂ 
ಸ ಶೈ ಜನೆನಂದ್ಯತಾಃ Il 


..ಗೀ. ೧-೪೫ 


ಕ ಅಯ್ಯೊ! ರಾಜ್ಯಲೋಭದಿಂದ ನಾವು ನಮ್ಮ ಬ೦ಧರಿ 
ಬಳಗದನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಳಸಿದುದು ಮಹಾ ಪಾಪದ 
ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ | ? 

ಸಂಜಯನ ಬಣ್ಣದ ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಗೆ 
ಮರುಳಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ: 

ಪಾಸೂನುಬಂಧಂ ಕೋನು ತಂ ಕಾಮಯೇಕ | 

ಕ್ಷವೆವೈವ ತೇ ಜ್ಯಾಯಸಿ ನೋತ ಭೋಗಾಃ॥ 
ಯಕ್ರ ಭೀಷ್ಮಃ ಶಾಂತವೋ ಹತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಯತ್ರ ದ್ರೋಣ; ಸಹಪುತ್ರೋ ಹತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 
| 2೪ || 
ಕೃಪಃ ಶಲ್ಯಃ ಸಾಮದಕಶ್ರಿರ್ನಿಕರ್ಣಃ 
ನಿನಾಂಶತೇ ಕರ್ಣದುರ್ಯೋಧನೌ ಚ। 
ನಿತಾನ" ಹತ್ವಾ ಕೀದೃಶಂ ತ್ಸು ಖಂ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಯದ್ವಿಂದೇಥಾಸ್ತಚನಬ್ರೂಹಿ ಪಾರ್ಥ ॥೨೫॥ 
ಲಬ್ಸ್ಯಾಪೀಮಾ ಪೃಥಿವಿಂ ಸಾಗರಾಂತಾಂ 
"ಡರಾಮೃ ತು ನೈ ವಹಿತ್ತಂಪ್ರಜಾಹಾಃ। 
ಸ್ರಿಯಾಪ್ರಿ ಯೇ ಸುಖರುಃಖೇ ಜಿ ರಾಜನ್‌ 
ವನಂ ಸಿದ್ದಾ ನ್ಸ್ಸೆ ತ 3ನೆ ಯುದ್ಧಂ ಆ 
ಕುರುತ್ವವತ೫್‌ | ೨೬॥ 
ಅಮಾತ್ಯಾನಾಂ ಯದಿ ಕಾಮಸ್ಯ ಹೇತೋಃ 
ಏವಂ ಯುಕ್ತಂ ಕರ್ಮ ಬೇರೇರ್ನ್ಷಸಿತ್ತಂ 
ಅಸಕ್ರಮೇಃಸ್ತಂ ಪ್ರದಾಯ್ಕೆ ವ ತೇಷಇಂ 
ಮಾಗಸ್ತಂ ವೈ ದೇವ-ಉಾನಾಶ್ರಭೋ-ದ್ಯ 
| ೨೭॥ 
ಮ, ಭಾ,.ಉ. ಪ, ೨೭ 


ಎಲ್ಫೈ ಧರ್ಮರಾಜನೇ ಈ ಯುದ್ಧ ರೂಪಿಯಾದ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 6 


ಪಾಪವನ್ಮಾ ಚರಿಸಲು ಯಾವ ಧೀಮಂತನು ತಾನೆ ಸಿದ್ಧ 
ನಾಡಾನು? ಕ್ಷಮೆಯೆ. 

ನಗೆ ಭೂಷಣ. ಭೋಗಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿ ಸುವಲ್ಲಿ 
ಏನೂ ಲಾಭವಿಲ್ಲ. ಶಂತನುವಿನ ಮಗದ ಭೀಷ್ಮನೂ, 
ದ್ರೋಣನೂ ಆತನ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವ A ಬಲ್ಲಿ 
ಕೊಲ್ಸಲ್ಪಡುವರೊ; ಕೃಪ ಶಲ್ಯ, ಸೋಮದತ್ತಿ. 
ವಿಕರ್ಣ, ವಿವಿಶಂತ್ರಿ ಕಣಕ, 'ಡುರ್ಯೋಥನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಎಲ್ಲು ಕೊಲ್ಲ ಸಾಕು] ಆ ಕಾಳಗದಿಂದ ನಿನಗ 
ದೊರೆಯುವಂತಹ ನುಖವಾದರೂ ಎಂತಹದು! ಎಲ್ಲೆ 
ಧರ್ಮನೆ, ಈ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀನು 

ಪಡೆದರೂ, ಮುಪ್ಪು ಸಾವುಗಳನ್ನು ನೀನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆ! ಹೀಗಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಯುದ್ಧ ದಿಂದೇನು ವ 

ಪಡೆಪ್ರಿಜೇನು? ನಿನ್ನ ಮಂತಿ ತ್ರಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ನೀನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾ ಗಿದ್ದ ಕೆ, ಸ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ನೀನು ದೇವ- 
ಯಾನ ಜಬ ಭ್ರಷ್ಟ ನಾಗುವುದು ಯುಕ್ತ 
ವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅವರ ಮನಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ಮಾಡಲಿ. 

ಪಾಂಡವರಿಗೆ ದೇವಯಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ ಭ)ಷ್ಟರಾಗ- 
ಬೇಡಿರಿ, ಎಂದು ಸಂಜಯನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ! 
ಕೊಟ್ಟ ವಚನ ಪಾಲಿಸಲು ವನವಾಸ ಅಜ್ಞಾತವಾಸ. 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಪಾಂಡವರು ದೇವಯಾನ- 
ಮಾರ್ಗಗಳೂ? ಅನು ಮೋಸಗಾರಿಕೆಗಳಿಂದ 
ಪಾಂಃ ಡವರನ್ನು ಸ್ವರಾಜ್ಯ; ಭ್ರಷ್ಟ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಕೌರವರು ದೇವಯಾನಮಾರ್ಗಿಗಳೂ ? ಧರ್ಮೋಪ- 
ದೇಶದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ಸ್ವರಾಜ್ಯವಾದಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವ. 
ರಿಗಿಂತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿಗಳಾದ ಧ_)ತರಾಷ್ಟ ಪುತ್ರ- 
ರಿಗೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಜವಾಗಿ ಸಂಜಯನು 
ಕೌರವರಿಗೇ ಈ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಈ ಮೋಸವನ್ನು ಅರಿಯದ ಅರ್ಜುನನು ಸಂಜ. 
ಯನ ಮಾಟದ ಮಾತಿಗೆ ಬಲಿಯಾದನು. ಯುದ್ಧದ 
ಚೂಣಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಹಿಂದೆಗೆದನು! ಹೀಗೆ ಗಳುಹಿದನು: 

ಯೇಷಾಮರ್ಥೇ ಸಾಂಸ್ತಿತಂ ನೋ ರಾಜ್ಯಂ 


ಭೋಗಾಃ ಸುಖಾನಿ ಚ| 
ಫ ಇಮೇ ವಸ್ಥಿ ತಾ ಯುದ್ಧೇ ಪ್ರಾ ಣಾಂಸ್ತ ಕಾ 


ಧನಾನಿ ಚ ಗ ೩೪ i 
ಆಚಾರಾಃ ಪಿಶರಃ. ಪುತ್ರಾಸ್ತಥೈವ ಚ 
ಪಿತಾಮಹಾ: | 
ವತಾಶಂಭಾಃ ತಶುರಾಃ ಪೌತ್ರಾ:ಶ್ಯಾಲಾಃ 
ad 
ಸಂಬಂಧಿನಸ್ತಥಾ ॥ ೩೪ ॥ 


ಸೀತಾನಿಟಾರ 


'ಏತಾನ್ನ ಹಂತುಮಿಚ್ಛಾವಿಂ ಫ್ಲುಶೋಂಸಿ 
ಮಧುಸೂದನ | 
ಅಪಿ ಫ್ರೈಲೋಕ್ಯರಾ ಬಸ್ಯ ಹೇತೋಃ 
ಕಿಂನು ಮಹೀಕೃತೇ as n 
ಗೀ, ಅ.೧ 
ಅದರಂತೆ 
ಕಥಂ ಭೀಷ್ಮಮಹಂ ಸಂಖ್ಯೇ ದ್ರೋಣಂ ಚ 
ಮಧುಸೂದನ | 
ಇಷಂಭಿಃ ಪ್ರತಿಯೋತ್ಸ್ಯಾಮಿು 
ಪೂಜಾರ್ಹಾವರಿಸೂದನ ॥1೪॥ 
"ನಾವು ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿ ರಾಜವೈ ಭವಾದಿ ಸುಖ- 
ಗಳನ್ನು ಬಯಸುವುದೊ ಅವರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ತೊರೆದು ಸಾಯಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಪೂಜೆ- 
ಗೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ ಭೀಷ್ಮ-ದ್ರೋಣಾದಿ ಹಿರಿಯರ 
ಮೇಲೂ ಒಲವಿನ ಮಕ್ಕ ಳು ಭಾವಮೈದುನಾದಿ ಟಾ 
ದನರ ಮೇಲೂ ಹ ಹೇಗೆ ಸ್ಸೆಯೆತ್ತ ಲಿ!' ಎಂದು 
ಉಸುರಿ ಅರ್ಜುನನು ತಾನು ಮಾತಿಗೆ 
ವಜ. ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಇಂತು, ಸ್ವರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗೆ ಹೋರಾಡಲು ಸಿದ್ದ ರಾ- 
ದವರ ಬುದ್ದಿ ಭಂದ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಆಡ್ಮ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ 
ಹಚ್ಚುವುದು" ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿಗಳ ಕುತಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಅಂಗವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತ ದರಿಂದ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತ ಗಾಗಿ ಹಂಬಳಸುವವರು ಹುಗೆಗೆಳ 
ಸವಿಮಾತುಗಳ ತತ್ತೊ ಎನಿಪದೇಶಕ್ಕ *ವಿಗೊಡಲಾಗದು. 
ತ ಮ್ನೊಳಗಿನ ವಿಚಾರಸ್ನಾ ತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ. 


ನಂಬಯೆನ 


ದವರು ಜಗತ್ತಿನ ಹೊರಗಿನ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ 
ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿರುವುದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮನಸಿನಿಂದಲೆ 


ದುರ್ಬಲರಾದವರು ಪರಾವಲ೦ಬನ 
ಹೊರಬೀಳುವುದೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಸಂಜಯನ ಹೊಂಚುಗಾರಿಳೆಯ ತತ್ತೋಪದೇಶವೇ 
ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಾದಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಟ 3೦ಬುದನು 
ಮೇಲಣ ಇಬ್ಬರ ಮಾತುಗಳ" ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಕಂಡು. 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಎದುರಾಳಿಗಳು ಆಡುವ ಸವಿನುಡಿ, 
ಮಾಡುವ ತತ್ತೋಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ರಾಜಕೀಯ 
ಧೂರ್ತತನವಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಮರೆಯ- 
ಕೂಡದು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡ. 
ತಕ್ಕವರು ಇಂತಹ ಉಪದೇಶದ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡು- 
ವಾಗ ತುಂಬ ಎಚ್ಚರಾಗಿರಬೇಕು. ಸ್ಮಲ್ಪ ಅರವು. 


೬% 
ಮರವಾದರೆ ಮ್ಳ ತಿನ್ನುವುದು. ಅರ್ಜುನನಂತೆ ವಿಷಾದ, 


ಪರದಾಸ್ಯದಿಂದ 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಕಿ 


ಮೋಹಗಳು ಆವರಿಸುವುವು. ಆದರೆ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಎಲ್ಲ- 
ರಿಗೂ ನೆರವಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಬೇಕು? ಅದುದರಿಂದ 
ಸಂಜಯನಂತಹ ಹಿತ-ಶತ್ರು ಗಳ ಬಣ್ಣದ ಮಾತುಗಳ 
ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳದಂತೆ ಪ ುತಿಯೊಬ್ಬ! ರೂ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಜಾಹಿ 2 1೫% ೫ 1೬% ಇತ್ತ ಮ. 

ಇನ್ನು ಭಾ ೦ತನಾದ ಅರ್ಜುನನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ 
ಹುಚ್ಚ ನು ತನ್ನ ತತ್ತೊ ಪದೇಶದಿ೦ಂದ ಹೇಗೆ ಬಿಡಿಸಿದ. 
ನೆಂಃ ಬುದನ್ನು ಸಂ ಮೊದಲು ಅರ್ಜುನ ಸಂದೇಹ- 
ಗಳಾದರೂ ಯಾವವು. ಎ೦ಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ ಂ೦ಬುದು 
ಅಗತ್ಯವು. 


ಅರ್ಜುನನ ಸಂದೇಹಗಳು 
ಯುದ್ಧಾರಂಭ ನಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನ ಮನ 
ಸಂದೇಹಗಳ ಕೋಲಾಹಲವೆದ್ದಿ ತು. 


ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಲವು 
ಆ ಮನಸ್ಸಿನ- 


ಹೊಯ್ದಾಟದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯಿ ಆತನಿಗೆ ಯುದ್ಧ ವು 
ಬೇಡವಾಯಸ್ತು. ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸ ಸಮು ತಿಳಿಹೇಳಿ ಆತನ 
ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು SE ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ನ 


ಮುಂದಿನ ಉಪದೇಶದ ದಿಕ್ಕು ತಿಳಿಯಲು (ಮೊದಿ. 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಚ ಅರ್ಜುನನ ಸಂದೇಹ- 
ಗಳಾವುವು ಎಡಿಬುಡನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ: 


ಗಿ ನಮ್ಮ ಎದುರಾಳಿಗಳಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಬಳಗದವರು-... 


ಸ್ವಜನರು. ಇವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 'ವ್ರದು ಸರಿಯೆ? 
(೧, ವೂ... ೨೮.) 
೨ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳು 


ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಭಾವಮ್ಕೊದುನಾದಿ ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನು 
ರಾಜ್ಯಲೋಭದಿ ೦ದ ಸಂಹರಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವೆ ? 

( ದ್ರಿ ೨೬-೨೯) 

೩. ಸ್ವಜನರ ನಾಶಮಾಡುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೊ? 
(೧. ೩೧) 

೪. ಆಪ್ತಬಾಂಧವರನ್ನೂ ಗುರುಹಿರಿಯರ ನ್ನೂ 

ಕೊಂದು ಗಳಿಸಿದ ಗೆಲುವು” ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರದವಾದೀತೆ ? 
(9.೩೨) 

ಬಂಧುಬಳಗದವರ ಕೊಲೆಮಾಡಿ ಪಡೆದ ರಾಜ್ಯ, 

ಸುಖಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷ ಮನದಿಂದ ಅನುಭವಿಸುವುದು 

ಸಾಧ್ಯವೆ? ಮಾಡಿದ ಹತ್ಯಾಕಾಂಡದ ನೆನಪಾಗಿ ಜೀವವು 


ಶಳಮಳಿಸದೆ ಇರದು. (೧. ೩೨) 
೬. ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿ ನಾವು ರಾಜ್ಯ, ಭೋಗ್ಯ 
ಸುಖಗಳನ್ನು ಪಜೆಯ?ವ್ರದೊ ೮ ನಮ್ಮವರೆ ಬೀಭತ- 


ವಿತ್ತಗಳ ಆಸೆತೊರೆದು ಸಾಯಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ, 


೬s ಫುರುಷಾರ್ಥಬೋಧಿನೀ ಭಗಷದ್ದೀತೆ 


ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಅವರನ್ನು ನಂಹರಿಸು- 
ವುದು ತಕ್ಕುದೆ? (೧,೩3) 
೭. ನನ್ನ ಹತ್ತಿಹೊಂದಿದವರನ್ನು ಕೊಂದು 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯದ ರಾಜ್ಯವು ದೊರೆತರೂ ನನಗದು ಬೇಡ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಕೇವಲ-ಈ ಒಂದು ನೆಲದ ಒಡೆತನಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಾನು ಇವರನ್ನು ಹೊಡೆಯಲೆ?' (೧. ೩೪-೩೫. y 
ಲೆ. ಸ್ವಜನರ ಕೊಲೆಯಿಂದ ಮನಸಿನ ಶಾಂತಿಯು 
ಉಳಿಯದು. ಅಲ್ಲ ದೆ ಈ ಆತತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದರೆ 
ನಮಗೆ ಪಾಪವು ತಟ್ಟ ಲಾರದೆ? 
(೨. 4೬) 
೯, ಸ್ವಜನರನ್ನು ಹೊಂದು ಸುಖಿಯಾದವರುಂಟಿ? 
( ೧, ೩೭) 
೧೦. ವದುರಾಳೆಗಳು ಲೋಬಾಂಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವ 
ರಿಗೆ ಮಿತ್ರದ್ರೋಹದ ಪಾತಕವು, ಕುಲಕ್ಷ್ಸಯದ ಕಲಂ 
ಕವು ಕಾಣದೆ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಆದನ್ನು ತಿಳಿದವ. 
ರಾದ ನಾವೂ ಅವರಂತೆಯೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಳೆ? 
(೧. ೩೮-೩೯) 
೧೧. ಕುಲಕ ಯವಾದರೆ ಮನೆತನದ ಹಿರಿಯರು 
ನಾಶಹೊಂದುವರು. ಹಿರಿಯರು 'ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಕುಲಾ- 
ಚಾರಗಳೂ ಕುಲಧರ್ಮಗಳೂ ಲೋಪವಾಗುವುವು. 
ಕುಲಪರ೦ಪರೆಯ ವಿಜ್ಛೇದವಾದರೆ ಆ ಕುಟುಂಬವು 
ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿ ಆದಕ್ಕೆ ಇಳಿಗಾಲವು--ಅಳಿಗಾಲವು 
ಬೇಗನೆ ಬರುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಕುಲದ 
ಹಿರಿಯಾಳುಗಳನ್ನು ಮಾರಿಗೆ ಬಲಗೊಡುವುದು ಲೇಸಾ. 


ದೀತೆ? ( ೧-೪೦.) 
ಗಿತಿ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಲು 

ಸ್ಲೀಯರು *ಡುವರು. ಹೆಂಗಸರು ಕೆಟ್ಟರ ಕುಲಗಳ 

ಸಲಬೆರಿಳೆಯಾಗುವುದು, ಶುದ್ಧ ಶುಲೀನತೆಯ ನಾತು 


[ ಅಧ್ಯಾಯ 0 


ವಾಗುವುದರಿಂದ ನರಕವು ( ಹೀನಸ್ಥ್ಕಿ ಸ್ಥಿತಿಯು) ಐಾಪ್ತ- 

ವಾಗುವುದು. ಇಂತಹ ಅನರ್ಧ ಸೆರಂಪರಿಗೆ ಕಾರಣ- 

ವಾದ ಈ ಕಾಳಗವಾದರೂ ಏತಕ್ಕೆ? 
¥ (೧. ೪೧-೪೨) 


೧೩. ಯುದ್ಧದಿಂದ ಮನೆತನಗಳು ಹಾಳಾಗುವುವು, 
ಮಡಿದವರಿಗೆ ಎಳ್ಳು ನೀರು ಬಿಡಲು ಸಹ ಯಾರೂ ಉಳಿ 
ಯದೆ ಆ ಮನೆತನದ ಹಿರಿಯರ ಅಧಃಪಾತವಾಗುವುದು. 


ಇದು ಯೋಗ್ಯವೋ? ೧.೪೨ 
೧೪. ಕುಲಗಳ ಕಲಬೆರಿಳೆಯಿ೦ದ ಜಾತಿಧರ್ಮಗಳು 
ಹಾಳಾಗುವವು. ಧರ್ಮವು ನಾಶವಾಗುವುದರಿಂದ 


ನರಕವು ಬರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧ ವು ನರಕದ 
ಹೆದ್ದಾ ರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಈ ದಾರಿಯನ್ನು ಏಕೆ 
ಹಿಡಿಯಬೇಕು. (೧. ೪೩-೪9೪) 
೧೫. ಸ್ವಜನ ಘಾತವನ್ನು ಮಾಡುವುದು! ಅದೂ 
ಏಕೆ? ರಾಜ್ಯಲೋಭದಿ ೦ದ! ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 


ದುಷ್ಕೃತ್ಯವುಂಟಿ ? (೧. ೪೫) 
೧೬. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಯುದ್ಧವು ನನ್ನಿಂದ ಆಗದು. 

ಹಗೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೂ ಸರಿ, ನಾನು ಆವರ 

ಮೇಲೆ ಕೈ ಮಾಡಲಾರೆ. (೧. ೪೬) 


ಈ ಬಗೆಯ ಹಲವು ಸಂದೇಹಗಳ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನ ಮನಸು ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ವಾಯಿತು, ಮನಸು 
ದುರ್ಬಲವಾದುದರಿಂದ ಹುಮ್ಮಸವು ಆಡಗಿತು ಹತಒಲ- 
ನಾಡನು. ಕೈಯೊಳಗಿನ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳೂ ಕೆಳಗೆ 
ಕಳಜಿದುವು. ಇಂತಹ ನಿರ್ವೀರ್ಯನೂ, ನಿರುತ್ಸಾಹಿಯೂ 
ಆದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯೋಪದೇಶದಿಂದ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ಸ್ಪರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಅಣಿಮಾಡಿದನು. ಆ ದಿವ್ಯೋಪಬೇಶದ ವಿವರಣೆಯು 
ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರಲಿದೆ. 


ಇಡಿ ೦ ೨ 4ಕ್ಷೋಾ 


ಸುಭಾಷಿತಗಳು 


೬೩ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೊಳಗಿನ 
ಸುಭಾಷಿತಗಳು 


(೧) 
ಯುದ್ಧದ ಸುದ್ದಿ A 


ಯುಯುತ್ಸವಃ ಮಾಮಕಃ ಪಾಂಡನಾಶೆ ಶವ 
ಕಿಮಕುರ್ವತ | 

"ಹೋರಟೆಯ ಹುಮ್ಮಸದ ನನ್ನ ವರು ಮತ್ತು ಪಾಂಡ- 
ವರು ಒಬ ರನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬರು ಎದುರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮುಂದೆ 
ನಡೆದುದೇಜು? ' 

ಜೀವನವು ಒಂದು ಕಾಳಗದ ಕಣ. ರಾಜಕೀಯ, 
ಧಾರ್ಮಿಕ, ಔದ್ಯೋಗಿಕ ಮುಂತಾದ ರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅವ್ಯಾಹತವಾದ ಹೋರಾಟವು ನಡದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಇಂತಹ ಒಂದು 
ಅಧವಾ ಹಲವು ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯಲು... 
ಗೆಲುವು ಪಡೆಯಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಗೆಲುವಿನ ಇಚ್ಛೆ ಇದ್ದವರು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ತವು 
ಯುದ್ದದ ಹೊಸತು (News ಸುದ್ದಿ ) ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಕುತಾಹಲಿಗಳಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಕುರು. 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ( ಕರ್ಮಭೂಮಿಂಯಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆದಿದೆಯೊ 
ನಡೆಯಲಿ; ಅದರ ಗೊಡವೆ ನನಗೇಕೆ? ಎಂದು ಕಿವಿ. 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತವರು ಶೋತ್ರಿಯರು (ತಿಳಿದ. 
ವರು) ಆಗರು. ಅದರಿಂದ ತಿಳಿಗೇಡಿತನವು ಹೆಟ್ಚಾಗಿ 
ಹಾನಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗುವುದು ಥಿಶ್ಚಿತ. 


(೨) 
ಸ್ಮ... ಸರ ಸ ಸೈ ನ್ಯ. 

ಅನರ್ಯ್ಯಾಪ್ತ 9 ತದಸ್ಮಾ ಕಂ ಬಲವಂತ 

ಪರ್ಯಾಪ್ತ ತ್ಸ ಜಮೇತೇಷಾಂ" ಬಲವ" | 

‘ ನನ್ನು Hpi ಪರಿಮಿತ; ಹಗೆಗಳ ದಂಡು ಅಪರಿ- 
ಮಿತ. ಟು ಟುಕ್‌ ಬೆಳೆಯು ವನು, ಸಾಕು 
ಎ೦ಬುದು ಸಾವಿಗೆ ಔತಣ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಿದೆ. 
ಅಪರಮಿತವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯುಂಟಾದರೆ ಗೆಲುವು 
ದೊರೆಯದು. ತಾನು ಇನ್ನೂ ಹಿರಿದಾಗಬೇಕು, ಎಂಬು. 
ವವನು ತನ್ನ ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡಂಕೊಂಡು ಅವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಹೆಣಗಬೇಕು. ಇದುವೆ ಗೆಲುವಿನ 
ಹೆದ್ದಾರಿ. 


ಕ್ರಸ್ಯೀಧ್ರಟಲಶಶಬಾವಾಾ 
(4) 
ಬಾಗಿಲ ಕಾಪು. 
ಅಯನೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಸು ಯೆಭಾಭಾಗ- 


ಮವಸಿ ತಾಃ | 
ಎ 


ಠ*ಅಭಿರಕ್ಷಂತು ಚೆನಂತಃ ಸರ್ವ ಏನ ಹಿ ||೧೧॥ 

" ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ನಿಯತ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಎಲ್ಲ ಬದಿಯಿಂದಲೂ ಕಾಯುತ್ತಿರ. 
ಬೇಕು. ' ದೇಹದ್ವಾರ, ಗೃಹದ್ವಾರ, ನಗರದ್ವಾ ರ್ಕ 
ರಾಷ್ಟ್ರ್ರದ್ವಾರ ಇವು ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರವೇಶದ ಸ್ಥಾನಗಳು. 
ಪೂ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯ್ದರೆ ಹಗೆಗಳು 
ಒಳಹೋಗುವ ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲ, ಅದುವೆ ಕಾವಿನ 
ಗುಟ್ಟು. ವ್ಯಕ್ತಿ, ಗ್ರಾಮ, ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಸಂರಕ್ಟಣೆಯು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗಲು ಇದೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಉಪಾಯವು, 


(೪) 
ಸಂಯಮಿಯನ್ನು ಕೇಳು. 

ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಶಸ್ತ್ರಸಂಪಾತೇ.... ಹೃಷೀಕೇಶಂ...ಆಹ। 
(೨೦-೨೧) 
4 ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. « ಸಂಯಮಿಯತಾದವನನ್ನೆ 
ಜೇಳು.' ಜುಂ ಜು 'ಸ್ವಾರ್ಥಿಯು, ಲೋಭಿಯಂಿ 
ಆದವನ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಎಂದೂ ಹಿತವಾಗ 

ಲಾರದು, 


(೫) 
ಹಗೆಯೆ ಒಳಹೊರೆಗನ್ನು ಅರಿ. 

ಯಾಷಜೀತಾರ್ನಿರೀಶ್ಸೆೇಹಂ ಯೋದ್ಧುಕಾವಾನವ 
ಸ್ಮಿತಾನ್‌ | 
ಕೈಮ್ಮಯಾ ಸಹ ಯೋದ್ಧವ್ಯಮ್‌...॥ (3೨) 

ಯೋತ ಕಮಾನಾನವೇಶ್ಲೇಹಂ ಯಂ ಏತೇಂತ್ರ 

ಸಮಾಗತಾಃ! (೨4) 
" ನಾನು ಯಾರೊಡನೆ ಕಾದಬೇಳಾಗಿದೆಯೋ ಅವ 
ರನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿಸುವೆನು.' " ಕಾದುವ ಚ ಭಾಸ 
ಇಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿದಪರನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುವೆನೂ.' ಎದುರಿಸ 


£೪ 


ಬೇಕಾದವರ ಒಳ- ಹೊರಗುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು- 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹೋರಟಿಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದಕ್ಕೆ ಆಟವು 
ಮೈ ತಿನ್ನದೆ 2೩. ಆದುದರಿಂದ ಗೆಲುವನ್ನು ಹಾರೈಸು 
ವವನು, ಹೋರಟೆಯ ಮೊದಲು ಹಗೆಗಳ ನಿರೀಕ್ಬಣೆ- 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. 
(೬) 
ಬಳೆಗೆದಷರೊಡನೆ ಬಡಿದಾಟ ಬೇಡ. 
ನಚ ಶ್ರೇಯೋಂನುಪಶ್ಶಾಮಿಂ ಹತ್ವಾ 
ಸ್ವಜನಮಾಹವೇ | (೩೧. 
ತಮ್ಮವರ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತುವುದು ಹಿತಕರವಲ್ಲ. 
...ನಾರ್ಹಾ ವಯಂ ಹಂತುಂ 
ೆ ಸ ಸ ಬಾಂಧವಾನ್‌ | 
ಕ ನಮ್ಮ ಬಳಗದವರನ್ನು ನಾವೇ 
ತಕ್ಕು ದಲ್ಲ.? 
M ಜನಂ ಹಿ ಕಥಂ ಹತ್ಯಾ ಸುಖನಃ ಸ್ಥಾಮ!( ೭) 
ಕ ನಮ್ಮ ವರನ್ನು ಕೊಂದು ಸ ಬ ಗುತ್ತು 
ಎಂತು? ` 
ನಮ್ಮ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಡಕು ಇರಕೂಡದು. ಭಿನ್ನಾ- 
ಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿದ್ದ ರೂ ಹಗೆತನವು ಸಲ್ಲದು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಸಮಾನ ಶತ್ರುವು ಒಬ್ಬನಿರುವಾಗ ನಾವು ನಮ್ಮೊಳಗಿನ 
ಭೇದಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡಿ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ನಾಶ 
ವನ್ನಾರ೦ಂಭಿಸಿದರೆ ಆ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದಂತೆಯೆ 
ಸರಿ, ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮೊಳಗಿನ ಬೇದಗಳೇನೆ ಇದ್ದರೂ 
ನಮ್ಮವರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಕುಗ್ಗಿಸಲಾಗದು. ಶತ್ರುವಿನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ನೆರವಾಗಲಾಗದು. 
ಅ ಮಹತ್ಪಾಪಂ ಕರ್ತುಂ ವ್ಯವಸಿತಾಃ «66 
ಯೆದಾ ತ್ರಾಜ್ಯಸುಖಲೋಜೀನ ಹತುಂ 
ಸ್ವಜನವಂದ್ಯತಾಃ॥ (೪೫) 
ರಾಜ್ಯಸುಖದ ಆಸೆಯಿಂದ ಯಾರು ತಮ್ಮವರ ಕೊಲೆಗೆ 
ಎಳಸುವರೊ ಅವರು ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ನೌಕರಿ, ಸಂಬಳ ಉಂಬಳಿ, ಪದನಿಗಳ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಯಾರು ತಮ್ಮವರ ಘಾತಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೊ 
ಅನರಂತಹ ಪಾದಿಗಳು ಅವರೇ. 
೭) 
ಪ9ಷದಿಂದ ದೂರವಿರು. 
ಯೆದ್ಯ ಸೈ (ಕೇ ನೆಪಶ್ಯಂತಿ.,.ದೋಸಂ ಪಾತಕಮ್‌] 
ಕಥಂ ಣ್ಣ "ಜಿ (ಯಮಸ್ಮಾಭಿಃ ಪಾಪಾದಸ್ಮಾನ್ನಿ- 
ನರ್ಕಿತುಮು"। (೩೮-೩೯) 


( ೭) 
ಕೊಲ್ಲುವುದು 


ಪುಕುಷಾರ್ಥನೋಧಿನೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


[ ಅಧ್ಕಾಟು ರಿ 
" ಇವರಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ದೋಷವಾಗಲಿ ಪಾತಕವಾಗಲಿ 
ಕಾಣದೆ ಇದ್ದರೆ, ನಾವೇಕೆ. ಅದರಿಂದ ದೂರವಿರುವ 


ವಿಚಾರ ಮಾಡಬಾರದು? ' ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳು ಮಾಡುವಂತೆ 
ತಿಳಿದವರೂ ನಡೆಯುವುದು ಜಾಣತನವಲ್ಲ. 


(6) 
ಕುಲಕ್ಷಯೆದಿಂದ ಧರ್ಮನಾಶವಾಗುವುದು. 
ಕುಲಕ್ಷಯೇ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ಕುಲಧವರ್ತಾಃ 
ಸನಾತನಾಃ! (೫೦) 

" ಕುಲಗಳು ಹಾಳಾದರೆ ಆ ಕುಲದಲ್ಲಿ ತಲೆತಲಾಂತರ- 
ದಿಂದ ನಡೆಡುಬಂದ ಕುಲಧರ್ಮವು ನಾಶವಾಗು- 
ವ್ರದು.' ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ವಂಶಾನುವಂಶದಿಂದ ಸಾಗಿ 
ಬಂದ ವಿದ್ಯ, ಸಲೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಕುಟುಂಬ 
ಘಾತಕವಾದೊಡನೆ ನಷ್ಟವಾಗುವುವು. ಆದುದರಿಂದ 
ವಂಶದ ಅಂಕುರವನ್ನು--ಹೀಳಿಗೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಬಗೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಕಾಪಾಡಿ ಬೆಳೆಯಿಸಬೇಕು, ಮನೆತನವನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಸಾಗಿಸಬೇಕು. 


(೯) 
. ಕುಲೀನೆಯೆರೆ ಕೀಳ್ಕೆ. 
ಅಧರ್ಮಾಭಿಭವಾತ್‌... ಪ್ರದುಷ್ಯಂತಿ 
ಕುಲಸ್ತ್ರಿಯಃ (೪೧) 
" ಅಧರ್ಮಪ್ರವ್ನ ತ್ತಿ ಯು ಹೆಚ್ಚುವುದರಿಂದ ಕುಲೀನೆ. 
ಯರು ಕೆಡುವರು.' Wi ಪರಿಶುದ್ಧ ರಾಗಿ 
ಉಳಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಪೀಳಿಗೆಯ ಆಸೆ; ಕುಲವು ಬೆಳೆವ 
ಆಸೆ, ಆದುದರಿಂದ ಕುಲವನ್ನು ಅಳಿಸುವುದು ಅಥವಾ 
ಉಳಿಸುವುದು ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಹೆಣ್ಣ ಯೋಗ್ಯ $ಯು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಎಳ್ಳಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಫೀತಿವಂತರಾಗಿರುವುದು 
ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. 


(೧೨) 
ಹೆಣ್ಣಿ ಕೆಟ್ಟರೆ ಕುಲವು ಕೆಡುವುದು. 
ಸ್ತ್ರೀಷು ದುಷ್ಬಾ pa ಜಾಯಂತೇ 
ವರ್ಜಸೆಂಕರಃ ( ೪೧) 


¢ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೆಟ್ಟರೆ ಪರ್ಣಸಂಕರವಾಗುವುದು. ' 
ಸಮಾಜದ ಕ ಸಡಿಲಾಗುವುದು. ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಾಸಿ 
ತಟ್ಟುವುದು ' ಆದುದರಿಂದ ಹೆಣು ಮಕ್ಕಳು ಅಪ್ನೆ ದಾರಿಗೆ 
ಬೀಳದಂತೆ ಅವರನು. ಕಾಪಾಡುವುದು ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿಡೆ 


ಸುಭಾನಿತಗಳು ೬೫ 


(60) 
ವರ್ಜಸಂಕರವು ನರಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. 
ಸಂಕರೋ ನರಕಾಯೈವ...! (93) 


"ವರ್ಣಸಂಕರದಿಂದ ನರಕವು ಎಂದರೆ ಕೀಳು ಬಾಳು 
ಒರುವ್ರದು' ನರ--ಕ ಎಂದು ಕಿರುಕುಳ ಮಾನವನು; 
ಹೀನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು. ಕುಲವಂತನಾಗಿ- 
ದ್ದರೆ-ಇಸದಾಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾನವನ ಏಳ್ಗೆಯಾಗು. 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾಡಿನ ಏಳ್ಗೆ ಯನ್ನು ಬಯಸುವ. 
ವರು ಕುಲನಂತರಾಗಿರಲು, ಕುಲಗಳು ಶುದ್ಧವಾಗಿರಲು 
ಯತ್ನಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

(೧೭) 
ನರಕವಾಸವ್ರ. 
ಉತ್ಸನ್ನ ಕುಲಧರ್ಮಾಣಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ 
ನರಕೇ ನಾಸಃ ಭವತಿ | (೪೪) 

« ಕುಲಧರ್ಮಗಳು ನಾಶವಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನರಕ- 
ವಾಸವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ' ಆದುದರಿಂದ ಕುಲೀನತಿಗೆ 

ಸುಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ) ಪೋಷಕವಾದ ಪರಂಪರಾಗತವಾದ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಸಾಡಬೇಕು. 


(೧೩) 
ನಿಃಶಸ್ತ್ರನ ಜಲ. 


ಯೆದಿ ಮಾಮಸ್ರ್ಪತೀಕಾರಮಶಸ್ತ್ರಂ 
ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಯೆಃ | 
ಹನ್ಯುಸ್ತನ್ಮೇ ಶ್ಲೇಮತರಂ ಭನೇತ್‌ | (೪೬) 


ಸುಮ್ಮನಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾದ ಹಗೆಗಳು ಕೊಂದರೂ 
ಸರಿಯೆ. ಆದರಿಂದ ನನ್ನ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ಸೇಮವೆ ಆದೀತು.' 
ಅಹಿಂಸಾವೃತ್ತಿಯವನೂ, ನಿರ್ವರನೂ ಸಿಟ್ಟಿಲ್ಲದವನೂ 
ಶಾಂತನೂ ಆದವನನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಆ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳು 
ಲೋಕನಿಂದೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗುವುದು, ನಿಶಸ್ತ್ರ- 
ನಾದ ಅಹಿಂಸಾವ್ರತಿಗೆ ಜಗಜ್ಜನದ ಸಹಾನುಭೂತಿಯ 
ಬೆಂಬಲವು ದೊರೆಯುವುದು, ಮತ್ತು ಲೂ(ಕಕಲ್ಯಾಣ., 
ಕ್ಕಾಗಿ ಆಹಿಂಸಾವ್ರತವನ್ನು ಧಾರಣಮಾದಿಗ ಆನತ್ಯಾ- 


ನಿಃಶಸ್ತ್ರನಾಗಿ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡದೆ 


ಚಾನಿಗೆ ನೈತಿಕ ಏಿಬಯುವು ಪ್ರಾಪ್ರಮಾಗುವುದು. 
ಕ್ರೂರವಾದ  ಪಾಶದೀಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಉನ್ಯಶತ್ಕರಾ 
ಹಿಂಸಕರ ಪರಾಜಯವು ಆಗುವುದು. (ಸತ್ಯಮೇವ. 
ಜಯತೇ ನಾನೃತಂ' 
ಬರುವುದು ಇಲ್ಲಿಯೆ, 


ಎ೦ಬುದರ ಅನುಭವವು 





ಹ್‌ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ-ಪುರುಷಾರ್ಥಬೋಧಿನೀ ಟೀಕೆ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ನಿಷಯಸೂಚ 


nn ಫರಾ 
ನಾನಾರು ೨ ಕೌರವರ ಪತತ್ರಿ ಎಂಬ ವ್ಯೂಹ 
ಪ್ರರುಸಾರ್ಥಬೋಧಿನಿ ಟೀಳೆ (ಮುನ್ನುಡಿ) ೨ ಸಾಂಡವರ ಸೂಚೀ ಮುಖಾಕಾರ ವ್ಯೂಹ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಚಿಂಕೆ ೫ ೨ ಪಾಂಡವ ಸೈನ್ಯ ವರ್ಣನೆ 
ಶ್ಲೋಕ ೧ ೫ ಶ್ಲೋಕ ೩-೬ 


೧ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಚಿಂತೆ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಯಾರು? 
ಧೃತ-ರಾಷ್ಟ್ರ್ರ ಮತ್ತು ಹೃತರಾಷ್ಟ್ರ_ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹಾನಿ 

ಕುರುಡ ಧೃತಶಾಷ್ಟ್ರ ನು 
ಕುರುಡನ ಕುರುಡು ಬೆಂಬಲಿಗರು 
ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಪಾಪ 

ಪಾಪಕ್ಕೆ ಮರಣವೇ ಫಲ 

ಶನ್ನ ಪಾತಕಗಳ ಭೀತಿ 

ಧರ್ಮ ವಚನಗಳ ದುರುಪಯೋಗ 
ಸ೦ಜಯ.ಯಾನ- ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪರ್ವ 
ಸಂಜಯನ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ 
ಮುಂಚಾಗ್ರತೆಯ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಪ್ರಣ್ಯಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಭಾವವು 
ಸೋಲಿನ ಸಂಭವ 

ಧರ್ಮ ಯುದ್ಧ 

ಹಗೆತನವಿಲ್ಲದ ಹೃದಯ 

ಈಶ್ವರನ ನೆರವು 

ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಗೆಲವು 

ಸನಾತನ ಉಪದೇಶ 

ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅರ್ಥ 
ಶರೀರರೂಪಿಯಾದ ಕ್ಬೇತ್ರ 
ಹದಿನೆಂಟರ ಔಚಿತ್ಯ 

ವಂತೋತ್ಪತ್ತಿ 

ನೂರಾರು ಆಶಾ-ಪಾಶಗಳು 


ಜ್ರ ಜಿ ಚಚ LSS ಚಚ ಹರಾ ರಾರಾ ೫ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಪಾಂಡು, ಮತ್ತು ವಿದುರ ಇವರ 


ವಂತ ಚಿತ್ರ 
ಶ್ಲೋಕ ೨ 


ವ್ಯೂಹದ ರಚನೆ 


ಗಿ 
ಪಿತಿ 
ವಿಪಿ 


ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಸಂಗಡ ಸಂಭಾಸಣಿ 
ಹದಿನೆಂಟು ಮಹಾರಥರು 

ಮಹಾರಥಿಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು 

ಆರ್ಯ- ಕುವತಾರರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


ಶೋಕ ೭.೯ 
ಇ 


ಷ್ಠ ಕೌರವ]ಸೈನೈದ ವರ್ಣನೆ 


ಸ್ಸೆನ್ಯದ ಯೋಗ್ಯಾ ಯೋಗ್ಯತೆ 


೪ ಎರಡೂ ಸೈನ್ಯಗಳ ತುಲನೆ 
ಶ್ಲೋಕ ೧೦ 


ಯುದ್ಧದ ೪ಯಮ 

ಕಾದಿಟ್ಟ ದಂಡು 

ಸ್ಮ-ಸೈನ 

RN) 

ಪರ್ಯಾಪ್ತ ಮತ್ತು ಅಪರ್ಯಾಪ್ತ ಸೈನ್ಯ 
ಸೈನ್ರ್ವದ ಉತ್ಸಾಹ ಮತ್ತು ನಿರುತ್ಸಾಹ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೇ? 

ಸೈನ್ಯದ ಉತ್ಸಾಹ ಮತ್ತು ನಿರುತ್ಸಾಹ 


೫ ಹುರ್ಯೋಧನನ ಆಜ್ಞೆ 
ಶ್ಲೋಕ ೧೧ 


೬ ಶಂಖನಾದ 
ಶ್ಲೋಕ ೧೦೨-೧೪ 


ಪಿತಾಮಹ ಭೀಷ್ಮರ ಸಿಂಹ ಗರ್ಜನೆ 


ವಿವಿ 
ವಿ೨ 


ತಿಸಿ 


ವಿತ 
೨ 
೨೩ 


೨೪ 


ಪಿಲೆ 
೨೪ 


೩೦ 


೩೦ 
೩೦ 


ಕೌರವ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಯ ರಣವಾದ್ಯಗಳ ಗರ್ದನೆ ೩೦ 


ಶೋಕ ೧೫-೧೯ 
ಅಗಿ 


ಪಾಂಡವ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೃರಣವಾದ್ಯಗಳ 


೩೧ 


ಘೋಷವು ೩೦ 
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೬ ಅರ್ಜುನನು ಸೈನ್ಯ ನಿರೀತ್ರಿಸಿದುದು ೩೨. ಶ್ಲೋಕ ೩೩-೩೪ ೪೩ 
ಶ್ಲೋಕ ೨೦ a೨ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಪ್ತ ಸಂಬಂಧಿಗಳ 
ಕನಿಧ್ಯಜ ಅರ್ಜುನನು ೩೨ ತ್ಯಾಗ ೪೨ 
ಕಪಿ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ೩೨ ಭಾರತದ ಪ್ರಮುಖನ ತಿರುವು ಮರುವು 
ಕವಿಧ್ಧಜದ ಅರ್ಥ ೩೨ ಮಾತು ೪೩ 
ಕಪಿ ಮತ್ತು ವಾಯು ಪ್ರತ್ರ ೩೩ ಬಾಳಿನ ಗುರಿ ೪೩. 
ಶೋಕ ೨೧ ೩೪ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ೪೩ 
ಆರ್ಜುನ "ಇಂದ್ರ ಪ್ರತ್ರ' ೩೪ ೩.೬ ವ್ಯಾಮೋಹ ಷಿ 
ವಾಯುಪುತ್ರ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ಪುತ್ತ ಇವರ ¥ 
ಪುತ್ರ ಹ ಕುಟುಂಬ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರ) ೪೪ 
ಶ್ಲೋಕ ೨೨-೨೫ ೩೫ ಶ್ಲೋಕ ೩೫-೩೭ ೪೫ 
"ಅಚ್ಯ್ಕುತ' ಶಬದ ಅರ್ಧ ೩.೪ ಆತತಾಯಿಯ ಕೊಲೆ ೪೫ 
ನರ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣ ೩೪ ಆತತಾಯಿಯ ಲಕ್ಷಣ ೪೬ 
ಪುರುಷೋತ್ತ ಮನಾಗುವ ಯುಕ್ತಿ ೩೫ ಉನ್ನತಿಯ ಸಂಗಡ ಕರ್ತವ್ಯದ ವಿಸ್ತಾ; 
ಗುಡಾಳೇಶ ೩೫ (ಚಿತ ) ೪೬ 
ಭಾರತನು ಯಾರು? ೩೬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿ (ಚಿತ್ರ) ೪೯ 
ಶ್ಲೋಕ ೨೬-೨೯ ೩೭ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆದ ವಿಶ್ವ ದೆ ಸಂಳೋಚ (ಚಿತ್ರೆ) ೪೦ 
ಶರೀರರೂಪಿಯಾದ ರಧ ೩೭ ತ ದಲ್ಲಿ ಟೆ ವಿಸ್ತಾರ 
ಅರ್ಜುನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ ೩೭ 3 ೫೦ 
ನನ ದುಃಖ ಮತ್ತು ಅದರೆ ಪರಿಣಾವ ೃಶ್ತಿ ಕೂಪ ಧಿರ್ಮೆಭ ಕ 
ಲ ಅರ್ಜು ತತ್ತು ಅ ಲಯ 
el ಶೈ | ೧೦ ಕುಲಕ್ಷಯ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರಜ್ರೋಹ ೫೧ 
ಬ ಈ ಶೋಕ ೩೮ ೫೧ 
ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಖನ್ನತೆಯ ಪರಿಣಾಮ ೩೮ ಮಧು-ಸೂದನ 
ಸಂಜಯನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ದುಃಖವು ೩೮ ಜನಾರ್ದನ jek 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿಯ ಕಪಟ ಉಪದೇಶವು ೩೯ ಮಾಧವ ೫ 
ಖಿನ್ನತೆಯಿಂದ ರಕ್ತದೋಷ ೩೮ 
ಷಿ ಶೋಕ ೩೯ 
ಖಿನ್ನತೆಯಿಂದ ಅಪಚನ ೩೯ ೧ ೫೧ 
ಖಿನತೆಯಿಂದ ಸಾವು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿಯು ಮತ್ತು 
a 
ಗೆದ್ದವರ ವಿಚಾರ ಪರಿವರ್ತನ NR ನ ಯು ಬ 
ಅಸಂಭವದ ಶೂನ್ಯತೆ - hi ಇಬ್ಬರ ಅಪರಾಧಗಳು 
ಖಿನ್ನತೆಯಿಂದ ತರೀರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಶೈಥಿಲ್ಯ ಬ ಹ 
ಶ್ಲೋಕ ೩೧ ೪೦ | ೧೧ ಕುಲಕ್ತ್ಷಯದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳು ಜಿಷಿ 
ನಪುಂಸಕತೆ ೪೦ ಶ್ಲೋಕ ೪೦-೪೨ ೫ಕ್ಕಿ 
ತೋಳೋದ್ರೇಕದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳು: ೪೧ 4 1 ಮುಳ್ಳು ಕೀಳುವುದು ೫೨ 
ಸಾಕ ೪೨.೪೫ 
ಸ್ವಜನ ಮೋಹ ೪೨ ಅಳ್ನೌಹಿಣಿಯ ಪ್ರಮಾ ಜಡ 
ಕೋಕ ೩೨ ಇವು ಸ 
ಇ v೨ ಮಹಾ ಆಕ್‌ ಬಜೆಯ ಪ ್ರಮಾಣವು. 


ಹಿರಿಯ ಹೊಣೆಗಾಕಿಳೆ ೪೨ ಯುದ್ಧದ ಮೂಲಕ ಸೌಂಸ್ಯ ತಿಯ ನಾತವು, ಟಃ 


ಸಾಲದ ಪರಂಪರೆಯ, ನಾಶವು. ೫೪ ಟ್‌ ಡ್ರಾ ಸನೆ- ವಿಜ್ಞಾ ಫಯೋನ - ಓಳ - 
ನನಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವ ಹೆಂಗಸರು ಮತ್ತು ಅಕ್ಬರ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗಿ ಹ 

ಮಕ್ಕಳು. ೫೫ ರಾಜವಿದ್ಯಾ ರಾಬಗುಹ್ಯಯೋಗ ೬೨ 
ವ್ಯಭಿಚಾರದ ಸ ಚ ವಿಭೂತಿಯೋಗ, ವಿಶ್ವರೂಪ ದರ್ಶನಯೋಗ, ೬೫ 


ಪರ್ಣಸಂಸ್ಥಾ ರ ಜಾತಿನಾಶ. 
ನಯ ಸ ಅಪರಿಹಾರ್ಯನಿರುತ್ತದೆ. ೫೫ 
ಶೊ. ಗ್ರೀಕ ಲಕ ಭಕ್ಷಿ ೫೪ 
ಮೆಹಾಯುಡ್ಯ ದಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರ) ದ ಮೇಲೆ 

ಡ್‌ ಆಪತ್ತು. ೫ 


4 ವಾಸೆ ೯ೀಯ?' ೫೫ 
ಾ 
ಅರ್ಜುನನ ಕೊನೆಯ ನಿಶ್ಚಯ ೫೬ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ೨ನ ಸಂತೋಷ ೫೬ 
ಸ 'ರಾಜ್ಯವಾದಿಯ ನಿರಾಶೆ. ೫೬ 
ar Wins ಆತೆ. ೫೬ 
ಷೆ ಸ್ವ ರಾಜ್ಯವಾದಿಯ ನಿರಾಶೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿ ೫೬ 
ಗೆಲುವಿನಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿಯ 
ನಾಶ. ೫೬ 


೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆ 
ಧ. 
ಸಂಟ. ಬಿಷಾದೆಯೋಗದ ವಿಚಾರ ೫೭ 


ಸಂಜ'ಷದ್ದಿ (ತೆಯ ಹೆಸರು, ಗೀತೆ, 


ನು ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ. ೫೭ 
ಪ್ರುಣೃಫಥಿಷತ್‌, ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ, ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ೫೮ 
ಸೋಕ ವ್ಲಾರ್ಜುನ ಸಂವಾದ, ೫೮ 
ಧರ್ಮ -ಯೋಗ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಅನಾಸಕ್ತಿಯೋಗ ೫೯ 
ಹಗೆತನವಿಲ್ಲಸೈ ಶಿಷ್ಕ ೫೯ 
ಈಶ್ವರನ ನೆರವೋಗ, ಸಮತಾಶಾಸ್ತ್ರ ೬೦ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಗೆಟರ್ಥ, ವಿಷಾದಯೋಗ ೬೧ 
ಸನಾತನ ಉಪತ್ರಮ ಯೋಗ ೬೧ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಊ ಯೋಗ, ಸಾಮ್ಯಯೋಗ ೬೧ 
ಶರೀರರೂಪಿದ ಹೆಸರಿನ ವಿಚಾರ ೬೧ 
ಹದಿನೆಂಸಿಯದ ಹೆಸರಿನ ಕೋಷ್ಟಕ ೬೨-೬೩ 
ವಂತೆಟಾದಯೋಗ, ಸಂಖ್ಯಾಯೋಗ ೬೪ 


ನೆ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಲಾನಕರ್ಮ ಸನ್ಯಾಸೆಯೋಗ ೬೫ 
ದೌ 
ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಯೋಗ, ಕರ್ಮ 
ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣ ಯೋಗ ೬೫ 
ಸನ್ಯಾಸಯೋಗ, ಕರ್ಮಸನ್ಯಾಸಯೋಗ ೬೫ 


ದನ 
TR SET GAOT RB SST TEA EE ದಾದಾ, ಅದಕ ಲ ಕಾಘವ್ರಭ್ರಘ್ರವ್ರ ಪ್ಭಪ್ರ್ರ್ರೂ್ರಿ್ಯಪ್ರಪ್ರಂ/್ದ;್ರ್ಭಳ ಪ ಸೂಐ್ಲಷಎ.ಗಅ್ಪರ್ರಧಬಾ್‌ 


ಭಕ್ತಿಯೋಗ, ಕ್ಸೇತ ಕ್ನೇತ್ರಲ್ಲ ಯೋಗ ೬೬ 


ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷ" ವಿವೇಕ ಯೋಗ. ೬೬ 
ಗುಜಿತ್ರಯ ವಿಭಾಗಯೋಗ ೬೬ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಯೋಗ ೬೬ 
ದೈವಾಸುರ ಸಂಪದ್ವಿಭಾಗ ಯೋಗ ೬೬ 
ಸುರಾಸುರ ಸಂಪತ್ರಿಯೋಗ ೬೬ 
ಶ್ರದ್ಧಾತ್ರಯ ವಿಭಾಗಯೋಗ ೬೬ 
ಸನ್ಯಾಸಯೋಗ್ಯ ಮೋಕ್ಷಸನ್ಯಾಸಯೋಗ ೬೬ 
ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಹೆಸರು ೬೬ 
ವಿಪಾದಯೋಗ ಮತ್ತು ಖೇದಯೋಗ ೬೬ 
ಯೋಗೆಗಳ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಸಂಬಂಧ TS 
ಆ... ಮತ್ತು ವಿಷಾದಯೋಗ ೬೭ 
ಸಾದಯೋಗದ ಸಹಜರ ೬೭ 
ಮ ಮಹತ್ವ ೬೭ 
ಸಂಜಯನ ಉಪದೇಶ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನ 
ಪ್ಯಾಮೋಹ ೬೭ 
ಅರ್ಜುನನ ಸಂದೇಹಗಳು ೭ಗಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು 
ಸುಭಾಷಿತಗಳು 
ಗಿ ಯುದ್ಧ ದ ಸುದಿ ಿ ಯನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದು ೭೩ 
೨ ತನ್ನ ಮತ್ತು ಶತ್ರುವಿನ ಸೈನ್ಶ ೭೩ 
ಫಿ ಪ್ರವೇಶ ದ್ವಾರದ ರಕ್ಷಣೆ ೭೩ 
ಛ ಸಂಯಮಿಯನ್ನು ಕೇಳುವುದು ೭೩ 
೫ ಫು ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ೭೩ 
೬ ಸ್ಟ ಸ್ವಬಜನರ ಮೇಲೆ ಕ್ರ ಮಾಡಲಾಗದು ೭೪ 
೭ ಪಾತಕದಿಂದ ದೂರವಿರು ೭೪ 
ಆ ಕುಲಕ್ಷಯದಿಂದ ಧರ್ಮನಾಶ ೭೪ 
೯ ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಧಃಪಾತ ೭೪ 
೧೦ ಸ್ಥೀದೋಷದಿಂದ ವರ್ಣಸಂಕರ ೭೪ 
೧೧ ವರ್ಣಸಂಕರದ ಫಲ ನರಕ ೭೫ 
೧೨ ನರಕವಾಸ ೭೫ 
೧೩ ನಿಃಶಸ್ರ್ರನ ಕೊಲೆ ೭೫ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸೂಚಿ ೬೬-೬೪ 


7” ಮೊದಲ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
ಇ 


ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಗವರ್ಗೀಶೈೆ 


( ಪುರುಷಾರ್ಥ-ಜೋಧಿನೀ- ಬೀಕೆಯೊಡನೆ) 
ಒಂದೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದ ಬೆಲೆ ೧ ರೂ. ಮಾತ್ರ 
ಮುಂಗಡ ಹಣ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟೊ ಅಫ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಕೂಡಿ ೧೫ ರೂ. ಮಾತ್ರ 


ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾನವಜೀವನದ ಗೊತ್ತುಗುರಿಗಳ ವಿಶದವಾದ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಅ 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ, ಇಹದಲ್ಲಿಯೆ? ಸುಖವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ಬಕ್ತಿಯ ಸುಂದರವಾದ ವಿಮೇಚನೆಯಿದೆ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುಖಸಮಾಧಾನರ್ವ 
ಪಡೆಯುವೆ ಹಾದಿಯನ್ನು ತೋರುವ ಇಂತಹ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಓದಿ ಲಾಭಪಡೆಯದಿರುವುಃ 


ಹಾನಿಗೆ ಕಾರಣ. 
ಈ ಆಪೂರ್ವ ಬೀಕೆಯು ಈಗಾಗಳೆ ಇಂಗ್ರೇಜಿ, ಓಂದೀ, ಮರಾಠಿ 


ಗುಜರಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ' ಲೋಕಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. 


ಮ್ಹಕೆಲವು ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 


೧  ಯಗ್ರೇದ (ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತ ರ) ೧ನೆಯ ಮಂಡಲ ೫-೦ಾಂ 
೨, ಬಾಳಿನ ಗುಟ್ಟು ಸ ಸ ಎಂ 
ಬೂ ಭಳ ಬುತ್ತಿ ಕಿ ಸ ಲು ಗ್ರ 
ಬ, ಸನಾತನ ಥರ್ಮ ತು ಸ ೪ 
೫. ಕರಟಕರಾಯ (ಕತೆ) RR ವ ೦-೧೨-೧ 
೬, ನಗೆಯ ಬುಗ್ಗೆ ( ಕತೆ) ತಸ ಚ ೦-೧೦--೦ಂ 
೭. ಜೀವನರಂಗ ( ತ್ರೀರಂಗರ ನಾಟಕಗಳು) je ೧—೪— 
೮. ಕನ್ನಡದ ನೆಲೆ ಸಿ ಸವ ೨. ಗಿಡ 

€ ಶಿವರಹಸ್ಯ ದ i OVO 
ge ಎದ್ದೇಳು ಕನ್ನಡಿಗಾ! pr ಸ್ಯ ಧಮ 


ಶಂ.ಬಾ. ಬೋಶಿಯವರ ಹೂಸ ಹೊತ್ತಿಗೆ 


ಪ್ರೀ 
ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಜೀವಾಳ 
ಮುಂಬೈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ನೆರವಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದುದು. ) 
ಬೆಲೆ ೨-೦-೦ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಮಂಡಲ 
ಔಂಧದವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಬುಗ್ನೇದಾದಿ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ದೊರೆಯುವ ವು. 
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